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        Мейсон
      

      
        Месяц назад
      

      
Не позволяй им увидеть.

      Ее слова эхом отдаются в моей голове, когда я направляюсь в тихую спальню. Она прошептала их мне в губы прошлой ночью. В тот момент, когда она прервала наш горячий поцелуй, медленно открыла в полумраке глаза и слегка отстранилась, холодный воздух пробежал между нами.

      Уличный фонарь на заднем крыльце ее дома в Верхнем Ист-Сайде освещал нас, словно прожектор. Городская жизнь затихала с позднего вечера до раннего утра, и только такие грешники, как мы, бодрствовали.

      Не позволяй им увидеть.

      Молила она, покидая меня. И вот я здесь… исполняю ее желание.

      Я никогда раньше не пробирался в дом через заднюю дверь. Ни разу в жизни я не крался, словно вор.

      Не хочу продолжать в том же духе, но я все же здесь. Что, черт возьми, эта женщина сделала со мной? Она вертит мной, как хочет.

      Джулс не хочет, чтобы кто-нибудь заметил, как я переступаю порог ее дома, потому что ей стыдно. Я знаю, что именно поэтому она не хочет, чтобы люди знали, что мы вместе.

      Это не интрижка, это не зов члена. Между нами нечто большее, но Джулс не хочет, чтобы мир узнал об этом.

      Под моим весом скрипят половицы, и я останавливаюсь в дверях. Тусклый свет лампы из коридора наполняет темную комнату легким светом, я стараюсь быть осторожным, чтобы ее соседи ничего не услышали. Я просто не хочу ее волновать.

      Она спит, но в какой-то момент начинает шевелиться под шелковым одеялом, пока, наконец, не открывает глаза и видит меня. Она наклоняет голову набок, зарываясь щекой в подушку, мягкая улыбка играет не ее губах.

      — Я скучала по тебе, — шепчет она, и в ее голосе слышатся хрипловатые ноты, не до конца проснувшегося человека, и похоти.

      Если бы только она знала настоящую причину, по которой я жажду ее прикосновений. Причину, по которой мне так хочется нарушить все свои правила.

      — Прости, что опоздал, — отвечаю ей глубоким, грубым голосом, начиная расстегивать рубашку.

      Я ухмыляюсь ей, в глазах Джулс видны искорки смеха. Ей все равно, когда я прихожу и ухожу, лишь бы я лежал ночью в ее постели, а она рядом со мной. Она смотрит на меня своими глазами лани, пока я расстегиваю пуговицы на рубашке и скидываю ее на пол. Я стягиваю через голову обтягивающую белую майку и оглядываюсь, чтобы посмотреть на ее пышные губы, которые чувственно раскрыты.

      Мои мышцы дрожат, когда я бросаю майку на пол, лунный свет заливает слабым сиянием комнату и нас двоих.

      Возможно, Джулс хочет сохранить все в секрете, но, тем не менее, она хочет меня и не может этого скрыть. Я пристрастился к тому, как она смотрит на меня, как будто ей жизненно необходимо мое прикосновение, словно воздух. Я привык жаждать слабых звуков ее учащенного дыхания, когда она ждет, когда я приду к ней. Как будто она умрет без меня.

      Я медленно расстегиваю ремень, пока мои глаза блуждают по ее сочным изгибам. Она моя, и я могу ее взять. Моя. Только я могу к ней прикасаться. Моя и только моя.

      Я больше не хочу прокрадываться к ней, как вор, и мне плевать, что об этом кто-то узнает. Я устал от интриг и сплетен.

      Гнев закипает в моей крови, когда я крепче сжимаю кожаный ремень, вырывая его из шлеек. Пряжка со стуком падает на пол. Все это время мой взгляд прикован к ее великолепным глазам, и она смотрит на меня в ответ с тем же желанием, которое я испытываю к ней.

      С прошлым покончено. Никто и никогда не узнает, что произошло на самом деле — ни она, ни кто-либо другой. Так почему же я не могу полностью заполучить ее?

      — Мейсон.

      Она практически шепчет мое имя, и это будит во мне зверя. Я опускаю колено на кровать и заставляю ее стонать под моим весом, когда подползаю к ней. Разряд тока пронзает меня от ее нежных голубых глаз, со страстью смотрящих на меня. Поток воздуха поднимает шторы и мягкий свет городского освещения врывается в комнату.

      Джулс выглядит невероятно, когда откидывает розовое шелковое одеяло, и свет от фонарей словно целует ее кожу.

      Она готова для меня. Полностью. Она нуждается во мне.

      Я прижимаюсь губами к ее губам и впиваюсь пальцами в плоть ее бедер, когда она раздвигает их для меня. Ее тихие стоны вызывают у меня жар в крови.

      Джулс стыдно, что так быстро завелась.

      Особенно с таким мужчиной, как я. Я не создан для такой женщины, как она. Я тот, кто может запятнать ее безупречную репутацию и сделать трещины в ее идеальной жизни еще глубже. Сказать, что я грубоват, значит, ничего не сказать, но у меня есть все необходимое, чтобы удержать ее.

      Она думает, что она испорчена, но она идеальна. Это мои грехи и секреты способны уничтожить нас обоих. Я никогда не позволю им выйти на свет. Не сейчас, когда у меня есть за что бороться.
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        Джулия
      

      
        Настоящее время
      

      
Я разрываюсь между желанием убежать и узнать правду. Мне нужна от него правда. Больше никаких секретов, никакой лжи.

      Он обещал.

      Он любит меня.

      Есть только один путь.

      — Ты сделал это?

      Слова срываются с моих губ, и в одно мгновение все встает на свои места. Как будто он прекрасно понимает, о чем я говорю. Как будто он ждал этого вопроса.

      Нет. Мое тело превращается в лед, я забываю, как дышать. Не могу поверить, что это происходит на самом деле. Это не может быть правдой.

      Мейсон делает шаг вперед, огибает остров, и это приводит меня в чувство.

      В голове раздается сигнал бежать, естественный инстинкт, который берет верх. Табурет тяжело падает, грохнувшись на кафельный пол, когда я отрываюсь от него, но Мейсон оказывается быстрее, хватая меня за талию и заставляя дернуться назад. Я кричу от страха, и он отпускает меня, только для того, чтобы я упала на пол. Его крупная фигура возвышается надо мной, руки подняты, как будто он приближается к дикому животному. Я чувствую, что сейчас я такая и есть. Мои глаза широко распахнуты, сердце колотится в груди. Тук, тук, тук.

      — Сделал что? — спрашивает он, его глаза сужены и наполнены холодностью, которой я раньше не видела. Это не тот человек, которого я знаю.

      Моя нижняя губа дрожит, силы покидают мое тело, когда я осознаю грубую правду.

      — Ты убил моего мужа?

      Эти слова вгоняют меня в агонию, оставаясь без ответа, напряжение нарастает между нами.

      Не могу поверить, что я вообще спросила его об этом. Отрицай. Пожалуйста, скажи, что это не так. Скажи мне, что я дура. Скажи, что это все глупости.

      Мейсон выпрямляет спину, освобождая место между нами и давая возможность дышать, но я затаила дыхание в ожидании ответа.

      — Они думают, что могут делать все, что захотят, — произносит Мейсон, все еще возвышаясь надо мной, замечая бумагу на полу и беря ее в руки. Я даже не поняла, что уронила письмо.

      Нет, это не то, что он должен был сейчас сказать.

      — Твой муж был плохим человеком, — тихо добавляет Мейсон, взгляд его глаз пронзает меня, а потом он переводит его на письмо.

      Он сминает его в кулаке, пока холодный пот струится по моей коже

      — Нет.

      Это все, что я могу произнести.

      — Ты же не делал этого.

      Я пытаюсь сказать еще, но моя попытка тщетна, так как из-за спазма горла я не могу произнести ни слова. Я не знаю, то ли это шок, то ли я просто такая жалкая.

      Я не могла влюбиться в убийцу. Мейсоне на мог…

      — Да.

      Признание Мейсона вызывает у меня головокружение, и меня начинает тошнить. Сердце сжимается от невыносимой боли, пока я быстро отползаю, пытаясь убежать. Я поскальзываюсь, тяжело падая на холодный пол.

      — Нет! — кричу я хриплым голосом. И в этот момент осознаю, что плачу.

      Я снова пытаюсь бежать, на этот раз мне удается подняться на ноги. Прихожая уже так близка, а я еле могу передвигать ноги, стараясь выйти из кухни. Я зову на помощь, хотя сомневаюсь, что нас кто-нибудь может услышать. Не здесь, в доме Мейсона. Я практически врезаюсь во входную дверь, когда Мейсон меня нагоняет.

      Держась одной рукой за дверь, а другой за ручку, его твердое тело прижимается к моему, удерживая меня между ним и моим единственным спасением. Его большое тело держит меня в клетке. Я стою лицом к двери, едва в состоянии дышать.

      — Ты не должна была это узнать, — шепчет он.

      Я съеживаюсь и на меня обрушивается вся тяжесть истины.

      — Мне жаль, — добавляет он.

      Я влюбилась в убийцу своего мужа. Я переспала с ним и отдала ему все.

      — Я не собираюсь причинять тебе боль, Джулс. — От его теплого дыхания по моей спине пробегают мурашки, когда он добавляет. — Но я не могу позволить тебе уйти.
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        Джулия
      

      
Единственное, что тебе нужно запомнить, это мое имя. Только мое имя и то, что я сделал с тобой сегодня.

      Мейсон прошептал мне эти слова на ухо, отчего по моему телу пробежала дрожь желания. Это было все, чего я хотела, когда его встретила. Он дал мне это обещание в первую ночь, и я так легко оказалась в его постели. Я так отчаянно хотела испытать что-то еще кроме душевной боли и страданий. Если бы я могла забрать свои слова обратно.

      Если бы я только знала, что этот человек был причиной моей боли.

      Во мне кипит гнев, когда я с другой стороны спальни смотрю на него, сидящего в углу. Мейсон сидит согнувшись, упершись локтями в бедра, руками обхватив склоненную голову. Он пальцами проводит по затылку, будто в его голове затаилась мысль, которую он пытается ухватить.

      Он не смотрит на меня, взгляд Мейсона обращен к полу. Я ощущаю себя разбитой, и чувствую, что моя душа разваливается на мелкие осколки.

      Мои руки дрожат и очень хочется заплакать, но у меня даже на это нет сил.

      Я пытаюсь приподнять свое измученное тело на кровати, чтобы дать возможность крови прилить к рукам, но веревка, обвязанная вокруг моих запястий, натягивается от внезапного рывка, доставляя боль. Я морщусь и втягиваю воздух сквозь стиснутые зубы, плечи разрываются от боли.

      Прошло несколько часов с тех пор, как я узнала правду. Я уже несколько часов прикована к этой кровати. Когда я перестала кричать и бороться с ним, царапаться и кусаться, пытаясь вырваться из его сильной хватки, он связал меня. Однако прошло всего несколько минут с тех пор, как он вернулся в комнату. Несколько минут с тех пор, как он открыл эту дверь и посмотрел на меня. Я жалкая, слабая и полностью нахожусь в его власти. Пленница человека, которого я любила, который скрывал тайну, такую темную и порочную, что она погубила меня. Я никогда не буду прежней. Просто не получится.

      Тик-так. Тик-так.

      Прошло всего несколько минут с тех пор, как он опустился в кресло, не произнеся ни слова. Мейсон сидит в кресле, которое я перевезла из своего дома к нему. Кресло, в котором я пролила бесчисленное количество слез после смерти моего мужа.

      Он молчит. Эта тишина убивает меня.

      — Я тебя ненавижу, — вырываются слова из моего саднящего горла. Их едва слышно, так как мой голос такой хриплый и слабый после крика.

      Он медленно поднимает голову, на его скулах ходят желваки. Впервые с тех пор, как мы стали встречаться с Мейсоном, после месяцев, когда я была в него влюблена, я чувствую настоящую агонию.

      Мое тело начинает колотить дрожь и это доказывает, что мне немного страшно.

      Резкие линии его челюсти выглядят более интенсивными в тусклом свете, тени только делают их более суровыми. Когда мои глаза ловят его взгляд серо-стальных глаз, то это подобно удару кинжала.

      Я не могу дышать, не могу отвести взгляд. Я ненавижу его за то, что он сделал тогда, и ненавижу за то, что он заставляет меня чувствовать сейчас.

      — Нет, это не так, — говорит он, и его голос грубый и глубокий.

      Он звучит сильнее, чем раньше. Но это ложь. Все это ложь.

      Именно так. Я ненавижу его больше, чем могу выразить.

      Я еле сдерживаю слезы, делаю глубокий вдох, отрываю от него взгляд и начинаю смотреть в потолок. Даже от этого незначительного движения связанные запястья отдаются болью. Хотя я стараюсь это скрыть.

      Я отдала этому человеку все. Как я могла быть такой глупой?

      — Я ненавижу тебя больше, чем ты можешь себе представить, — шепчу я в потолок пугающе спокойным голосом, хотя в душе бушует ураган.

      Скрип половиц привлекает мое внимание, и мой взгляд устремляется на Мейсона, когда он встает. Мурашки медленно расползаются коже, когда он поднимается.

      В этот момент его мускулистое тело кажется намного больше, чем обычно, страх и какая-то еще гремучая смесь вызывают слабое шевеление внизу моего живота. Он всегда был властным и пугающим, но это что-то темное… нечто большее. У меня нет ничего, что могло бы защитить меня, даже простыни. Он снял постельное белье с кровати, прежде чем связать меня, и я осталась только в нижнем белье и мешковатой тонкой футболке из хлопка, которую надела этим утром. Холод пробирает меня до костей.

      Под его весом прогибается кровать, когда он ставит на нее колено всего в нескольких сантиметрах от меня. Я хочу вырваться, но не могу. Мы оба знаем это.

      — Я люблю тебя, Джулс, — бормочет он, и в его словах слышится смесь душевной боли и решимости. Он сломленный человек с измученной душой.

      Я не знаю, как могу смотреть на человека, который сделал это со мной, и испытывать к нему сожаление. Но я это делаю.

      Я и раньше встречала мужчин, которые были напряжены до предела, словно вот-вот взорвутся, как бомба. Они всегда были постоянно на взводе и готовы к драке в любой момент. Но Мейсон не такой. Вместо этого он похож на беспорядочно намотанную нить на веретене. Это не мягкая нить, она остра на ощупь, и нет никакой надежды распутать ее, не порезавшись.

      Я и предположить не могла, насколько он меня ранил. Я понятия не имела, что, пока я была занята тем, что приводила себя в порядок и опиралась на него для поддержки, он смотрел, как я истекаю кровью, ничего не говоря. Чем ближе он подбирался ко мне, тем глубже становилось неизбежное предательство, но его это не останавливало. У него было так много возможностей рассказать мне, что он сделал.

      Я опустила голову, чтобы посмотреть ему в глаза. Мое сердце наполняется невыносимой болью оттого, что он находится так близко от меня. Видеть, как он ранен, но знать, что это ничто по сравнению с тем, что он сделал со мной.

      Я искренне любила его и думала, что судьба дала мне второй шанс на любовь и счастье. Я знала, что это было слишком хорошо, чтобы быть правдой.

      — Как ты мог это сделать? — вырвался у меня вопрос, хотя планировала спросить о другом, когда сузила глаза. — Ты больной, — добавляю я, выдавливая из себя слова, нанося ему удар и жду, что он нанесет ответный удар тем же ядом, которым его наградила я.

      Его ровное дыхание каким-то образом успокаивает, и это раздражает меня, когда я наблюдаю, как поднимается и опускается его грудь.

      — Возможно, — соглашается он, прежде чем встать с кровати и отвернуться от меня.

      Мое сердце падает вниз от того, что Мейсон повернулся ко мне спиной, я не могу больше удерживать выражение лица. Мне физически больно знать, что ему тоже больно. Я думала, что знаю, что такое агония. Боже мой.

      Почему это произошло? Как это могло случиться?

      У меня наворачиваются слезы на глаза, я стараюсь их отогнать, молясь, что сплю, проснусь и обнаружу, что это только дурной сон. Пожалуйста! Пожалуйста, я бы все отдала, чтобы это просто оказалось кошмаром. Мои безмолвные молитвы прерываются скрипом деревянных полов, когда Мейсон направляется к двери, оставляя меня здесь и не давая мне понять, что должно произойти дальше.

      — Разве ты не собираешься просить прощения? — отрывисто шепчу я.

      Может быть, это и есть самое шокирующее: он не сказал, что сожалеет. Не за то, что связал меня и держал здесь…, не за убийство моего мужа почти год назад.

      Мейсон резко останавливается в приоткрытом дверном проеме, когда осознает, что я сказала. Он медленно поворачивает голову и смотрит на меня через плечо, его рука все еще лежит на резной стеклянной ручке двери.

      — Я уже сказал тебе, что сожалею. Ты не должна была узнать правду.

      — Ты сожалеешь только о том, что я узнала? — спрашиваю я с равной долей недоверия и обиды.

      Мейсон переводит взгляд с меня на пол, со скрипом открывая дверь спальни чуть шире.

      Он нерешительно смотрит на меня, словно раздумывая, стоит ли мне что-то говорить. Это было бы правдой. Я вижу это, чувствую интенсивность. Вместо этого Мейсон ничего не говорит, выходит из спальни ровными шагами, прежде чем захлопнуть за собой дверь.

      
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 3
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        Мейсон
      

      

        Темное прошло наполнено болью. Допущенные ошибки свели все на нет.
      

      
        Если б я знал, что так будет,
      

      
        То изменил бы все наверняка.
      

      
        Но жизнь такова, что вернуть все назад невозможно.
      

      
        Прошлое никуда не уйдет.
      

      
Кто-то знает.

      Понимание этого вызывает у меня озноб, который пробегает от плеч к основанию позвоночника. Кто-то знает, что я сделал. Прошел почти год. Столько времени прошло, а этот человек до сих пор ничего не сказал и не сделал. Я в уме перебираю тех, кто мог знать. В течение нескольких часов я был сосредоточен на этом вопросе, а не на том, что я сделал с Джулс. Моей бедной Джулс.

      Я не думал о том, что кто-то может знать о тех событиях, пока Джулс не получила это письмо.

      Меня убивает тот факт, что я не смог ей солгать. Просто не смог. Какая-то больная, извращенная часть меня испытывает облегчение от того, что теперь она знает.

      Но потом я увидел, как она смотрит на меня. Я заслуживаю этой ненависти… Я знал, что до этого дойдет, и все же хочу это изменить. У меня нет другого выбора, кроме как все исправить. Я не могу ее отпустить.

      И не буду.

      Говорят, что если любишь кого-то, то должен отпустить.

      Чушь собачья.

      Я не знал этого, пока не потерял ее, но мне не для чего жить без Джулс. Без нее я не смогу. У меня даже не возникло мысли, что она может меня сдать. Это просто мимолетная мысль, которая вторгается в образы, прокручивающиеся в моей голове, когда я вижу, как она уходит от меня. Воспоминания о том, как она упиралась мне в грудь, яростно царапала и пинала меня. Ее крики о том, что она ненавидит меня, эхом отдаются в моих ушах снова и снова.

      Она же не это имела в виду. Она не может ненавидеть меня. Не за что.

      Я судорожно сглатываю, спускаясь по лестнице, хватаясь за перила. Мое сердце бьется в унисон тяжелой поступи моих шагов.

      Я могу все исправить. Я все исправлю. Когда я крепче сдавливаю перила, то ощущаю насколько влажная моя ладонь.

      Самая главная задача — выяснить, как заставить ее забыть прошлое, и чтобы Джулс осознала, что ее будущее связано со мной. Я киваю, представляя, как это должно было быть. Ведь все могло закончиться так красиво.

      Проходя через фойе, в котором виден разгром после моей борьбы с Джулс, я проверяю, заперта ли входная дверь, и направляюсь в столовую, игнорируя беспорядок. Что еще более важно, мне нужно выяснить, кто, черт возьми, знает, что я сделал, и есть ли у них доказательства. Это первое. Джулс нужно время, чтобы остыть, и пока она этим занята, мне нужно выяснить, кто послал это письмо и почему. Джулс злится, и это понятно. Сказать, что у нее шок, это явное преуменьшение. Я включаю свет, и мой взгляд сразу же падает на бар. Мне отчаянно нужно прикоснуться к пороку, пока я перевариваю отсутствие изящества в том, что я сделал с ней.

      Она не должна была узнать, что произошло. Тогда я был другим человеком. Если бы я знал ее в то время, я бы поступил по-другому. Я бы вырвал Джулс у этого куска дерьма и забрал себе. В другой жизни, возможно, так и случилось бы.

      Но не в этой.

      Взяв стакан с полки на краю стойки, я вспоминаю преследующий меня взгляд ее глаз. Привычный звон стакана помогает схлынуть адреналину в моей крови впервые с тех пор, как я увидел ее лицо, когда она читала письмо.

      Я не знаю, как это исправить.

      Все остальные проблемы было бы легко исправить. Но эта…

      Я знаю, что это непростительно, но то, чего она хочет, для нас не вариант. Я не могу вернуться к тому, что у меня было когда-то и кем я был раньше.

      Она нужна мне, и она, возможно, не хочет признавать это прямо сейчас, но я нужен ей. В глубине души она знает, что это правда. Но это ничего не меняет. Ей просто нужно время, и мне тоже. Я найду способ удержать ее и снова сделать счастливой. Ставя тяжелый бокал со звоном на стойку бара, я думаю о том, что не в первый раз разрушаю Джулс.

      Я поворачиваю голову в ее сторону, когда снова слышу ее крик: резкие ругательства эхом разносятся по лестнице и коридору. Ее голос грубый и сиплый, и я знаю, что ее мучает сожаление.

      Я ухмыляюсь. Она права, я, должно быть, болен. Меня не покидает мысль, что она должна сожалеть о том, что переехала ко мне. Мой дом находится на окраине города, в уединенном, отдаленном месте. Если бы мы были у нее дома, соседи бы услышали ее крики, и вызвали бы уже копов. Я был бы в полной заднице.

      Я слегка усмехаюсь, откручивая крышку с виски и медленно наливая его в стакан. Пока мы здесь никто не сможет услышать ее, кроме меня. Я единственный рыцарь в сияющих доспехах, которого она получит.

      Я подношу стакан к губам, и улыбка исчезает, мои глаза устремляются к освещенному камину. Она включила его раньше, утверждая, что он приносит тепло и уют в темноту в столовой.

      Допив виски, а затем запустив пальцы в волосы, я разочарованно вздыхаю, услышав ее крик.

      Ей больно, и она рассержена, какое-то время понадобится, чтобы отметины на ее запястьях зажили. Но она выживет. Джулс это переживет.

      Но кто бы ни написал ту записку, кто бы ни пытался оторвать от меня мою возлюбленную, этот ублюдок — мертвец. Я стискиваю зубы, ставя стакан на стол, и чувствую, как жжение от спиртного растекается по моей груди.

      Эта мысль побуждает меня направиться к выходу. Ковер скатался, когда я тащил Джулс вверх по лестнице, и лампа на столике в прихожей лежит на боку, но, по крайней мере, не разбита. Мои ключи и бумажник все еще валяются на полу с тех пор, как она сбросила их со стола в своей отчаянной попытке ухватиться за что-нибудь, за что угодно, лишь бы ее не унесли наверх.

      Мой взгляд метнулся к стене за железными перилами. Напряжение покидает меня, когда я наклоняюсь, чтобы поднять разбросанные предметы.

      Мелкие вмятины и царапины на стенах исправить будет немного сложнее. Воспоминание о том, как она боролась со мной, пробуждает во мне нераспознаваемые эмоции. Я закрываю глаза и представляю, как крепко прижимаю ее к себе, заставляю замолчать и прижимаю к стене, заманивая в ловушку. Однако она ни на минуту не прекращала бороться. Я пересчитываю отметины на стене, нанесенные ей. Она царапала гипсокартон ногтями, отчаянно пытаясь зацепиться хоть за что-то. Это улика, которую не так-то просто убрать. Я думаю, что сделал то, что должен был сделать. Хотя такое оправдание звучит так себе.

      Ключи звенят, когда я бросаю их на стол, предварительно поставив его на место, а затем хватаю смятый кусок толстой кремовой бумаги.

      Письмо, уничтожившее то, что у меня было.

      Я прочищаю горло, желая, чтобы образы и воспоминания прошлого ушли, в груди у меня разливается невыносимая боль. У меня была Джулс. У меня была моя любимая, и она любила меня, я знаю, что любила.

      Я сжимаю письмо, когда фокусирую на нем взгляд и поворачиваюсь спиной к лестнице, прислоняясь плечом к дверному косяку столовой и прислушиваясь к потрескиванию огня. Оно написано от руки, и почерк похож на женский. Я сужаю глаза, внимательно изучая каждый сантиметр бумаги, пытаясь распознать изгиб буквы, хоть что-то, что угодно. Ничто не приходит мне на ум. Ни единого имени. Невозможно определить, кто его написал.

      

        Дорогая Джулия!
      

      

        Мне больно говорить тебе об этом, но не могу смотреть издалека, как ты попадаешь в ловушку. Твоего мужа убили. Я знаю, что эта новость шокирует тебя, но у меня есть доказательства. Ты можешь мне не верить, но я молю, поверь мне. Мейсон Тэтчер убил его. Не доверяй ему. Не давай ему понять, что ты знаешь. Если он узнает, ты будешь в опасности.
      

      
        Все, что я могу тебе сказать, это то, что тебе нужно бежать. Держись от него подальше.
      

      
        Я больше ничего не могу сказать. Надеюсь, что ты будешь читать это письмо в безопасности, и примешь каждое слово на веру, так как это истинная правда.
      

      
        X
      

      
Доказательства. Я сосредотачиваю свое внимание на этом слове, сердце бьется в груди все сильнее. Это невозможно. Доказательств нет. Вокруг не было никаких камер. Никто не видел. Ее муж-придурок выходил из своей квартиры после того, как трахнул любовницу, и возвращался домой. Вернемся к Джулс, его жене, которую он не заслуживал. В моей груди поднимается гнев при воспоминании об этом. Его высокомерие было одной из вещей, которые я ненавидел в нем больше всего.

      Я устремляю взгляд на лестницу, когда снова слышу голос Джулс. Он звучит надтреснуто и так неровно, что я не могу разобрать ни слова из того, что она говорит. Я стискиваю зубы и борюсь с желанием сжечь записку. И конверт, в котором оно пришло.

      Это какой-то чертовый бардак. Но я мысленно торжественно даю обещание Джулс все исправить.

      Вцепившись в перила, я жду, пока прекратятся ее крики, а затем медленно поднимаюсь по лестнице. Пока я формирую в голове план, у меня начинает подергиваться челюсть. Мне нужно объяснить, почему я это сделал, и успокоить ее. Мне нужно время или чертово чудо. Слишком поздно что-либо отрицать. Я был слишком опрометчив, слишком захвачен моментом, когда она встретилась со мной лицом к лицу. Все, что я мог видеть, было в красном цвете.

      Я открываю дверь легким толчком. Я не потрудился запереть ее, так как Джулс привязана к кровати.

      Как только я вхожу в нашу спальню, я останавливаю на ней взгляд. Джулс едва одета, ее великолепная бледная кожа выставлена напоказ, хотя большая ее часть покраснела от ее борьбы и криков.

      — Что тебе нужно, милая? — спокойно спрашиваю я ее, полностью игнорируя сложившуюся ситуацию.

      Она прищуривается, когда делает глубокий вдох, и я чувствую, как гнев волнами накатывает на нее. Я чуть не вздохнул с облегчением. С гневом я могу справиться. Эта мысль почти заставляет меня улыбнуться.

      — Отпусти меня, — говорит она дрожащим голосом, прикрывая глаза.

      — Я не могу этого сделать, если ты планируешь сбежать.

      — Просто отпусти меня, Мейсон, — умоляет она с тихим всхлипом.

      Джулс облизывает губы и пытается встать, но веревки, врезающиеся в запястья, не позволяют ей это сделать, и она морщится. Я не могу это вынести. Я сжимаю руки в кулаки, но остаюсь на месте. Не могу рисковать тем, что она попытается сбежать.

      — Тебе нужно остаться здесь, со мной, пока мы не разберемся со всем этим, — говорю я ей успокаивающим тоном, делая шаг вперед, огибая кровать, чтобы быть ближе к ней. Ее дыхание учащается, и я не уверен, вызвано ли это гневом или страхом от того, что я приближаюсь к ней. От второго варианта у меня кровь стынет в жилах.

      — Нам нужно поговорить об этом, — мягко говорю я, осторожно присаживаясь и пытаясь облегчить ее беспокойство. Я не хочу ей ничего говорить, но все во мне кричит, чтобы я солгал и все это забылось. Но Джулс моя, и я не сделаю этого с ней. Одно дело скрывать правду о прошлом, но совсем другое — откровенно лгать об этом.

      Джулс должна знать правду, даже если она ей не понравится.

      — Спрашивай меня, о чем угодно.

      Она выглядит пораженной под моим пристальным взглядом.

      Ее детские голубые глаза покраснели, а на щеках видны следы слез. Она великолепна даже в таком виде, но не тогда, когда плохо себя ведет. Она сжимает губы в тонкую линию, хотя нижняя дрожит, и качает головой. Похоже, страх является доминирующей эмоцией. От этой мысли мою грудь словно заточили в тиски.

      Я смотрю мимо нее, когда после щелчка включаемого обогревателя начинает колыхаться толстая серая занавеска из бархата. Я наблюдаю за этим мгновение, мое дыхание восстанавливается, и я быстро нахожу решение.

      — На все вопросы, — начинаю я говорить, а затем останавливаюсь, чтобы оглянуться на нее.

      Она настороженно смотрит на меня, и когда понимает, что я ей что-то предлагаю, все ее тело заметно напрягается.

      — На каждый вопрос, который ты задашь, я отвечу тебе честно и немного развяжу тебя.

      Это не лучшее решение, учитывая, что всего четыре узла удерживают ее от свободы.

      — Ты не можешь бороться со мной, Джулс. — Я повышаю голос прежде чем она успевает ответить. — Я отпущу тебя, но не позволю тебе убежать. Понимаешь?

      Она сглатывает, а затем облизывает губы.

      — Да, — отвечает она едва слышно.

      Я могу сказать, что ей больно говорить, потому что она отстраняется в тот момент, когда слово слетает с ее губ в напряженном воздухе между нами, и на ее лице видно выражение боли.

      Ей нужен чай, и чтобы ее обняли. Ей нужна нежность.

      Кровь закипает во мне, когда я сажусь, кладя руку на ее обнаженное бедро. Как хорошая девочка, она не двигается, но закрывает глаза, как будто не выносит моих прикосновений. Я нежно вывожу большим пальцем успокаивающие круги и смотрю вниз, туда, где соприкасаются наши кожи.

      Она простит меня. Я знаю. Это только вопрос времени, и я позволю ей вести. Но только если она будет двигаться в правильном направлении. Ближе к тому, чтобы мы вдвоем восстановили то, что у нас было всего несколько часов назад. Мне просто нужно время, и, учитывая тот факт, что моя компания по разработке сейчас распущена, у меня его предостаточно.

      — Зачем ты это сделал? — спрашивает она.

      Я поднимаю голову при ее вопросе и встречаюсь с ней взглядом. В этих великолепных глазах лани нет ничего, кроме грусти.

      — Он был ответственен за смерть женщины.

      Не успеваю я договорить, как она уже качает головой.

      — Нет, я тебе не верю.

      Ее голос срывается, что является красноречивым признаком ее отказа принять правду, когда она отрывает от меня взгляд и смотрит прямо перед собой на дверь.

      — Я не лгу тебе, Джулс.

      Мне трудно сохранять нежность в голосе, вспоминая, что случилось, когда я решил, что Джейс Андерсон заслуживает смерти.

      — Ты врешь, — она практически шипит на меня, заставая меня врасплох, и возмущенно кричит, — Ты лжец!

      — Я никогда не лгал тебе, — спокойно отвечаю я, игнорируя ее вспышку, в то время как сам крепче сжимаю край кровати. Мне приходится немного подождать, пока она успокоится, прежде чем протянуть руку и медленно развязать узел на ее левом запястье. Сделка есть сделка. Даже если мне чертовски не нравится ее ответ. Ее нежная кожа в этом месте ярко-розовая, и в моей груди ощущается ком от чувства вины. Я никогда не хотел причинить ей боль. Никогда. Я возвращаюсь на свое место.

      — Ты не сказал правды, — шепчет она.

      Мое горло пересыхает, и шея покрывается испариной. У меня не так много воспоминаний о матери, но те, которые у меня имеется, те, которые я хорошо помню, — это где она называет моего отца лжецом. Образы мелькают передо мной, и мое тело холодеет.

      — Я не лжец. Я сделал то, что должен был сделать.

      — Я бы никогда не смогла сделать такое, — произносит она.

      Убить может каждый. Я держу эту мысль при себе, ненавидя, насколько она верна. Вопрос только в том, что именно подтолкнет кого-то к этому шагу.

      — У тебя есть еще какие-нибудь вопросы?

      — Ты убьешь меня? — спрашивает она, как будто это возможно.

      Ее дыхание становится прерывистым, когда она плотно закрывает глаза.

      Ожидая, когда эти глаза лани снова посмотрят на меня в отчаянной необходимости получить ответ, и единственное слово, которое я ей даю, наполнено обещанием.

      — Никогда.

      У меня болит сердце от того, что она думает, будто это вообще возможно.

      — Я же говорил тебе, что никогда не причиню тебе вреда.

      Из всего сказанного, что сегодня волнует меня, именно это вызывает наибольшее беспокойство. Мысли в ее голове, что я тот, кто может причинить ей боль, неприемлема. Я нежно касаюсь рукой ее бедра, и она быстро отстраняется, словно я обжег ее. Я все еще смотрю на нее взглядом, который должен отрезвить ее.

      Голубые глаза Джулс никогда не выглядели такими холодными, как сейчас, когда она смотрит на меня.

      — Нет, — произносит она.

      В ее следующих словах сколько убежденности, столько же и ненависти.

      — Не прикасайся ко мне…, пожалуйста.

      Я сжимаю челюсть и колеблюсь. Это уже слишком. Слишком далеко и слишком много. Я быстро развязываю все оставшиеся путы, кровь стучит у меня в ушах, а пальцы, похоже, немеют. Я бросаю тонкую веревку, но Джулс не встает. Она ничего не делает, только еще дальше отодвигается от меня.

      Она приоткрывает рот, когда я встаю с кровати, чтобы уйти, но ничего не произносит. Тишина.

      — Ты можешь ненавидеть меня сейчас, Джулс, но я все еще люблю тебя, и ты никуда не уйдешь, пока не узнаешь этого и не поймешь, почему все это должно было произойти.

      Дверь закрывается за мной с громким щелчком, и я ни на секунду не останавлюсь, пока добираюсь до офиса, чтобы забрать ключи от дома. Я запираю за собой дверь. Я буду держать ее здесь, пока она не поймет.

      Я ни за что, черт побери, не позволю ей уйти. В конце концов она это поймет. Джулс всегда была моей. Дело было только в том, чтобы я наконец нашел ее.
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        Джулс
      

      
Хотя глаза устали, а голова и конечности болят, я не двигаюсь. Ни на сантиметр. С тех пор, как я сняла с пальца обручальное кольцо и швырнула его через всю комнату.

      Я слишком хорошо осведомлена о каждом событии, которое привело к этому. Как будто прожила свою жизнь на нежных шелковых простынях самой уютной кровати, только для того, чтобы меня вышвырнули на потрескавшийся бетонный пол, на который я приземлилась лицом. Больше всего на свете мне приходит на ум одно слово. Не подготовленная. Я понятия не имею, что делать и что думать. Все это полный бардак. Моя жизнь — это беспорядочный хаос и драма. Достаточно трудно осознать тот факт, что Джейс был убит. Еще труднее думать, что я влюбилась в его убийцу.

      Мне нужно убраться отсюда. Подальше от Мейсона, просто чтобы я смогла мыслить здраво.

      Я не могу сосредоточиться ни на чем другом, кроме этой единственной истины: мне нужно убраться к черту из этой комнаты.

      Дверь спальни заперта снаружи. Знакомый звон ключей и громкий щелчок замка несколько минут назад убедили меня об этом. Я уже знаю, что это так, даже не пытаясь повернуть ручку. Я полагаю, это лучше, чем встретиться с ним лицом к лицу. Слева от меня колышется занавеска и притягивает мой взгляд.

      У меня перехватывает горло при мысли о том, что я увижу его снова. Я любила его. Мое сердце словно сжимается в тисках, когда я думаю о том, кто такой Мейсон на самом деле и что я наделала.

      Я влюбилась в убийцу своего мужа.

      Я все еще нахожусь в шоковом состоянии, но этого недостаточно, чтобы сдержать рост боли от происходящего.

      У меня кружится голова — может быть, от усталости, я не уверена, но у меня нет времени думать об этом. У меня ни на что нет времени, пока я не окажусь далеко отсюда.

      Я смотрю на единственное окно в этой комнате. Я знаю, что это идиотская идея думать, что смогу спуститься со второго этажа и безопасно приземлиться внизу, но у меня нет другого выбора, и я попытаюсь. Если события, которые привели меня к такому результату, хоть чему-то научили меня, так это тому, что мне нужно принять меры и перестать позволять жизни управлять мной.

      У меня нет ни ключей, ни телефона, ни бумажника. Я встаю, кровать слегка поскрипывает, словно выражая упрек, я встаю и подхожу к окну, выглядываю наружу и вижу, что на земле уже лежит тонкий слой снега. Учитывая, что в Нью-Йорке конец ноября, это, конечно, не шокирует, но все равно разочаровывает. Если я доберусь туда живой, не сломав себе шею, Мейсон сможет увидеть, куда я направилась. Какая-то часть меня возмущена этой идеей, понимая, что пытаться сбежать — это глупость. Но мне нужно только остановить кого-нибудь на дороге или постучать в дверь соседа. Я должна попытаться, и не собираюсь ждать ни секунды.

      Пол в спальне скрипучий, и каждый слабый звук заставляет меня проверять, закрыта ли еще дверь. Я знаю, что Мейсон может услышать меня, если будет прислушиваться. Я делаю каждый шаг с предельной осторожностью, чтобы меня не было слышно. Я глубоко втягиваю воздух сквозь стиснутые зубы, открываю комод так тихо, как могу, но звук получается все равно громкий. Я никогда раньше не замечала этого, но сейчас каждый шум кажется слишком громким.

      Мое сердце бешено колотится при каждом скрипе половицы. Я повторяю себе снова и снова, что я только одеваюсь. Если он сейчас поднимется и услышит меня, ворвется в комнату, чтобы проверить, как я, а я тут просто одеваюсь. Конечно, именно так он и должен подумать.

      Мои глаза горят от непролитых слез, когда я думаю о том, что Мейсон поднимется сюда. Осознание того страха, который я сейчас испытываю перед мужчиной, которого когда-то любила, заставляет мою грудь невыносимо сжиматься.

      Что, если он поймает меня?

      Что он будет делать, когда поймет, что я ушла?

      Еще хуже: что он со мной сделает?

      Я пытаюсь запихнуть неуверенность и страх куда подальше, они не могут парализовать меня. Я не могу ждать здесь, в этой чертовой комнате, пока он решит, что со мной делать. Я сильнее этого.

      Рубашка и пара леггинсов, которые я достаю, достаточно хороши, а затем из нижнего ящика я беру пару джинсов, чтобы натянуть их поверх леггинсов. На улице очень холодно. У меня здесь нет пальто, потому что оно висит внизу, в шкафу в прихожей, но я натягиваю на себя свитер, а затем еще один поверх рубашки с длинными рукавами. Трудно сказать, исходит ли обжигающий жар от тканей или от беспокойства, которое бушует во мне.

      Мои пальцы дрожат, когда я опускаю длинные кашемировые рукава. Если бы Мейсон поднялся сейчас, он бы точно понял, к чему я готовлюсь. Я одета, чтобы уйти. Мои размышления подталкивают меня ускориться, а нервы и отчаяние — к действиям.

      Я едва могу дышать, когда опускаюсь на колени и завязываю шнурки на кроссовках, которые прихватила из гардеробной. У меня не перестают дрожать руки, перед глазами все расплывается, головная боль усиливается. От сильного головокружения меня начинает шатать, мне приходится закрыть глаза и дышать. Просто дышать. Я еле стою на ногах и как можно тише подхожу к окну. Глядя через плечо на закрытую дверь, я облизываю сухие, потрескавшиеся губы и открываю окно. Замок слева легко поворачивается, но замок справа — тугой, и мне нужны обе руки и все мое внимание, чтобы ослабить его. Каждая секунда кажется минутой, как будто этого мгновения будет достаточно, чтобы он остановил меня.

      Тик, тик, тик.

      Звук моего тяжелого дыхания и шум крови в ушах — это все, что я слышу, когда поднимаю окно так высоко, как только могу. Мне удается поднять тяжелую раму примерно на полметра, и я надеюсь, что этого будет достаточно. Я знаю, что есть способ каким-то образом повернуть окно и вытащить экран, но из-за спешки и нервозности не могу понять как.

      Снова включается обогреватель, и у меня чуть не случается сердечный приступ, я едва сдерживаю крик.

      Тик, тик, тик.

      Я больше не могу ждать. Когда жар из вентиляционного отверстия смешивается с холодным ноябрьским воздухом, который дует мне в лицо, я начинаю паниковать.

      Моя единственная мысль — выбить экран. Не тратя впустую время, я хватаю рубашку из корзины справа от меня и оборачиваю ее вокруг руки. Мои шаги были слишком громкими, но время важнее.

      Я еще раз оглядываюсь на дверь, прежде чем выбить экран. На удивление он легко ломается, и я чуть не падаю вперед, порванная сетка царапает предплечье. Я сдерживаю вздох и игнорирую, как мое сердце, кажется, подскакивает к горлу, когда я смотрю с высоты второго этажа на холодную твердую землю внизу. Это зрелище отрезвляет. Трава покрыта тонким слоем белого снега, хотя погода испортилась и воздух резкий от пронизывающего ветра. Я делаю глубокий вдох, оттягиваю разорванный экран назад и разрываю его еще больше, защищая руку одеждой. Почему-то окончательно порвать его оказалось тяжелее, чем сделать первый разрыв.

      Мое дыхание учащается, и ощущение головокружения возвращается, когда отверстие становится достаточно большим, чтобы я смогла пролезть.

      Я уже знаю, что все острые края разбитого экрана зацепятся за мой свитер. Как только я встану на подоконник, мне придется попытаться ухватиться за столб справа от меня и медленно спуститься вниз, удерживая равновесие на камнях, покрывающие стены. Это практически невозможно. Я содрогаюсь от этой мысли, отказываясь чувствовать себя побежденной. Я должна это сделать. У меня нет другого выбора. Как я и предполагала я зацепляюсь нитями свитера за края экрана, в тот момент, когда вылезаю из окна, но я все равно двигаюсь вперед. Когда моя левая нога находит опору на подоконнике, ветер дует с такой силой, что я цепляюсь за раму правой рукой и подумываю о том, чтобы полностью отказаться от этой идеи. Я совершенно сошла с ума. Пронизывающий ветер и холод обжигает нос и щеки, мне даже приходится прикрыть глаза.

      Дыши. Просто дыши.

      Возвращаться нельзя. В ту секунду, когда ветер стихает, я вылезаю в окно до конца и балансирую на выступе. Костяшки пальцев становятся белыми от напряжения. Каждый раз, когда мне приходится заново хвататься за выступ, меня наполняет чувство страха. Я едва удерживаюсь ногами на выступе, а руки адски болят.

      Я совершаю ошибку, когда смотрю вниз, оценивая, куда приземлиться, и понимая, что если ветер подует слишком сильно, то я сорвусь. Я не хочу умирать.

      Проходит несколько мгновений, и я просто не могу пошевелиться. Ветер треплет мои волосы вокруг лица, и я крепко зажмуриваюсь, застыв от видения того, как я лечу вниз навстречу своей смерти.

      Это занимает слишком много времени. Мне нужно идти. Я сначала двигаю левой ногой, достигая места, куда смогу дотянуться с края подоконника, держась обеими руками за оконную раму.

      Мне приходится отпустить руки, чтобы наклониться, и я резко дергаюсь, что чуть не срываюсь. От высоты у меня кружится голова, но я продолжаю двигаться. Я, держась правой рукой за раму окна, левой тянусь к ближайшему выступу из кирпича. Мои ногти царапают грубый камень, но хватка тверда.

      Я чувствую, что застряла здесь надолго. От холода немеют руки, ветер сдувает с места, и я боюсь, что если пошевелюсь, то сорвусь, но справлюсь с этим одним прыжком.

      Крик вырывается из моего горла, когда я съезжаю на дюйм или два, пока моя нога в кроссовке не находит опору в виде декоративной резьбы на колонне, и я не могу обхватить ее руками. Адреналин бурлит во мне, и я молюсь, чтобы Мейсон не услышал. А затем я возношу еще одну безмолвную молитву: чтобы этот глупый план сработал.

      Медленно, очень медленно я спускаюсь вниз дюйм за дюймом. Я смотрю только перед собой и в открытое окно. Я вижу, как колышутся занавески в спальне, пока я соскальзываю вниз по колонне со скоростью улитки, опираясь на выступы резной мраморной колонны.

      Я даже не осознаю, что благополучно спустились, пытаясь двигаться дальше, когда у меня под ногами ощущается твердая почва. Я удивлена, но охвачена страхом, замечаю, что свитер повсюду порван, и мне так холодно, что я едва могу пошевелить конечностями. Я еще раз смотрю в открытое окно и понимаю, что это только вопрос времени, когда он поймет, что я ушла.

      Бежать. Я не колеблюсь больше ни секунды. Мои руки и ноги приходят в норму, когда я выбегаю на подъездную дорожку к дому Мейсона и не оглядываюсь назад.
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        Мейсон
      

      
Мне нужно разъяснить ей 2 вещи.

      1. Я люблю ее и буду любить всегда.

      2. Она меня не покинет.

      Мы так или иначе пройдем через это. Даже если мне придется накачать ее наркотиками. Я знаю, что шансы дать ей дозу сейчас близки к нулю, и еще зависит от ее реакции, и это единственное, что я могу придумать, и единственный простой способ снова все исправить. Если бы только она могла забыть.

      Когда нахожусь наверху лестницы, то ощущаю сильный сквозняк. Это приводит меня в замешательство, а потом в ярость. Она этого не сделала. Джулс бы не стала… Мое отрицание ситуации бессмысленно. Я уже знаю, что она это сделала.

      Я ускоряю шаг и стучу костяшками в твердую деревянную дверь спальни и кричу.

      — Джулс!

      Сколько времени прошло, может быть, самое большее полчаса с тех пор, как я ее там запер? Мое сердце колотится в груди. Она сбежала. Джулс бросила меня.

      Бесполезно.

      Я уже чувствую, как холодный воздух просачивается в холл из-под двери. Ключи у меня в руке, когда я снова колочу кулаком в дверь, как гребаный дурак, чуть не выламывая ее. Ключи гремят, когда я нахожу нужный и вставляю его в замок, прежде чем распахнуть дверь. Меня встречает пустая кровать и пронизывающий холод, проникающий сквозь разорванную оконную сетку.

      Я смотрю в окно всего секунду, прежде чем большими шагами пересекаю комнату и отдергиваю занавеску, чтобы посмотреть на землю снаружи. В голове проносятся дурные мысли о том, что могу увидеть ее мертвой, лежащей на траве.

      Она скорее рискнет жизнью, чем будет иметь со мной дело.

      У меня перехватывает горло от горькой мысли, и резкий ветер шепчет, словно дразня меня, что она прыгнула, чтобы покончить со всем этим. Наступает неожиданное, но такое желанное облегчение, когда я выглядываю наружу и вижу ее следы на снегу.

      Джулс ушла совсем недавно, судя по тому, насколько чистые и четкие отпечатки.

      Я почти забываю, как дышать, когда выхожу из комнаты и спускаюсь по лестнице, и не останавливаюсь, когда хватаю ключи от машины и телефон со столика в прихожей. У Джулс есть фора, и у меня не так много времени, чтобы поймать ее. Мое пальто находится в гостиной, но плевать. Меня ничего не волнует кроме того, как побыстрее сесть в Мерседес и выехать как можно скорее.

      Я весь покрылся испариной, что усиливает действие холода.

      Если она кому-нибудь расскажет… Мне конец.

      — Джулс не сможет, — говорю я себе под нос и проклинаю мысли о том, как она дает показания против меня. На асфальте почти нет снега, и ее следы исчезают менее чем через четверть мили. Сжимая и крутя руками кожаный руль, я продолжаю ехать вперед. Я осматриваю все подряд, хотя дорога пустая. Сейчас раннее утро, и я знаю, что здесь много машин, которые проезжают мимо по дороге на работу. Джулс могла бы кого-то остановить.

      Она ушла. Мое горло сжимается от осознания этого, и я бью кулаком в окно.

      У нее нет никаких доказательств. Никак не могу избавиться от этих мыслей. У нее нет доказательств, и полиция ничего никогда не найдет. Джулс не могла пойти к ним. Никогда. Но если не в полицию, то куда?

      Мое сердце бешено колотится, когда я останавливаюсь. Я не знаю, о чем, черт возьми, она думает.

      Что ты убийца. Что ты причинишь ей боль.

      Я игнорирую проклятую правду и продолжаю подавлять боль, которая берет верх.

      Не проходит много времени, прежде чем я решаю, что моим следующим шагом будет обыскать ее дом. Если ее там нет, то мне нужно найти адреса ее подруги. Шины визжат, когда я выезжаю на дорогу, намереваясь найти Джулс и вернуть. Мне не нужно, чтобы кто-то еще пытался держать ее подальше от меня.

      Я наклоняюсь и выключаю радио, только сейчас осознав, что оно было включено, а затем включаю отопление на полную мощность. Я замерз и онемел от мыслей, которые постоянно крутятся в моей голове. Включив поворотник, чтобы выехать на более оживленную улицу, я изо всех сил пытаюсь сделать глубокий вдох.

      Веди себя нормально. Придумай какой-нибудь план.

      Ходили неприятные слухи, что у Джулс были проблемы с алкоголем с тех пор, как умер Джейс. Я бы никогда не стал говорить, что она пьяница, но я должен использовать что-то, что заставило бы людей задаться вопросом, почему она обвинила меня в убийстве.

      Я постукиваю большим пальцем по рулю.

      Я не знаю, сработает ли это. Это было бы ее слово против моего. И нет никаких реальных доказательств. Но если бы я пошел по этому пути, то определенно потерял бы ее, и все в этом городе усомнились бы, а есть ли хоть доля правды в ее утверждениях.

      Моя фамилия была бы дискредитирована.

      Моя деловая репутация была бы разрушена.

      Более того, единственный человек, которого я когда-либо любил, стал бы моей погибелью.

      Горький смех вырывается из меня, когда я смотрю налево и сворачиваю на улицу.

      Мне светит пожизненное, если полиция поверит ей и займется этим делом. Если они что-то найдут или если человек, отправивший эту записку, представит свои доказательства. Хотя мне на это наплевать. Я не знал, что такое любовь с тех пор, как умерла моя мать. Но я знаю, что это то, что я чувствую к Джулс.

      Я дал ей силу погубить меня. Вот что такое настоящая любовь.

      Если я позволю ей уйти, она сделает это.

      Она уничтожит меня полностью.

      Пока я изо всех сил пытаюсь смириться с этой мыслью, мой телефон, лежащий на пассажирском сиденье начинает звонить. Я наклоняюсь и отвечаю на звонок, не глядя на экран.

      — Алло, — говорю я, надеясь, что это она.

      Надеясь, что Джулс попросит дать ей только немного времени или пространства. Я ей не дам, но, по крайней мере, буду знать, что у нас есть шанс.

      — Мейсон, — говорит мой отец.

      — Отец, — произношу я, чувствуя разочарование, что это не она, за которым следует недоверие. Мы не разговаривали с тех пор, как я вырубил его в кабинете. Какого черта ему нужно?

      Его голос полон уверенности и властности.

      — У меня есть кое-что, что, я думаю, тебе нужно.

      Я останавливаюсь рядом с улицей, на которой живет Джулс, но единственное свободное парковочное место находится в нескольких домах от ее дома, и я замедляюсь, чтобы наклониться вперед и посмотреть в лобовое стекло. На улице начинает светать, но не настолько, чтобы я не смог увидеть свет в ее доме. Я осматриваю окна.

      — И что же? — рассеянно спрашиваю я.

      — Мне позвонил комиссар Хейнс.

      Я замираю, пока отец продолжает. Его слова привлекают мое внимание. Комиссар.

      — Похоже, твоему недавнему любовному увлечению нужно срочно в чем-то признаться.

      Если мой отец думает, что она представляет угрозу, это вызывает гораздо большее беспокойство.

      — Она ничего не знает, — быстро реагирую я.

      Я мчусь по улице, подрезая кого-то, и те жмут на клаксон. Мне приходится пробираться, обгоняя несколько машин в это раннее утро, чтобы долететь до Четвертой улицы. Мне необходимо добраться до Джулс.

      — Не трогай ее.

      — Я бы не осмелился, — говорит отец, и я практически вижу самодовольную улыбку на его лице. Джулс. Я стискиваю зубы от злости.

      — Я полагаю, ты скоро будешь здесь, — спрашивает он, тонко завуалировав высокомерие.

      — Я в десяти минутах езды, — нехотя отвечаю я.

      Я ненавижу, что он вмешивается, но если бы он не сделал этого, то она бы заговорила. Джулс понятия не имеет, что натворила. Она подвергла себя опасности.

      Я все сильнее давлю на педаль газа. Мне нужно добраться до Джулс, прежде чем она произнесет хоть одно гребаное слово.
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        Джулия
      

      
Я минут пятнадцать кручу вылезшую из свитера нитку, ногами во влажных от снега кроссовках нервно бью по деревянной ножке стула. Что-то во все происходящим есть неправильное. Скрестив руки на груди, я отвожу взгляд от зеркала. Буду смотреть куда угодно, только не в зеркало.

      Незнакомец в машине все время спрашивал меня, что случилось, но я едва могла произнести хоть слово. Мне было так холодно, и я не могла говорить, только попросить отвезти в полицию. Мне повезло, что он остановился и предложил подвезти меня. Меня настолько успокоила обеспокоенность в его бледно-голубых глазах, что я села в его машину. Он был одет в клетчатый свитер, на руле я заметила костлявые руки. Пока он вел машину, то посматривал на меня. Ему должно было быть за пятьдесят, а может, и за шестьдесят. Морщинки вокруг глаз сказали мне, что он, по крайней мере, ровесник моего отца. Спокойствие исчезло в ту же секунду, когда он остановился перед участком и возникло совсем другое ощущение. У меня нет доказательств, никаких улик. Я не знаю, поверит ли мне кто-нибудь. Но мне нужно кому-то рассказать. Я судорожно сглатываю, понимая, что не знаю, с чего начать и поверит ли мне хоть кто-нибудь.

      Старик оставался со мной, пока молодой офицер давал мне одеяло и успокаивал, что теперь я нахожусь в безопасности. Одетый в свой синий костюм, мужчина был лет двадцати пяти и понятия не имел, зачем я здесь.

      Это было еще то зрелище, но, несмотря на то, что они были добрыми и открытыми, я все еще не могла произнести ни слова.

      Затем меня передали детективу Майеру.

      Он слишком молод для кого-то в его положении, чисто выбрит, высокий, с темно-карими глазами. Он должно быть примерно того же возраста, что и офицер, который меня тепло встретил. В Майере, однако, нет теплоты, он мускулистый, хотя и не широкоплечий и не высокого роста. Несмотря на значок и внимательный взгляд вокруг него нет ареола власти.

      В нем есть что-то такое, что-то в том, как он смотрит на меня, что заставляет меня ощущать, будто мне с ним не безопасно находиться. Как будто я должна передумать и вернуться на холод. Я не доверяю этому детективу. Не поверила ему, когда он сказал мне сидеть здесь, а через двадцать минут мои надежды и вера окончательно исчезли.

      Может быть, я параноик и все это только в моей голове, но мне кажется неправильным, что он не задавал мне никаких вопросов. Он просто сказал мне следовать за ним и усадил здесь, пока вышел поговорить с комиссаром. Я тут одна, и мне остается только гадать, какого черта я вообще здесь делаю.

      Чувство вины пронизывает каждую клетку моего тела. С каждой минутой я испытываю искушение встать из-за стола. Слова словно заперты в моем теле. Я не могу этого сделать. Они никогда мне не поверят, а я не могу сказать правду вслух.

      Как только эта мысль приходит мне в голову, дверь открывается, и я встаю в основном из-за инстинкта, а частично от страха. Мне хочется сбежать, но, когда я вижу внушительного мужчину, входящего вслед за детективом Майером и еще одного мужчину, который, как я предполагаю, является комиссаром, у меня слабеют колени.

      Мне не нужно говорить, что это отец Мейсона. Мне не нужно его представлять.

      Его серые глаза и острые скулы выдают породу. Он даже прочищает горло, как Мейсон, когда расстегивает пиджак и садится на пустой стул напротив меня.

      Я бросаю взгляд на детектива Майера, который просто скрещивает руки на груди и прислоняется к стене в дальнем левом углу. Взгляд его темных глаз впивается в меня, и у меня по спине бежит холодок. Комиссар демонстративно закрывает дверь, а затем садится в дальнем конце стола.

      — Присаживайся, — настаивает отец Мейсона. — Джулс, не так ли? — говорит он с улыбкой, которая не доходит до его глаз.

      Мои колени так ослабли, что я повинуюсь ему, падаю на свое место и смотрю на комиссара, который вообще на меня не смотрит. Вместо этого он небрежно ковыряет ногти. Я оглядываюсь на зеркало и молюсь, чтобы там велась запись с камеры или кто-то за стеклом наблюдал за нами. Кто-то другой. Боже, пожалуйста, помоги мне.

      Я здесь не в безопасности. Это единственное, в чем я уверена. Во что я вляпалась?

      — Хорошая девочка, — одобрительно говорит отец Мейсона, и это вызывает у меня отвращение до глубины души. Есть что-то в той властной, исходящей от него ауре. Что-то в том, как он произносит слова. Отвращение лишь частично рассеивает мой страх, но я, по крайней мере, могу смотреть ему в глаза.

      — Где Мейсон? — спокойно спрашиваю я, хотя не знаю, как у меня хватило смелости заговорить.

      В глазах отца Мейсона отражается что-то такое, что делает серый цвет глаз ярче. Что-то, от чего у меня сводит живот.

      — Не волнуйся, он скоро приедет.

      Мистер Тэтчер оглядывается через плечо на детектива. Когда он приоткрывает рот, чтобы что-то сказать, его ровные белые зубы становятся заметны из-под тонких губ, но его прерывает стук открывающейся двери.

      — Мне очень жаль, детектив Майер, — произносит молодая женщина из коридора, в то время как я замечаю в дверях Мейсона.

      Он очень зол.

      От того, как взгляд его стальных серых глаз проходится по мне, словно пронзая насквозь, все волоски на моем теле встают дыбом. Меня начинает трясти, жар наполняет тело, но я не могу пошевелиться. Все, что я могу сделать, это смотреть ему в глаза, пойманная в ловушку его взгляда.

      Он переводит взгляд в сторону, прежде чем я успеваю расслабиться, и только тогда снова могу дышать.

      Когда шок проходит, я опускаю взгляд в пол, и реальность накрывает меня. Эмоции, которые переполняют меня, по меньшей мере сбивают с толку. Я испытываю облегчение, увидев того самого человека, от которого сбежала всего несколько часов назад.

      — Джулс, — Говорит Мейсон, и его голос не такой холодный, как я себе представляла. Я поднимаю на него взгляд и мое сердце бьется в такт секундам, которые текут так медленно. Тук, тук, тук. В комнате воцаряется тишина, пока другие мужчины ждут моей реакции. Но я ничего не могу им дать. Я оцепенела от усталости и нитей страха, в плену которых я нахожусь. У меня пересохло в горле, и я едва могу найти силы встретиться взглядом с Мейсоном. Я тереблю свой рукав и оглядываюсь на стол, чувствуя себя побежденной, глупой и виноватой.

      Как это возможно, что вина — это то, что я испытываю именно сейчас?

      — Милая, что ты здесь делаешь? — спрашивает Мейсон с сочувствием в голосе, выдвигая стул рядом со мной. Ножки стула скребут по полу, и Мейсон обхватывает рукой спинку моего стула, когда садится рядом, но не касаясь меня. Ни его рука, ни его колено не соприкасаются с моим. Мейсон так близко, что я ощущаю тепло его тела, но все равно он далеко.

      — Что-то не так? — спрашивает он меня, и я тут же отрицательно качаю головой.

      Я поступаю, как трусиха.

      — Я хочу домой, — произношу я еле слышно, не глядя ни на кого.

      — Что вы сказали? — говорит детектив Майер из угла комнаты, отталкиваясь от стены и распрямляя руки впервые с тех пор, как он оказался здесь. Он двигается в мою сторону.

      Я прочищаю горло и, не обращая внимания на то, как хрипло звучит мой голос, повторяю, что хочу домой.

      Детектив прислоняется к столу, сложив ладони, и ждет, когда я посмотрю на него. Его голос сильный и жесткий, наполненный презрением.

      — Дача ложных показаний и трата времени…

      — Каких ложных показаний? — спрашивает его Мейсон.

      — Никто не брал у меня показаний. Я никому ничего не говорила, — произношу я, и мой голос звучит сильнее, чем я себе могла представить.

      Мейсон резко встает со стула, наклоняется над столом и упирается предплечьями передо мной, когда смотрит в лицо Майеру.

      — Не смей, — говорит Мейсон со злобой в голосе, которая заставляет меня вздрогнуть. — Не смей ей угрожать.

      Точеная челюсть Мейсона покрыта щетиной, и то, как он ее сжимает, параллельно тому, как сжимает руки в кулаки, все это застает комиссара врасплох. Он явно хочет возразить, и именно тогда отец Мейсона начинает говорить.

      — Только что. Мисс Саммерс хотела что-то сказать, Мейсон.

      Мейсон медленно наклоняет голову, заставляя отца снова заговорить, и старик так и делает с блеском в глазах.

      — Что привело тебя сюда, Джулия? — спрашивает он меня, глядя мимо Мейсона.

      — Ничего, — отвечаю я хриплым голосом.

      — Ой, да ладно, — говорит он.

      Голос мистера Тэтчера звучит беззаботно, но никогда еще не было так очевидно, насколько мрачной стала ситуация. Неужели они уже знают? Похоже, что так.

      И теперь они знают, что и я знаю.

      Мое горло мгновенно сжимается, как будто сильная рука перекрыла дыхание.

      — Вы можете прийти ко мне с чем угодно, мисс Саммерс, — говорит отец Мейсона, глядя мне прямо в глаза, и продолжает. — Я знаю все, Джулс, и я уверен, что о тебе позаботятся…

      — Хватит, — практически рычит Мейсон на своего отца.

      Его отец, наконец, отводит от меня оценивающий взгляд, чтобы уделить внимание Мейсону.

      — Просто из любопытства, Мейсон, какой маленький секрет ты рассказал нашей Джулс?

      Мейсон игнорирует своего отца, с силой берет меня за руку и ведет к двери. Мои ноги слабы, но я не отстаю от него. Он с такой силой распахивает дверь, что, клянусь, чуть не срывает ее с петель.

      — Двигайся, — приказывает мне Мейсон, вытягивая руку вперед, и я немедленно слушаюсь, благодарная за то, что убираюсь отсюда к чертовой матери невредимой.

      — Пока, Джулс, — говорит мистер Тэтчер мне в спину, и я благодарна, что Мейсон стоит между нами. Я не могу дышать или делать что-то еще, кроме как следовать за Мейсоном, пока мы не покидаем участок. Я чувствую, что все смотрят на нас, и это заставляет пылать мое лицо, но двигаться меня заставляет страх. Я смотрю прямо себе под ноги.

      — Мейсон, — хнычу я, когда он кладет руку мне на поясницу и ведет через улицу к припаркованной машине. Я смотрю на его машину, чувствуя себя так близко к безопасности, но зная, что возвращаюсь в камеру.

      Мейсон не отвечает, но притягивает меня к себе, обнимая за талию, когда мы переходим улицу. У меня кружится голова, я не способна ни думать, ни чувствовать. Мне приходится идти быстро, чтобы поспевать за его шагами, но я чувствую себя более спокойной только от того, что он обнимает меня. Ведь я нуждаюсь в его объятиях.

      На мгновение, когда Мейсон открывает дверь и ждет, пока я сяду в его машину, я думаю, что есть надежда. Я полагаю, что смогу исправить причиненный ущерб, хотя и не уверена, почему я вообще об этом думаю.

      Я так растеряна, так запуталась.

      Единственное, в чем я уверена, так это в том, что если бы Мейсон не пришел за мной, случилось бы что-то плохое. Меня бы заставили замолчать.

      Глупая. Я такая чертовски глупая. От этой мысли мне трудно дышать, и я откидываю голову на спинку сиденья, чувствуя, как тяжесть того, что только что произошло, пронизывает каждую мою клеточку. Жар струится по моей коже, неприятно и невыносимо.

      Мейсон с громко захлопывает дверь со своей стороны, садится и заводит машину, не удостоив меня даже взглядом, сдает назад и вливается в поток машин.

      Я напряжена, как струна, жду чего-то, чтобы заговорить или чтобы он что-то сказал. Но ничего не происходит.

      — Мейсон? — рискуя я начать разговор, когда машина останавливается на красный свет.

      Он сильно сжимает пальцами руль так, что блеют костяшки, и медленно поворачивается в мою сторону. Его глаза холодны, как лед, и я жалею, что вообще попыталась заговорить.

      — Мы поговорим, когда вернемся домой, — произносит он себе под нос.

      Я киваю, чувствуя себя одинокой, брошенной и совершенно потерявшей надежду.
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        Мейсон
      

      

        У вечности нет конца,
      

      
        Но и нет начала.
      

      
        То, что ты чувствуешь здесь и сейчас,
      

      
        Скоро станет лишь прошлым.
      

      

        Остались лишь воспоминанья
      

      
        И даже страсть не удержать.
      

      
        Часы бегут неумолимо,
      

      
        Любовь ведь тоже может увядать.
      

      
Я бы их убил. И детектива, и комиссара. Возможно, даже и своего отца. Я никогда не был так близок к срыву. Я никогда не чувствовал такого напряжения. Гнев и ненависть подпитывают мои мысли. Я едва сдерживаюсь, находясь на грани чего-то опасного и настолько темного, с чем я раньше никогда не сталкивался. Даже в тот роковой день, когда я разрушил жизнь Джулс. Даже тогда.

      Проведя рукой по лицу, я обращаю внимание на звук своих шагов по деревянному полу, а затем их отзвук приглушается на ковре перед диваном, стоящим в моей гостиной.

      — Что ты собиралась им рассказать? — спрашиваю я, ходя перед Джулс туда и обратно, Никогда еще в этом доме не было так холодно и мрачно. Для меня. Даже несмотря на яркий белый снег, отражающий свет через большие современные окна на задней стене, в комнате нет ни капли тепла.

      Холод пробегает по моей крови, но даже этого недостаточно, чтобы погасить жар моего гнева.

      Я не могу перестать двигаться, каждый мускул напряжен и готов к бою. Она не знает, что делает со мной. Она понятия не имеет, что натворила. Какой опасности себя подвергла.

      — Как ты могла? — спрашиваю я.

      Я задал вопрос угрожающим тоном, и это меня останавливает. В моем тоне слышатся злобные ноты, которые я не могу сдержать. Я бросаю один-единственный взгляд вверх и начинаю сожалеть об этом. С широко раскрытыми прекрасными голубыми глазами Джулс выглядит так, словно я дал ей пощечину, она вздрагивает, ее рот приоткрывается, но она не отвечает.

      — Я…, — Джулс пытается заговорить, но не может закончить предложение.

      Это чертовски бесит. Я не знаю, что хуже, то, как она импульсивно ухудшила наше положение, или тот факт, что она ушла, чтобы сдать меня.

      Я сжимаю челюсти так сильно, что почти щелкаю зубами. Мне приходится смотреть мимо нее на снег, пока она ерзает на диване.

      — Мейсон, я…

      — Что ты?

      Мой крик вырывается из груди, а сердце бешено колотится. Она была бы мертва, если бы мой отец не позвонил мне. Он мог убить ее. Или скорее приказал бы ее убить, чтобы кровь была не на его руках. Он бы это сделал, если бы не желал поиграть со мной. Если бы не хотел чем-то меня шантажировать. Если бы не хотел, чтобы я знал, что теперь у него в долгу.

      — Ты понятия не имеешь, что наделала.

      Я только могу представить, что мой отец считает, что она знает о его причастности к смерти Эйвери. Это я ей сказал. Что она была в участке, чтобы сдать его, а не меня.

      Черт побери. Ругаюсь я, пока расхаживаю перед ней. Мне требуется все самообладание, что не разрушить все здесь.

      Он ни черта не знает об убийстве Джейса. Никто не знает, кроме анонимного незнакомца, который послал Джулс эту записку. Мой отец не даст Джулс жить. Я делаю прерывистый вдох, но это не успокаивает.

      Я ни за что не позволю ему прикоснуться к ней. Она моя, и будет моей женой и матерью моих детей. Если он еще раз посмеет проделать с ней что-нибудь такое, я убью его. Я уничтожу его, и он будет благодарен, когда я, наконец, проведу лезвием ножа по его горлу.

      — Мейсон, — произносит она, в ее голосе слышен страх.

      — Они бы убили тебя, Джулс.

      Я сглатываю комок в горле, словно проглотил лезвия, и, наконец, смотрю в ее остекленевшие глаза. Ее детские голубые глаза полны эмоций.

      — Они бы убили тебя, — повторяю я шепотом, и эта тошнотворная мысль разрушает мой гнев. Он разбивается обо что-то другое. Что-то похожее на слабость.

      Джулс выдерживает мой пристальный взгляд, но не отвечает. Слезы текут из ее глаз, но Джулс не замечает их. Ее лицо говорит, что она искренна.

      — Мне страшно, — говорит она, осторожно качает головой и смотрит мимо меня, в коридор, избегая зрительного контакта. Мое сердце сжимается в груди.

      — Я этого не хотела, — произносит она, и ее голос полон эмоций.

      — Тебе не следовало уходить, — говорю я, сглотнув.

      Она смотрит на меня с ненавистью и шипя говорит:

      — Тебе не следовало убивать моего мужа.

      Это на мгновенье застает меня врасплох, но чистый яд и ненависть, которые она испытывала всего несколько часов назад, тускнеют, суровая реальность ситуации сказывается на ней.

      — Твой муж заслужил смерть за то, что сделал, — произношу я, не сводя с нее взгляд.

      Джул приоткрывает губы и тяжело вздыхает, выглядя так, будто собирается ответить, но не произносит ни слова. Через мгновение она отводит взгляд, наконец вытирая слезы с покрасневших щек рукавом испорченного свитера и шмыгая носом.

      — Я не хочу умирать, Мейсон, — слабо говорит она. Ее грудь поднимается и опускается в такт ровному дыханию. — Я просто хочу вернуться домой и никому и никогда не скажу ни слова.

      — Ты не можешь пойти домой.

      Мой голос тверд и не оставляет места для переговоров. Я не буду рисковать, подвергая ее опасности. Я не знаю, что мой отец сказал комиссару. Мне нужно дать ему понять, что она ничего не знает о том, что произошло. Я буду лгать. Я скажу ему, что ударил ее.

      Хотя он всегда видел меня насквозь. Он чертовски хороший лжец, и задача перехитрить его еще никогда не казалась мне такой сложной. Я мог бы сказать ему правду. Я скажу ему все, что мне нужно, чтобы заставить его поверить, что она не представляет угрозы.

      — Если ты уйдешь от меня, ты подвергнешь себя риску…

      Я не могу закончить, потому что именно в этот момент Джулс наконец срывается. Ее всегда сдержанное поведение дает трещину, и она наклоняет плечи вперед, рыдания сотрясают тело.

      Любое объяснение застревает у меня в горле. Весь мой гнев рассеивается. Она сломлена из-за меня. Это произошло благодаря мне. Я чертовски ненавижу себя.

      — Я защищу тебя, — убеждаю я ее.

      Я колеблюсь лишь мгновение, прежде чем сесть рядом с ней. Под моим весом диван прогибается и ее маленькое тело прижимается ко мне, и я удивляюсь, что она не сопротивляется. Она позволяет мне обнять себя на мгновение, когда ее всхлипы становятся тише, и она вытирает слезы из-под глаз. Я жаждал этого тепла с тех пор, как она узнала правду.

      — Обещаю.

      Я наклоняюсь вперед и целую ее волосы, вдыхая сладкий аромат, но это заставляет ее отстраниться. Она не смотрит на меня, и в тот момент, когда к ней возвращается самообладание, она отстраняется от меня.

      — Неужели так плохо оставаться со мной?

      Ее тело напрягается после этого вопроса, но она не отвечает.

      — У тебя нет других вариантов, кроме как оставаться там, где я тебе говорю, и делать то, что я говорю. Тебе нужно убедить всех в этом городе, что ты моя, что все между нами лучше, чем когда-либо было.

      — Я просто хочу домой.

      Она никогда не узнает, как сильно это желание вредит мне самым ужасным образом. Каким пустым и одиноким оставляет меня ее признание.

      — Я никому не скажу, — добавляет она, глядя на меня сквозь густые ресницы.

      — У тебя нет выбора, — отвечаю я ей, обхватывая ее щеку ладонью.

      Я провожу шершавой подушечкой большого пальца по ее пышным губам, и они умоляют меня поцеловать ее. Ее бледная кожа приобрела красивый розовый оттенок, и все во мне хочет прижать ее к себе. Я желаю унять ее боль, хочу напомнить, кому она принадлежит.

      — Ты моя, Джулс. Этого уже не изменить.
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        Джулс
      

      

        Когда тебя прижмут к стене,
      

      
        То выбора уж нет.
      

      
        И не вздохнуть, и не дыхнуть,
      

      
        Одни сомненья лишь.
      

      
        Возможности движенья нет.
      

      
        Не чувствую вины,
      

      
        Не ощущаю ничего, лишь то, что он дает.
      

      
        В ловушке я, и в тупике.
      

      
Больше всего на свете я сейчас нуждаюсь в своей маме. Так отчаянно хочется ей позвонить, признаться в том, что случилось, умолять защитить меня. Как будто это могло бы спасти меня.

      Я тереблю одеяло на кровати и жалею, что у меня нет ни компьютера, ни телефона, никакого иного средства связи.

      С тех пор, как Мейсон привез меня сюда, ни одна душа не появилась на подъездной дорожке к дому. Поблизости нет соседей, да и Мейсон не отличается добрососедством. Даже почтовый ящик находится в самом конце длинной подъездной дорожки. Я заперта в этом доме, который можно назвать золотой клеткой, и мне нечем заняться, кроме как записывать все забытые эмоции и мысли, которые приходят мне в голову. Время течет медленно. Последние три дня тянулись, словно год, а все, о чем я могу думать — как я здесь оказалась. Как это стало моей жизнью?

      Как только я смотрю в окно или подхожу к двери, Мейсон уже оказывается там.

      Наблюдает за мной, ждет, что я сделаю. Он превратился из моего любовника и моей надежды в тюремного надзирателя. Каждый раз, когда он входит в комнату, я чувствую его.

      И все же он делает вид, что не следит за мной и верит, что я буду вести себя хорошо, потому что боюсь. Отчасти это так, но, по правде говорю, я жду своего часа. Я буду молчать и слушать, пока у меня не появится шанс уйти от него. Он не может держать меня здесь вечно.

      Дверь ванной открывается с тихим скрипом, отвлекая меня от мыслей, когда Мейсон входит в спальню из ванной комнаты. Он обнажен по пояс, его загорелая кожа привлекает мое внимание, пока он идет, обмотанный только полотенцем вокруг талии, к туалетному столику. Он ведет себя непринужденно, как будто ничего не произошло. Как будто я могу смириться с тем фактом, что он убийца, и моя жизнь в опасности из-за него и его отца. Если бы я знала, что он был связан с чем-то подобным, я бы никогда не пошла с ним домой в ту ночь. Я бы никогда не флиртовала, не прикоснулась к нему, не говоря уже о том, чтобы влюбиться в него.

      Я прикусываю щеку, чтобы не закричать, чтобы не сделать какую-нибудь глупость, когда Мейсон поворачивается ко мне спиной, роняя полотенце, и достает боксеры из верхнего ящика своего комода. Теперь среди сердечной боли и хаоса обосновалась потеря. Потеря того, кого, как мне казалось, я любила, но кого не существовало в действительности. Потеря независимости, в которой я была так уверен.

      — Я купил тебе платье на субботу, — сообщает он мне как ни в чем не бывало, расстегивая сумку с одеждой, стоя спиной ко мне.

      Я бросаю взгляд на красивое вечернее платье, висящее на задней стороне дверцы шкафа. Когда на него падает свет, то драгоценные камни сверкают. Они более редкие сверху, просто узор, образующий контур песочных часов, накладывающийся на темно-серый цвет по бокам и отсутствующий на светло-серой инкрустации. От бедер и ниже платье полностью покрыто ослепительными кристаллами Сваровски.

      Это потрясающе. Я уверена, что оно произведет впечатление на всех участников благотворительного мероприятия. Не помню, правда, какое, но знаю только, что Мейсон хочет присутствовать, чтобы обсудить бизнес с рядом инвесторов, и это ежегодный благотворительный вечер, на который я ходила в обязательном порядке в течение многих лет.

      Я наблюдаю, пока Мейсон продолжает одеваться, задаваясь вопросом, как он вообще мог подумать о том, чтобы мы вдвоем посетили мероприятие вместе.

      — Я не вижу себя там.

      Я не могу представить, как стою в комнате, улыбаюсь и веду себя хорошо, когда чувствую себя так паршиво. Когда я в ловушке и загнана в угол. Когда я буквально боюсь за свою жизнь.

      Взгляд стальных глаз Мейсона пронзают меня насквозь, как будто он слышит каждую мою мысль, когда я смотрю на его отражение в зеркале.

      — У тебя была пара ночей, чтобы все обдумать. У тебя будет еще несколько дней, чтобы прийти в себя, — уверенно говорит он и, отведя взгляд, закрывает ящик, держа носки в правой руке.

      — Куда ты идешь? — спрашиваю я его, чувствуя, как в груди зарождается надежда при мысли о том, что он уйдет. Я просто хочу вернуться домой. Эта мысль беспрерывно крутится у меня в голове, как заезженная пластинка.

      Его губы сжимаются в тонкую линию, и он медленно поворачивается ко мне лицом, прислоняясь спиной к комоду.

      — Ты думаешь, это разумно? — спрашивает он.

      Мейсон не двинулся с места, но почему-то кажется, что он стал гораздо ближе, чем был минуту назад.

      Я чувствую, как кровь отливает от лица.

      — Что ты имеешь в виду?

      — Джулс, моя дорогая, — говорит он, кладя одежду на комод и направляясь ко мне.

      Кровать прогибается, когда он садится на край, мое сердце колотится от его близости, хотя он и не прикасается ко мне.

      — Я все еще тот же человек, которым был, — спокойно говорит он, его голос мягкий, и внутри меня что-то ломается. На его лице появляется печальная улыбка, но она не доходит до глаз.

      — Я практически слышу, о чем ты думаешь, — добавляет он, наклонившись.

      Тук-тук. Мое сердце замирает, пойманное в ловушку, которая сжимается вокруг него. Я сглатываю и сосредотачиваюсь на том, чтобы успокоиться, чтобы высвободить его из стальных прутьев, пытаясь притвориться, что не знаю, о чем он говорит.

      Я качаю головой, отрицая правду, но он протягивает руку, хватает меня за затылок и бедро, удерживает на месте и заставляет посмотреть на него. Это собственнический жест, доминирование, и от этого у меня перехватывает дыхание. Он не был так близок со мной уже несколько дней. Его губы так близки к моим. Как и мое сердце, я в ловушке.

      — Я не собираюсь потерять тебя, Джулс.

      Он говорит с такой силой, что мир вокруг начинает расплываться.

      — Я не уйду, — шепчу я, судорожно вдыхая, хотя даже я могу сказать, что это ложь.

      Мои слова так же слабы, как и я, когда дело касается его. Уголки его губ подергиваются, как будто он хочет улыбнуться и притвориться, что я говорю правду, но он этого не делает.

      — Я тот же мужчина, в которого ты влюбилась.

      Взгляд серо-стальных глаз смягчается, умоляя меня понять и поверить ему, но я не могу. Напряжение между нами велико, но как он может ожидать, что я просто забуду? Когда я смотрю на него, то вижу, как все это повторяется снова и снова.

      Я отказываюсь верить, что когда-либо знала этого человека, но сама мысль об этом разрывает мое сердце на части.

      Я никогда не смогла бы полюбить убийцу, никогда не смогла бы быть с человеком, который убил Джейса. Боль пронзает мою грудь, и мне приходится отвести взгляд. Как бы мне хотелось вырвать его из сердца и полностью перестать любить, но я знаю, что это тоже невозможно. Частичка моего сердца принадлежит ему навсегда, но это только заставляет меня ненавидеть его еще больше.

      Напрашивается вопрос, который следует задать. Я думала об этом каждую ночь с тех пор, как признался.

      — Ты знал, когда увидел меня в ту первую ночь? — спрашиваю я его глухим голосом.

      Вот чего я просто не могу понять. Он знал, кто я такая. Знал, как сильно причинил мне боль и разрушил меня. Но это его не остановило.

      — Знал что? — спрашивает Мейсон, непринужденно садясь напротив меня, и я смотрю ему в глаза, чтобы противостоять ему.

      — Ты знал, кто я такая? Вдова Джейса.

      Он кивает один раз.

      — Как ты мог? — спрашиваю я, пока моя кровь начинает циркулировать быстрее, и то, что я испытывала мгновение назад, исчезает. Это еще одно предательство. — Я была для тебя призом? Наградой за то, что это сошло тебе с рук?

      Я говорю это ему назло.

      Выражение его лица меняется на то, которое я еще никогда не видела. Отвращение и гнев. Очевидно, мы оба это чувствуем.

      — Не смей. — Его ноздри раздуваются, когда он добавляет. — Не смей так поступать с нами. С тем, что у нас есть.

      — Было, — говорю я, и у меня болит горло, когда это слово слетает с моих губ.

      Я не понимаю, как могла бы простить его когда-нибудь или как он может ожидать, что я это сделаю. Возможно, он — единственное, что поддерживает во мне жизнь и мешает его отцу заставить меня замолчать, но он навсегда останется убийцей моего мужа. Лжец, грешник и, в конечном счете, тот, кто использовал меня.

      — Ты была для меня всего лишь Джулс. Только женщина, которая была ранена и сломлена. Его слова повисают в воздухе между нами, и моя убежденность колеблется.

      Мейсон колеблется.

      — Я знал, что твоя боль была вызвана тем, что я сделал. Знал, что это моя вина, и хотел это исправить.

      Мои губы приоткрываются в неверии.

      — Исправить?

      — Я не знаю, что сказать, Джулс. — Он опускает руки на кровать рядом со мной, его пальцы касаются моего бедра. — Я не знаю, что сказать.

      — Нечего говорить.

      По крайней мере, в этом я уверен. Я смотрю на одеяло и избегаю обиды в его глазах. Он не имеет права огорчаться или сердиться. Мейсон не имеет права ничего от меня ожидать. Он тот, кто привел все это в движение. Он мог бы остановить это.

      — Есть еще что сказать. И со временем ты захочешь узнать больше.

      Я тяжело вздыхаю. Я знаю, что это правда. Мне нужно знать, действительно ли мой муж убил женщину. Как он мог? Мейсон, должно быть, ошибается.

      Я просто не могу себе этого представить. Я не могу поверить, что была замужем за человеком, который мог кого-то убить. Он жил со мной, делил со мной постель и целовал каждое утро. Я не могу в это поверить. Точно так же, как я не хотела видеть другую ложь, которая вышла наружу после его смерти. Я не знала человека, которого когда-то любила. Я смотрю в серые глаза Мейсона и не знаю, про кого была эта мысль. Про Джейса или Мейсона.

      Я полагаю, и про того и про другого.

      — Я просто хочу домой, — говорю я Мейсону. Последняя просьба.

      — Нет, ты останешься здесь. Не пытайся убежать, Джулс, — говорит он мне, и его голос такой низкий. Он наклоняется вперед, прижимаясь своим лбом к моему. — Я бы убил за тебя. Я бы умер за тебя. Я люблю тебя.

      От его слов по мне пробегает холодок, не из-за интенсивности, а потому, что я всем своим существом чувствую, что каждое его слово совершенно и полностью правдиво.
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        Мейсон
      

      
Я не могу этого выносить. Каждый раз, когда Джулс проходит мимо меня, а я в этот момент смотрю на нее, Джулс взглядом предупреждает меня, чтобы я держался от нее подальше. Не прикасался, не приближался, не говорил ей ни единого слова.

      Я тот же самый мужчина, каким был, когда надел это кольцо ей на палец, которое сейчас лежит в ящике тумбочки. То, которое я поднял с пола, когда она ушла от меня. Я решил, что будет лучше спрятать его, чем отдать обратно и рисковать, что она снова его выбросит.

      Зажав кольцо между пальцами, я кручу его взад-вперед, бриллиант огранки «кушон» двигается из стороны в сторону, и лунный свет, проникающий сквозь щель в занавесках, отражается в гранях. Я перевожу взгляд на окно, зная, что сразу за толстой бархатной тканью находится разорванная оконная сетка, которую все еще нужно заменить.

      Эта спальня превратилась в клетку. Тюрьму, которую она сама себе создала. Я дал ей время. Я был нежен, давал ей пространство, но меня бесит, когда Джулс так смотрит на меня. Она упрямая женщина, и я понимаю ее потребности, но мне кажется, что я медленно ломаюсь, а не иду на соглашение.

      Пришло время для перемен. Я не знаю, сколько времени нужно, чтобы оплакать или простить, но мне уже наплевать. У меня слишком много мыслей, чтобы беспокоиться о том, в каком сейчас состоянии наши отношения друг с другом. Она нужна мне. Что еще более важно, мне нужно знать, что Джулс не убежит, чтобы я мог обеспечить ее безопасность.

      Я не могу допустить, чтобы кто-нибудь в этом сомневался. Они должны считать, что мы все еще любим друг друга. Каждый… Любой. Думая о конкретном человеке, я бросаю взгляд на телефон на прикроватной тумбочке. Мой отец не отвечает на мои звонки.

      Меня так и подмывает пойти к нему в офис, чтобы убедиться, что он отступит, но это означает, что надо оставить Джулс в покое, либо взять с собой. Между этими двумя вариантами, конечно, я предпочту второй, но я не хочу, чтобы он приближался к Джулс. Войти в участок, зная, что отец играет с ней, а услышать, как он угрожает ей, оказалось уже слишком для меня. Я тяжело вздыхаю, глядя на бриллиант, чтобы снова успокоиться.

      У него будет шанс — встреча в субботу, чтобы отнестись к Джулс так, как она того заслуживает, и извиниться за то, что произошло в участке. Она для меня все, и я не позволю ему напугать ее. Все и так достаточно плохо. Иначе… У меня не будет другого выбора, кроме как убить его. План на этот благотворительный вечер состоит в том, чтобы четко дать это обещание моему отцу.

      Я знаю, что мы в эпицентре бури. Хаос таится в окружающих нас тенях, и мне нужно, чтобы рядом со мной была моя возлюбленная. Мне нужно, чтобы она цеплялась за меня и позволила защитить ее.

      Сейчас, когда Джейс сидит по другую сторону кровати и не разговаривает со мной, не говоря уже о том, чтобы доверять мне. Я не могу спать по ночам, пока она этого не сделает, потому что я тоже не доверяю ей. Мы оба не спим, но не готовы уступить хоть на дюйм. И это именно то, что произойдет сегодня вечером, если я ничего не сделаю.

      Бриллиант ярко сверкает, свет переливается от одной грани к другой. Оно должно быть на ее гребаном пальце. Я резко встаю, желая сказать ей, что больше никогда с ней не расстанусь. Но в тот момент, когда я вижу ее, она проводит пальцами по своим запястьям. На слабые синяки и небольшие порезы, оставшиеся после того, как я связал ее несколько дней назад.

      Мой гнев моментально улетучивается, оставляя опустошенным и пустым от сожаления.

      — Я не могу взять свои слова обратно, — я прочищаю горло. — Нужно это прекращать, Джулс. Так не может продолжаться.

      Джулс меняет позу, кровать скрипит вместе с медленными движениями, когда она сжимает одеяло и притягивает его к себе. Выражение ее лица меняется, и она больше не притворяется. Она не скрывает своего гнева. Джулс смотрит на меня, наклоняясь вперед. Это приводит меня в восторг. Дай мне этот гнев, милая. Сразись со мной, ударь кулаками мне в грудь, вымещай это на мне. Я покажу тебе, что могу это выдержать. Я могу позволить тебе все это выплеснуть, а затем успокоить и трахнуть тебя так сильно и так тщательно, что ты ни черта не вспомнишь, кроме того, как сильно ты любишь мой член внутри себя.

      — Тебе понравилось? — спрашиваю я ее, когда мой член дергается от желания толкнуть ее и разозлить еще больше.

      Проходит мгновение, а она молча смотрит на меня.

      — Тебе понравилось, когда я связал тебя? — спрашиваю я, и на этот раз она не может проигнорировать мой вопрос.

      — Пошел ты, — рычит она, спрыгивая с кровати и направляясь к двери, чтобы снова оставить меня.

      Хотя, черт возьми, она меня не бросит. Я быстрее ее, и она это знает. Я захлопываю дверь, прежде чем она успевает войти. Я прижимаю ее к двери, я заключаю ее в объятия, когда она поворачивается ко мне лицом, задыхаясь от шока. Мои руки длинные, а ее тело маленькое, так что между нами все еще почти фут пространства, но мне кажется, что мы стали ближе.

      Потому что это реально. Напряжение, момент — все реально, чем те безжизненные дни, которые мы провели вместе, живя как призраки самих себя с тех пор, когда я сказал ей, что она не уйдет.

      Она медленно делает шаг вперед, ожидая, что я остановлю ее, но я этого не делаю. Джейс должна понять, что я не собираюсь причинять ей боль.

      — Просто забудь все, Джулс.

      Она пытается обойти меня и пройти под моей рукой, игнорируя, а я не могу этого вынести. Я упираюсь предплечьями в дверь и сокращаю расстояние между нами, удерживая ее и заставляя поговорить со мной.

      — Чего ты от меня хочешь? — кричит Джулс, ее губы приближаются к моим, и ее гнев осязаем.

      — Прощение, — отвечаю я тихо, но с грустью, которую, я очень надеюсь, она почувствует.

      — Я не могу тебя простить.

      — Я должен был это сделать.

      Она сводит брови и выглядит так. Будто собирается спорить, но молчит, прикусив язык и пытаясь вернуться к той версии себя, с которой я имел дело в течение нескольких дней. Она смотрит на что угодно, кроме меня, как будто игнорирование меня освободит ее от этого момента. Я не позволю ей так легко отделаться. Она должна ответить. Мне нужно заставить ее противостоять мне, потому что я знаю, что она не будет инициатором разговора.

      — Ты должна это пережить.

      — Никогда, — отвечает она, наконец, поднимая на меня взгляд. — Ты — чудовище.

      — Это то, чего ты хочешь? — спрашиваю я ее, делая полшага вперед, чтобы прижать ее спиной к двери, обеими руками удерживая ее бедра на месте.

      — Чтобы я превратился в чудовище, чтобы ты могла оправдать свою ненависть ко мне?

      Моя хватка не настолько сильна, чтобы причинить ей боль, но достаточна, чтобы привлечь ее внимание. Она наклоняет голову вперед, и я прижимаюсь губами к ее губам, украдкой срывая поцелуй, прежде чем Джулс успевает отодвинуться. Я подношу губы к ее уху, прижимая все ее тело к стене, в то время как моя правая рука движется вверх по ее боку, а левая сжимает волосы на затылке. Она в ловушке.

      — Есть разница между тем, что ты думала, что я делаю, и тем, что я действительно делаю, дорогая, — негромко произношу я.

      У меня учащается дыхание, когда она вцепляется своими коготками в рубашку на моей груди. Джулс не отталкивает меня, просто стоит. Она сейчас там, где я и хотел.

      — Своей хорошенькой головкой ты думаешь, что я плохой человек, но ты влюбилась в меня. В настоящего. И от этого никуда не деться. — Я провожу кончиком носа от ее щеки к виску, вдыхая ее запах. Ее маленькое тело так горячо прижимается к моему, а маленькие трусики делают меня чертовски твердым. — Я никогда не перестану любить тебя, — говорю так тихо, что не уверен, что она слышит.

      Я открываю глаза и смотрю на стену, понимая, насколько это хреново, страдать из-за этого, но не в силах отпустить ее. Я слишком боюсь потерять ее навсегда. Я не позволю этому случиться.

      — Просто сделай это, Мейсон.

      Джулс чуть не задыхается, и мне приходится заглянуть ей в глаза, чтобы увидеть в них вызов. Она давит на меня. Джулс знает, что я никогда не причиню ей вреда. Это так чертовски очевидно, и осознание этого заставляет меня слегка улыбнуться.

      — Что сделать? — спрашиваю я.

      — Все, что ты хочешь от меня, — говорит она, опуская взгляд на мою грудь, и в ее глазах нет ничего, кроме поражения. — Или пусть твой отец убьет меня.

      — Ты этого хочешь?

      — Ты не позволишь мне уйти, — единственный ответ, который она мне дает.

      — Это не ответ на мой вопрос.

      Мое сердце колотится в знак протеста от мысли, что она предпочтет умереть, чем снова полюбить меня.

      Джулс отводит взгляд, отворачивая голову в сторону, хотя я крепче сжимаю ее затылок. Я слегка отстраняюсь, заставляя ее посмотреть на себя.

      — Это облегчило бы тебе задачу, не так ли? — спрашиваю я, слыша, как ломается мой собственный голос.

      Я зубами прикусываю мочку ее уха и жду мгновения, пока она ответит, но все, что я слышу, — это звук нашего тяжелого дыхания.

      — Было бы так легко ненавидеть меня, если бы я был монстром, которым ты хочешь меня видеть. — Я борюсь с тем, насколько правдивы мои слова. — Если бы я не был тем мужчиной, в которого ты влюбилась, но я такой, какой есть.

      Я целую ее в шею, мои пальцы скользят по ее коже, и я медленно задираю ее ночную рубашку. Мое тело так близко к ее, но я не прикасаюсь, потому что хочу, чтобы она почувствовала мое отсутствие. Я хочу, чтобы она жаждала ощущений, которые я могу ей дать.

      — Все, чего я хочу, это чтобы ты помнила, как сильно я люблю тебя и как сильно ты любишь меня, — шепчу я ей в шею.

      Я хочу, чтобы она снова умоляла меня о прикосновении, как она делала, когда мы впервые встретились. Я знаю, что так и будет. Она нуждается во мне так же сильно, как и я в ней.

      — Дай мне один месяц, — говорю я, не подумав, отчаянно желая перемен между нами. — Притворяйся один месяц для того, чтобы попытаться забыть или простить и вернуться к тому, что у нас когда-то было.

      Она смотрит на меня с блеском в глазах, но они сужены от недоверия.

      — Если ты все еще будешь ненавидеть меня в конце месяца, я отпущу тебя, — добавляю я.

      Я едва могу произнести эти полные боли слова.

      Мое сердце сильно бьется в груди, зная, что это ложь. Но это то, за что она может зацепиться. Для нее это сделка с дьяволом, и я уверен — она это знает.

      Она не отвечает, и мне наплевать, если завтра для нас все изменится.

      Тяжелой поступью я отхожу от нее, чтобы поднять с пола кольцо. Она смотрит на него, а не на меня, когда я беру ее за руку.

      — Я тот же человек, каким был, когда впервые надел это кольцо тебе на палец.

      Я надеваю бриллиант на ее безымянный палец и держу его там, ожидая, когда ее глаза встретятся с моими. Я наклоняюсь и вдыхаю ее запах, закрываю глаза и заставляю себя отпустить ее.

      — Не снимай его, Джулс. Кольцо должно оставаться на твоем пальце.

      Я наблюдаю, как ее глаза закрываются, а грудь поднимается.

      — Я позабочусь об этом.
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        Джулс
      

      

        Разум играет в злые шутки,
      

      
        Обман лишь в радость.
      

      
        Что радовало раньше,
      

      
        То горе лишь несет.
      

      
        Что думать и что делать,
      

      
        Ведь выход не найти.
      

      
        Сердце разорвано и разбито,
      

      
        И остаются лишь сомнения.
      

      
Я бы так хотела, чтобы горячий душ смыл все проблемы. Как будто пар и жар смогли бы уничтожить бремя знания того, что Мейсон сделал почти год назад. Так давно, когда мы еще не знали друг друга. Когда мы были чужими.

      Я не знаю, что думать, и не знаю, как реагировать или какая эмоция проявляется сейчас сильнее всего. Это сводит меня с ума. Происходящее можно сравнить с волнением в океане. Как только одна волна наступает и обрушивается на меня, другая уже находится на подступах, чтобы уничтожить окончательно. Это делает меня слабой.

      Уже поздно, но я не хочу спать. Я подхожу к своему комоду и бездумно перебираю вещи, вспоминая, как еще прошлой ночью я задавалась вопросом, должна ли отказать ему. Когда Мейсон положил мне руку на живот, повернувшись на бок, чтобы быть ближе ко мне, я колебалась, прежде чем попросить его придвинуться и позволить мне почувствовать себя такой, какой я была. Все сводится к одной истине: я хотела, чтобы он избавил меня от боли. Боль, которую он причинил. Только он. Мейсон несет ответственность за все это, и только он может ее забрать.

      Заглянув в ящик, я провожу пальцами по ночной сорочке, она сшита из шелка и тонкого кружева. Соблазнительная, роскошная и дорогая. Я купила новое нижнее белье несколько недель назад, конечно, для Мейсона. Блеск темно-синего шелка привлекает мое внимание, но я не могу заставить себя вынуть ее.

      Я больше не хочу искушать его, не хочу пытаться выглядеть красивой для него. Мое сердце разрывается от боли, от которой, мне кажется, я умру. Я бы не хотела расставаться с Мейсоном, потому что испытываю нужду по его прикосновениям.

      Это заставляет меня чувствовать себя жалкой. Но какой у меня есть выбор? Я загнана в угол, из которого не могу выбраться.

      Я стиснула зубы и скомкала тонкие шелковые трусики, закрыв ящик.

      Мейсон плохой человек. Он хладнокровно спланировал убийство моего мужа.

      Но он чертовски добр ко мне, не то что мой муж. Если то, что он сказал, было правдой… Я прерывисто вздыхаю, прежде чем сесть на край кровати, все еще прикрытая только полотенцем. Матрас скрипит подо мной, я закрываю глаза и откидываюсь назад, падая на кровать.

      Меня посетила мысль, которую я меньше всего ожидала. Я все еще зла на Джейса, и чем больше я хочу верить Мейсону, тем больше думаю над тем, что Джейс действительно сделал это. Он убил женщину.

      Как я могла не понять, что за человек был Джейс? Я ведь знаю, что он солгал мне, обокрал меня. У меня есть доказательства этого: выписки с банковского счета и документы на квартиру, в которую он водил свою любовницу. Или любовниц. Теперь я это никогда не узнаю.

      Если ты лжешь, ты обманешь. Если ты обманешь, ты украдешь. Если ты украдешь, ты убьешь.

      Я точно знаю, что Джейс сделал две вещи. Технически три, так как использовал мои деньги, а не свои, чтобы купить собственность. Я испытываю отвращение. Что еще хуже, если бы Джейс не умер, возможно, я бы никогда ничего не узнала. Мы все еще были бы вместе, и я все еще жила бы во лжи, совершенно слепая ко всему. Совершенно наивная.

      Реальность отвратительна. Я действительно верю Мейсону. Я верю, что мой муж убил женщину. Но это не значит, что, двигаясь вперед, я выбираю жизнь с убийцей. Как я снова могу доверять Мейсону? Как могу смотреть на него так же, как раньше?

      Если бы только душ мог смыть все это. Или таблетка, чтобы стереть память.

      Но тогда я вернусь к той жизни, которую когда-то вела, ничего не зная о лжи и мошенничестве, обо всех грехах, к которым я была слепа.

      Побежденная, но все еще двигающаяся вперед.

      — К черту все это, — бормочу я.

      Я тянусь вверх, разминая спину, когда встаю, чтобы успеть одеться перед сном, прежде чем сюда ворвется Мейсон. Я не могу позволить себе роскошь, как погрузиться в свои мысли. Один месяц, а что будет потом? Этот вопрос бессмысленно обдумывать, потому что я не верю, что что Мейсон меня отпустит. Кроме того, что я буду делать через месяц, когда он позволит выйти мне за дверь? Я делаю вид, что не знаю, как будет разворачиваться этот сценарий. Я вернусь к одиночеству, и никогда больше никому не буду доверять? Это действительно больнее всего. Ложь и секреты заставляют меня чувствовать, что все лгут. Двое мужчин, которым я отдала все, что у меня было, оказались лжецами и убийцами. Я издаю жалкий и невеселый смешок.

      Мои подруги были правы, я действительно выбираю победителей.

      Я успеваю сделать всего пару шагов к двери ванной, прежде чем слышу, как открывается дверь в конце коридора. Я смотрю на свою закрытую дверь, ожидая, что войдет Мейсон, но затем слышу, как открывается другая дверь и мгновение спустя закрывается со щелчком, который эхом разносится по коридору.

      Я нахожусь в замешательстве, когда слышу снова этот звук. Как-будто кто-то проверяет каждую комнату в коридоре. Я готова закричать, чтобы сообщить Мейсону, что я здесь и не прячусь, но интуиция останавливает меня от этого шага. Холодок пробегает по спине от ощущения, словно кто-то наблюдает за мной. Сердце колотится от страха. Еще одна дверь открыта и закрыта. Та, которая находится рядом с этой комнатой.

      Я перестаю слышать звуки кроме того, как мое сердце колотится в груди. Я опускаюсь на колени, как можно тише, и заползаю под кровать. Что-то не так. Я слышу, как закрывается дверь рядом с хозяйской спальней, когда пытаюсь повернуться на бок, но не могу. Я застряла, зажатая между полом и каркасом кровати. Мое сердце бешено бьется, и я пытаюсь убедить себя, что это всего лишь Мейсон, а я глупо себя веду. Тихо лежа, я наблюдаю за дверью, находясь в двух метрах от нее. Свет из коридора слабо проникает сквозь щель, отражаясь на блестящей поверхности деревянных полов.

      Щелчок. Дверь тихо открывается, и в поле моего зрения появляется пара черных блестящих туфлей. Это не Мейсон. Я это точно знаю. Меня охватывает парализующий страх. Я не могу остановить выброс адреналина в кровь, когда владелец туфлей исчезает из моего поля зрения. Шаги раздаются справа от меня, но я его не вижу. Я слышу, как открывается дверь ванной, и меня охватывает ужас, уж не оставила ли я там включенным свет. Тогда тот, кто пришел сюда, будет знать, что я в этой комнате. Пар еще не успел выветрится, и он может заметить влажное пятно на кровати, на которой я лежала всего минуту назад. Мое сердце бьется так сильно, словно готово вырваться из груди. Если он прикоснется к одеялу, то почувствует, что оно теплое. И тогда поймет, что я была здесь совсем недавно.

      — Джулс?

      Я распахиваю глаза и мой взгляд устремляется к открытой двери, когда я слышу, как Мейсон зовет меня снизу. Я слышу, как он начинает подниматься по лестнице. Судя по его небрежному тону, он совершенно не подозревает, что в доме кто-то есть.

      Боже помоги. Я хочу закричать. Незнакомец быстро покидает спальню. Он двигается бесшумно. Он осторожно закрывает дверь с едва слышным щелчком. Я разрываюсь между желанием закричать, чтобы предупредить Мейсона, и желанием остаться в безопасности.

      Кто бы ни был в этой комнате минуту назад, он не отвечает Мейсону и не спускается по лестнице. Вместо этого он идет налево, внутрь дома. Я не думала, что это возможно, но мое сердце бьется сильнее, когда я слышу, как Мейсон поднимается по лестнице.

      — Давай, — умоляет меня мой внутренний голос.

      Мои влажные ладони липнут к полу, когда я пытаюсь выбраться из-под кровати. Надо что-то сделать! Я не знаю, кто здесь и зачем. Но не могу здесь оставаться и позволить Мейсону оказаться там, ведь это будет означать смертный приговор для него.

      Я выползаю так быстро, как только могу, царапая плечи о ковер, металл каркаса кровати царапает мне спину. Но у меня достаточно времени, чтобы открыть дверь, пока Мейсон не достиг вершины лестницы. Я распахиваю ее, готовясь закричать, и вижу стоящего мужчину с пистолетом в руке. Тонкий глушитель на конце направлен прямо вперед, туда, где Мейсон должен появиться через мгновение.

      — Мейсон! — кричу я, или, по крайней мере, мне так кажется.

      Я не слышу ничего, кроме громкого звона в голове, тело так онемело от страха и жара, что я почти ничего не чувствую. Как будто меня здесь вообще нет. Словно я покинула тело, но все еще стою там, где была.

      Незнакомец, находясь в паре метров, направляет дуло пистолета на меня, между нами нет никаких преград. У меня кружится голова, и в глазах почти темнеет от страха. Я никогда не представляла, каково это — знать, что сейчас умрешь. Что тебе осталось жить всего пару драгоценных секунд. Чувствовать, словно время замедлилось, испытать ощущение, что тебя качает, при том что ты остаешься совершенно неподвижной.

      Когда я смотрю в холодные темные глаза этого человека, мне кажется, что меня больше не существует. Они у него карие, почти черные. Цвет его кожи имеет красивый загар, но она выглядит бледной на фоне черной водолазки и кожаной куртки.

      Он не похож на убийцу. Слишком красив, на нем очень дорогая одежда. Но он — убийца. Я бы подумала, что все это было кошмаром, если бы не то, как Мейсон кричит, вырывая меня из заторможенного состояния. И я начинаю кричать.

      Но мужчина не стреляет. Вместо этого он поворачивается и убегает.
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        Мейсон
      

      
— Нет!

      Крик вырывается из моих легких. Тело инстинктивно движется вперед. Мышцы ноют, когда я двигаюсь так быстро, как только могу, видя, как пистолет направлен на Джулс.

      Только не она. Только не моя возлюбленная. Возьми меня вместо нее.

      Я бросаюсь вперед, чтобы оказаться между ними, но понимаю, что уже поздно. Я не чувствую, что пуля попала в меня, и я едва могу приподняться и открыть глаза. Мое тело лежит на Джулс, я в ужасе, что пуля могла попасть в нее.

      Видя ее широко открытые глаза и тяжелое дыхание, я наконец осознаю, что с ней все в порядке. Я обыскиваю ее тело в поисках травмы, но она отталкивает мои руки.

      — Он убежал, — кричит мне она в лицо.

      Он мог убить ее. Я все видел. Она должна была умереть. Мне требуется больше мгновения, чтобы осознать тот факт, что она все еще здесь. Она жива. С ней все в порядке. И придурок, который наставил на нее пистолет, сбежал. Повернувшись к нам спиной, он бежит в конец коридора и заходит в последнюю комнату.

      Мои мышцы напрягаются, когда я встаю, одержимый желанием убить ублюдка.

      — Оставайся здесь! — кричу я Джулс, пока бегу за ним, сердце бешено бьется в груди.

      Он захлопывает за собой дверь, но я успеваю ударить по ней, и плечом распахиваю дверь.

      Все это происходит так быстро, что я не могу думать, делаю все интуитивно. Мои руки все еще на двери, когда кулак незнакомца врезается мне в лицо, заставая врасплох.

      Раздается хруст, меня отбрасывает назад, и он наносит еще удар, прежде чем я успеваю прийти в себя.

      Я поднимаю кулаки, готовый драться, но ему удается оттолкнуть меня, хотя я сильно бью его в плечо. Он кричит от боли, но не останавливается. Этот маневр дает ему достаточно места, чтобы обойти меня. Я не могу его отпустить. Он-мертвец.

      Мне удается схватить его за куртку, она рвется, что-то выпадает из кармана. Я хватаю его за брюки, ткань рвется, я ударяю ему по правой ноге, и мужчина тяжело падает на землю.

      Адреналин струится по моим венам, но все, что я вижу — мой кулак, бьющий по нему снова и снова. Но потом я слышу ее крик.

      Джулс кричит, в голосе слышен ужас, и я останавливаюсь, чтобы посмотреть на нее, мое сердце подпрыгивает к горлу. Я пристально смотрю на нее и ищу угрозу, опасность, которая так напугала ее. Но я не вижу никакой угрозы. Она стоит в дверях, прикрыв рот руками, бледная от страха и выглядящая такой хрупкой. Только когда я чувствую, как мужчина подо мной приподнимает бедра, делая выпад изо всех сил и двигаясь так чертовски быстро, что я не могу его удержать, я отрываю от нее взгляд.

      — Оставайся в комнате! — кричу я, ненавидя то, что не могу быть в двух местах одновременно. Разрываясь между тем, чтобы защитить ее, оставаясь рядом, и устранением опасности. Я бросаюсь вперед, снова хватаясь за него, но не нахожу опоры. Мои мышцы кричат от боли, когда я на полной скорости бросаюсь вслед за незнакомцем. Он обходит перила и опережает меня, но я оказываюсь на лестнице, перепрыгивая через две ступеньки за раз, чувствуя, как моя кровь становится все холоднее и холоднее, когда Джулс остается позади.

      Здесь может быть кто-то еще.

      От этой мысли моя нога соскальзывает на последней ступеньке. Я зацепляюсь пяткой за край и падаю вперед. Я так близко к нему, что мне удается схватить его за свитер и дернуть на себя. Я протягиваю другую руку, готовый обхватить его за горло, притянуть его тело к своей груди и удерживать там, пока борьба не прекратится.

      Я буду душить его до тех пор, пока он не сдохнет.

      Но он оказывается быстрее и лучше держит равновесие, чем я. Незнакомец сбрасывает куртку и бросается к двери, которая оказывается незапертой. Дверь всегда была запертой. Ни у одной чертовой души нет ключа, кроме меня.

      Дверь остается широко открытой, когда он исчезает из поля зрения. Я бросаю куртку и следую за ним. Резкий и жестокий ветер набрасывается на каждый сантиметр моей разгоряченной кожи.

      Я отстаю от него всего на несколько метров, но он бежит быстрее, и с каждым шагом я напоминаю себе, что оставляю ее все дальше и дальше позади.

      Там может быть кто-то еще. Мне не стоило оставлять ее одну.

      Мужчина бросается вправо, разгоняется и исчезает из моего поля зрения за рядом деревьев. Черт! Я не могу ясно мыслить, думая о Джулс.

      Звук проезжающих машин усиливается, когда я приближаюсь к улице, пока бегу за незнакомцем, но это бесполезно. Я ни черта не вижу сквозь сосны. Я продолжаю бежать, хотя и не вижу его. Я не останавливаюсь, даже когда пролетающие мимо машины нажимают на клаксоны.

      Куда, черт возьми, он делся? Здесь негде спрятаться. Я стою на обочине, видя, как машины проносятся всего в нескольких футах от меня, и пытаюсь отыскать его.

      Я поворачиваюсь направо и налево, пытаясь найти этого человека, но он исчез.

      Какая-то машина сигналит несколько раз, когда мне становится холодно, и я понимаю, что на мне даже нет обуви. Мои босые ноги утопают в тонком слое снега, а пар тяжелое дыхание застилает мне лицо.

      Джулс.

      Ее имя эхом отдается в моей голове, когда я мчусь обратно к дому, вдыхая холодный воздух и позволяя ему успокоить мои уставшие легкие.

      Видение того, как она смотрит на глушитель пистолета, — это единственное, что я могу видеть перед глазами, игнорируя суровую погоду и боль в моих ноющих мышцах, когда я бегу обратно в дом.

      Тепло дома совсем не успокаивает. Это слишком жутко. Слишком тихо. Я едва держусь за перила, взлетая по лестнице, в ужасе от того, что сыграл на руку этому ублюдку. Что он перехитрил меня. Что он вернулся за ней. Я не знаю, кто он такой. Я не знаю, как он сюда попал. Все, что мне известно, это то, что ему удалось сюда проникнуть, и он собирался убить ее.

      Я не останавливаюсь, пока не оказываюсь наверху. Джулс просто нужна мне здесь, мне нужно, чтобы она была в безопасности.

      — Джулс! — кричу я, прежде чем распахнуть дверь спальни.

      — Мейсон, — хнычет она.

      Она встревожена и напугана, но бежит прямо ко мне, утыкается головой мне в грудь и прижимается.

      — Слава богу, — шепчу я, крепко сжимая ее в своих объятиях.

      Мы соприкасаемся грудью, и она прижимается ко мне, как будто хочет раствориться во мне. Я глажу ее влажные волосы своей щекой, оставляя мягкие поцелуи, и поглаживаю ее по спине снова и снова.

      С ней все в порядке. Слава богу, что она здесь. Я закрываю глаза, но в тот момент, когда я это делаю, лицо ублюдка вспыхивает в моем сознании.

      Кто он такой? И какого хрена он здесь оказался?

      Ответы приходят легко, заставляя меня крепче сжать Джулс.

      Наемный убийца. И он был здесь, чтобы убить.

      — Мой отец — мертвец. — Это все, что я могу сказать. — Я убью его за это.

      У меня першит горло и боль пронзает голову. Джулс отстраняется от меня, шмыгает носом и смотрит на меня взглядом, который я не могу распознать. Она долго не отвечает, просто смотрит, пока я медленно перевожу дыхание. Мне так хочется попросить прощения у Джулс, но извинения застряли у меня в горле.

      — У него было это.

      Джулс прерывает момент слабо произнося слова. Она протягивает то, что нашла, и по мне пробегает холодок. Шприц.

      — Он упал на пол, — говорит она и делает паузу, прочищая горло, затем заправляет волосы за уши, глядя мимо меня в спальню. Она сглатывает, обнимает себя за плечи и делает шаг в сторону, прежде чем закончить свое заявление.

      — Когда ты бил его, — добавляет она.

      Она не смотрит на меня, продолжает пятиться, продвигаясь в глубину спальни, и я следую за ней, пока ее колени не упираются в кровать, и Джулс не садится на край. Она сердится на меня? Я сразу же начинаю ощущать нехватку ее тепла, мои костяшки пульсируют от боли при воспоминании о том, как я избил до полусмерти человека, который мог ее убить.

      — Я должен был, Джулс.

      Ее глаза отрываются от земли, и она смотрит на меня.

      — Я знаю, — шепчет она, но боль и печаль в ее глазах остаются.

      Я тяжело вздыхаю, так как не понимаю ее реакции.

      Я сжимаю шприц в кулаке и делаю шаг ближе к ней. Она не отстраняется, даже когда я беру ее за подбородок рукой.

      — Ты в порядке? — спрашиваю я ее, пристально глядя ей в глаза.

      Она кивает головой и прижимается щекой к моей ладони. Мое беспокойство улетучивается, когда она наклоняется ко мне, накрывает мою руку своей и закрывает глаза.

      — Мейсон, — шепчет она страдальческим голосом, и это разбивает мне сердце.

      Я наклоняюсь, чтобы обнять ее и сказать, что все будет хорошо. Этого больше никогда не повторится.

      Когда я подхожу к ней ближе, раздается звонок моего мобильного телефона. Джулс прикусывает губу, когда я прижимаюсь лбом к ее лбу, ненавидя то, что меня отрывают от нее. Я достаю мобильный из заднего кармана только для того, чтобы выключить его, уделить ей все свое внимание и убедиться, что Джулс знает, что в безопасности, но вижу, что звонит мой отец.

      — Останься здесь, — мягко говорю я ей.

      — Куда ты идешь? — спрашивает она, хватая меня за руку, как будто я оставляю ее одну в аду.

      — Вниз, — отвечаю я, отпуская ее руку, но сначала целую костяшки ее пальцев. Они мягкие и неповрежденные, в отличие от моих. Я смотрю на нее через плечо, когда отвечаю на звонок и выхожу через дверь спальни.

      — Привет, — холодно произношу я, закрывая дверь и осторожно спускаясь по лестнице. Ритм моих шагов совпадает с биением моего сердца, медленным и размеренным.

      — Мейсон, у меня есть цифры, и это будет непросто, — говорит отец и не ждет, пока я отвечу. Он полностью в деловом режиме. Как будто я купился бы на это и не устранял бы последствия.

      Раздается громкий щелчок, когда я запираю входную дверь. Я почти не слушаю болтовню мужчины на другом конце провода. Он идиот, если хоть на мгновение думает, что этот звонок одурачит меня.

      
Отодвигая стул во главе обеденного стола, я смотрю на входную дверь, мои глаза сосредоточены на замке, прежде чем я переключаю внимание на лестницу.

      Я, черт побери, не могу успокоиться, находясь так далеко от нее. Она в безопасности, повторяю я себе снова и снова.

      — Прекрати, — говорю я в трубку, прерывая отца на полуслове. — Ты думаешь, я не знаю, что это был ты? — Мой тон звучит угрожающе.

      — Был я? Ты все еще думаешь об этом… инциденте?

      Ярость заглушает все остальное.

      — Что-то есть у меня, что-то есть у тебя. Будь я проклят, если ты собираешься обмануть меня в этой сделке, Мейсон. Подумай хоть раз своей гребаной головой!

      Он ругает меня, как раньше, его гнев проявляется во всей красе.

      — Я думал, у нас состоялась сделка после того, как я позволил ей уйти с тобой. Разве что-то непонятно?

      — Попытка убить ее — часть твоей сделки? — спокойно спрашиваю я его, хотя пульс зашкаливает.

      — Господи Иисусе, Мейсон! Почему ты не можешь смириться с этим?

      — Чтобы ты не причинил ей вреда? Чтобы ты не угрожал ее жизни?

      Я прокручиваю недавние события в голове, пока катаю шприц туда-сюда по столу.

      У него был пистолет, но он им не воспользовался.

      — Я хотел напугать ее. Но я… — отец замолкает. — Я совершил ранее ошибку, и, возможно, был жесток, но что бы она ни собиралась сказать, она этого не сделала. Ты не можешь сердиться на меня за это.

      — Черт возьми, могу. И если ты когда-нибудь причинишь ей боль, я убью тебя.

      Я не утруждаю себя тем, чтобы смягчать свои слова. Мы давно миновали стадию тонко завуалированных угроз.

      — Если с ней что-нибудь случится, — говорю я, и у меня холодеет кровь, когда я сглатываю, прежде чем продолжить. — Я убью тебя сам.

      На другом конце линии слышен вдох.

      — Ты должен контролировать ее, Мейсон, — говорит отец и продолжает вести себя так, будто я только что не озвучил угрозу его жизни. Все это время я смотрю на острую серебряную иглу шприца.

      Если мой отец этого не делал, то кто же это сделал?

      — Кое-что случилось.

      У меня пересыхает в горле, и я наклоняюсь вперед, ненавидя себя за то, что приходится полагаться на него. Мне ненавистно то, что я в глубоком дерьме, из которого не могу выбраться самостоятельно. Я тяжело дышу, прежде чем начинаю говорить.

      — Кто-то был здесь.

      На другом конце провода повисает тишина.

      — Где? В твоем доме?

      — Да, кто-то вломился, не знаю как. С пистолетом, и он пытался…

      — С тобой все в порядке? — спрашивает отец, не давая мне закончить, и в его голосе слышна искренняя озабоченность.

      — Со мной все будет в порядке, когда он умрет, — холодно отвечаю я ему, и это правда. — И если я узнаю, что ты имеешь к этому какое — то отношение…

      — Я этого не делал, — говорит он, и его тон должен убедить меня в том, что он говорит правду.

      Я молчу в ответ, уже не зная, во что верить.

      — Ты уверен, что хочешь обсудить это по телефону? — спрашивает он после паузы.

      Я осознаю, что нет.

      — Ты знаешь, кто это был? — задает вопрос отец, но в его голосе слышится что-то такое, что-то не то. Что-то, от чего у меня кровь стынет в жилах. — Какие-то зацепки есть?

      В его голосе я слышу… ноты отчаяния. Он молчит, а я смотрю на шприц.

      — Нет, — отвечаю я.

      — Где он?

      — Не за что зацепиться, — произношу я, прочистив горло.

      — Скажите мне, где он находится, я позабочусь об этом. Тебе не нужно беспокоиться…

      — Он ушел, — кричу я в трубку, злясь все больше.

      Наемный убийца. Я знаю только одного человека, который когда-либо нанимал киллера, и он находится на другом конце провода.

      Входная дверь была заперта. Кто-то сделал этому ублюдку ключ. Я был внизу, в офисе, только для того, чтобы поговорить со своими адвокатами о разделении бизнеса. Я был поглощен своими мыслями, когда незнакомец крался вверх по лестнице.

      Мой отец знал об этом звонке. Он знал, что меня не будет дома. Мои глаза наливаются кровью, и, хотя я на минуту усомнился в том, что он не виноват, но все сходится. Это был мой отец. Все кусочки паззла сложились воедино, красиво и четко, когда я услышат голос отца. Он просто случайно позвонил, когда этот ублюдок сбежал? Я, блядь, не верю в совпадения.

      Я смотрю на шприц на своем столе. Передозировка чего-то. Вот почему не было выстрела. Слишком грязно. Пистолет был только для защиты.

      Он был здесь, чтобы убить Джулс чистым способом, чтобы никто не узнал, даже я.

      Мой отец подставил меня. Я крепче сжимаю телефон. Он пытался убить ее. Одна мысль не отпускает меня. Ведь он точно также убил мою мать.

      — Это был ты, — я обвиняю его. — Ты, черт побери, мертвец.

      — Ты не можешь говорить серьезно, Мейсон! — в голосе отца слышится недоверие.

      Я словно в огне, пытаюсь сдержать свою ярость, но это бесполезно.

      — Никогда, — произносит отец. — Я бы никогда не причинил ей вреда. Она твоя, Мейсон. Я прекрасно это осознаю, — говорит он мне, и его голос звучит так искренне.

      Я не отвечаю, размышляя. Пытаюсь сообразить, кто мог захотеть причинить ей боль. Или, может быть, мне. Возможно, этот засранец охотился на меня. Он не стрелял в нее, ведь мог бы это сделать. Может быть, шприц предназначался для меня. Может быть, этот человек был нанят тем, кто оставил записку.

      — Напугать ее, да. Да, я бы сделал это, и, если бы она когда-нибудь причинила тебе боль, ДЖулс была бы в моем списке, Мейсон. Но я бы сказал тебе. Это — твой выбор.

      Мой отец вызывает у меня отвращение.

      Одна мысль о том, что он сделал и что он готов сделать, вызывает отвращение. Но он говорит, что это не его рук дело. Если бы это был не он, то я понятия не имею, где искать дальше. Ничего, кроме записки без имени и этого шприца.

      — Тогда кто? — наконец произношу я, и в этот момент слышу тихие шаги Джулс, когда она спускается по лестнице.

      Я поворачиваюсь к ней, чтобы посмотреть, как она медленно спускается, а затем замирает, когда видит меня.

      Ее большие глаза умоляют меня, и я мгновенно поднимаюсь ей навстречу.

      — Иди наверх, милая, — произношу я, пока мой отец что-то говорит.

      — Она кого-нибудь разозлила? Зачем она была в участке? Ты должен быть честен со мной.

      Я кладу руку ей на поясницу и веду вверх по лестнице. Ее взгляд устремляется к телефону, пока мой отец говорит, и я знаю, что она слышит.

      — Нет, она никого не разозлила, — отвечаю я ему. — Она попала в участок по ошибке.

      — Похоже, кто-то что-то знает, Мейсон.

      Он говорит это так, как будто очевидно.

      — А как насчет Лиама? — задает он вопрос. — Он знал, что у нас будет совещание по поводу раздела активов. У него есть мотив.

      Джулс чуть не спотыкается на лестнице. Она не должна была услышать это дерьмо. Я хватаю ее за бедро, чтобы она не упала, и чуть не роняю телефон.

      — Я тебе перезвоню, — сообщаю я ему, довольный тем фактом, что это был не мой отец.

      Кто-то знает, что я сделал, и они охотятся за мной. Они также могут охотиться за Джулс. Особенно теперь, когда она его видела. Мы оба видели его лицо. Она так глубоко вляпалась в мое дерьмо.

      Отец продолжает говорить в трубку, но его слова превращаются для меня в белый шум, и я просто заканчиваю разговор. Я полностью сосредоточен на Джулс.

      Она крепко держит меня, позволяя мне поддерживать ее, когда я отбрасываю телефон на пол и просто сажаю ее к себе на колени, присаживаясь на ступеньку.

      Возможно, это шок, а, может быть, что-то другое.

      Но я не хочу отпускать ее.

      Я тоже не хочу, чтобы она меня отпускала.

      — Я выясню, кто это сделал, Джулс, — шепчу я. — Найду и убью.
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        Джулс
      

      

        На небе звезды есть всегда,
      

      
        Хоть мы их и не видим.
      

      
        Под облаками в небесах,
      

      
        Нам остаются лишь мольбы.
      

      
        Ведь иногда лишь темнота,
      

      
        И холод, и чистый свет дают нам то, что недоступно взору,
      

      
        но там всегда на небесах.
      

      
        Увидеть и лелеять эти звезды только ночью.
      

      
— Мейсон.

      Он молча сидит в кресле в углу спальни. Это кресло я купила некоторое время назад и поставила в угол, когда переехала к Мейсону.

      Кажется, он предпочитает это место другим, когда думает о том, что делать. Или, может быть, когда жизнь ломает его до такой степени, что ему нужна поддержка.

      — Мейсон, — нежно зову я его, но он, кажется, снова не слышит.

      Вокруг меня уютная атмосфера и тепло, я не двигалась со своего места на кровати с тех пор, как мы вернулись сюда после его разговора с отцом. Между нами воцаряется тишина, и мы оба даем волю своим мыслям. Его подбородок покоится на руке, а глаза, не мигая, смотрят в одну точку прямо перед собой на шкаф.

      Кто-то пытался убить одного из нас. Или, по крайней мере, впрыснуть то, что находится в шприце… Закрыв глаза, я спокойно выдыхаю, мои пальцы сжимают одеяло, собранное у меня на коленях.

      — Мейсон, пожалуйста, поговори со мной, — говорю я, повышая голос.

      Я хочу знать, что ему известно. Я не могу оставаться в неведении.

      На этот раз Мейсон поднимает на меня свои серые глаза, и, как только взгляд падает на меня, я вижу в них вспышку. Как будто я зажгла в них огонь, и интенсивность его взгляда пригвождает меня к месту. Единственное, о чем я могу думать в этот момент, что с таким взглядом он планирует сократить дистанцию между нами, толкнуть меня на кровать и взять, как он делал раньше. У меня перехватывает дыхание, тело застыло, но не от страха или отрицания. Это похоть. Я хочу, чтобы он взял меня, почувствовал мое тело, а я — его. Прямо сейчас мне нужно, чтобы он обнял меня. Точно так же как раньше, когда Мейсон впервые привез меня домой.

      Я хочу забыть все это.

      Но Мейсон не дает мне этого. Стул отскакивает от деревянного пола, когда он поднимается с него. Он проходит мимо, обдавая меня холодом, и останавливается перед комодом спиной ко мне. Откинувшись на спинку кровати, я пытаюсь подавить волну негодования, которая проходит по всему моему телу. Пустота давит мне на грудь. Неужели он больше не хочет меня?

      Разве не этого я хотела? Почему это так больно, почему настолько больно?

      Мейсон опускается на корточки перед комодом, выдвигает третий ящик и не останавливается, пока полностью не вынимает его из комода.

      — Что ты делаешь?

      — Тебе нужна защита, когда я не смогу быть рядом.

      Требуется мгновение, чтобы осознать, что он сказал, но только до тех пор, пока Мейсон не лезет в комод, где был ящик, и вытаскивает кейс. Он тонкий и серебристый, очевидно, кейс для оружия. Я не могу оторвать взгляд от матового металла, когда он несет его к кровати.

      Мои пальцы онемели только от одной мысли о том, чтобы прикоснуться к нему. Я никогда раньше не стреляла из пистолета. До сегодняшнего дня я ни разу не видела оружия вживую. Пока дуло пистолета не было направлено на меня. Я слегка отступаю назад и не спускаю глаз с Мейсона, пытаясь избавиться от мысли о пистолете, направленного на меня.

      — Если кто-нибудь снова войдет сюда, ты пристрелишь его. Поняла меня? — спрашивает Мейсон.

      Мое сердце бешено колотится, а тело нагревается от почти парализующей тревоги. Я не знаю, смогу ли я кого-нибудь убить.

      — Кто это был? — спрашиваю я Мейсона, но он просто переводит на меня взгляд, прежде чем перевернуть кейс, игнорируя мой вопрос.

      — Комбинация — день рождения моей матери: десять, пятнадцать, пятьдесят семь.

      Я моргаю, ожидая большего, но он просто придвигает кейс ближе ко мне, гремя им, чтобы привлечь мое внимание, пока кончики моих пальцев не скользят по холодному серебристому металлу кодового замка.

      Десять, Пятнадцать. Пятьдесят семь.

      Щелчок. Громкий звук открывающегося кейса не пугает меня так сильно, как я думала; я все еще жду, чтобы узнать, кем был этот человек и почему он здесь оказался. Мне нужно знать, что он искал и что было в том шприце.

      Мейсон судорожно сглатывает, открывает кейс и показывает блестящий пистолет.

      — Девять миллиметров. Это…

      — Мейсон, — говорю я, прерывая и ожидая, когда его глаза встретятся с моими. — Кто это был? — спрашиваю я, полностью завладевая его вниманием.

      — Я не знаю, — тихо отвечает он, выдерживая мой пристальный взгляд.

      — Почему…

      Я не могу закончить предложение, кровь шумит в ушах, температура тела поднимается.

      У меня пересыхает в горле, когда Мейсон молчит. Выражение его лица не меняется, и я сразу понимаю, что он ни черта мне не скажет. Я облизываю губы и отодвигаю кейс от себя. Я этого не выбирала, и не хочу этого.

      — Ты должна знать, как им пользоваться, Джулс, — говорит Мейсон, хватая пистолет за ствол и передавая его мне рукояткой вниз, настаивая, чтобы я взяла его. Я смотрю на него, но на самом деле ничего не вижу. Все как в тумане.

      — Я не могу описать, насколько я была напугана, — произношу я, стараясь придушить поднимающийся во мне страх. — Не из-за собственной жизни или того, что должно было случиться со мной, или того, что могло случиться…

      Случайно взглянув ему в глаза, я осознаю, что он меня слышит. Знаю, что он понимает, о чем я говорю.

      Я боялась, что он никогда не вернется. Я беспокоилась, что Мейсон умрет.

      — Мне нужно, чтобы ты поговорил со мной, — говорю я ему, эмоции бушуют во мне.

      Придвигаюсь ближе к нему на кровати, я наклоняюсь ближе.

      — Мне нужно знать, что происходит.

      Я делаю успокаивающий вдох, удивляясь тому, насколько спокойно я произношу. На то, как сильно звучит мой голос, хотя я чувствую, что нахожусь на грани обморока от безнадежности.

      — Я не хочу говорить больше, чем тебе следует знать, Джулс, — говорит Мейсон и смотрит на меня с сочувствием, но в нем присутствует сила и доминирование. Он протягивает руку, чтобы обхватить мою челюсть, но я вздрагиваю и отстраняюсь, слегка отступая назад и качая головой.

      — Нет, ты не можешь это решать, — говорю я ему голосом намного громче и гневливее, чем я ожидала. Мейсона сужает взгляд, но не отвечает.

      — Мне нужно знать.

      Я срываюсь и ненавижу то, что я действительно в отчаянии, и нет никакого способа скрыть это.

      — Ты должен сказать мне.

      Не получив ответа, я облизываю пересохшие губы и стыдливо отворачиваюсь, глядя на узорчатый ковер на полу. Я бы хотела, чтобы в моем голосе была та сила, которую я чувствую. Хотела бы я быть сильнее в целом. Я стараюсь, я действительно делаю все, что в моих силах, чтобы не быть той кроткой женщиной, которой меня воспитали и хвалили.

      — Тебе не обязательно знать.

      Его ответ краток, но Мейсон не отрывает от меня взгляд, как будто готов уступить мне, дать то, что я хочу. Я хорошо знаю этот взгляд. Мне нужно только спросить.

      — Я хочу знать, Мейсон, — честно говорю я ему. — Пожалуйста, — добавляю я, слегка наклоняясь вперед, почти дотрагиваясь до его руки. Почти.

      С тяжелым вздохом он кладет пистолет обратно в кейс, затем отодвигает его в сторону.

      — Я думаю, что это был наемный убийца. Я полагаю, это был удар…

      — Удар? — выпаливаю я, сначала не совсем понимая, что он говорит, но затем осознание захлестывает меня вместе с холодностью, которая разрушает мое самообладание.

      — Кто-то хочет тебя убить?

      Как мне удалось произнести хоть что-то. Выражение его лица смягчается, когда он качает головой.

      — Могли убить и тебя и меня. Но я думаю, что убийца знал, что я внизу, в офисе.

      — Кто-то пытался убить меня?

      Мне удается выдавить из себя, но тут же приходится бороться с тошнотой. Шок слишком велик.

      — Почему?

      У меня трясутся руки. Кто-то пытался меня убить.

      — Твой отец? — предполагаю я. — Он предупредил меня. Он… он…

      — Я так не считаю. Я думаю, он предпочел бы использовать тебя, чтобы добраться до меня, а не убить.

      — Тогда кто? — вырывается из меня вопрос. — Кто, черт возьми, попытался бы убить меня, если не он?

      Мейсон молчит.

      — Мейсон.

      Я шепчу его имя, мое лицо искажается от боли.

      — Я не хочу умирать, — умоляю я его.

      Я так много думала о смерти в прошлом году, с тех пор как умер Джейс. Мне часто приходило в голову, что было бы так легко просто покончить с болью. Но я этого не хочу. Я хочу жить. Я хочу быть счастливой. Как я была с Мейсоном, до того, как узнала всю эту ложь.

      — Никто не причинит тебе вреда, — решительно заявляет Мейсон таким уверенным тоном, что я ему верю. Его белая футболка плотно облегает широкие плечи, и когда он наклоняется вперед, заглядывая мне глубоко в глаза, мое сердце переворачивается, и все остальное расплывается перед глазами.

      — Я всегда буду защищать тебя, Джулс. Обещаю.

      Я думаю, что Мейсон протянет руку и прикоснется ко мне, поцелует и обнимет меня так успокаивающе, как я привыкла. Но Мейсон не делает этого. Он всего в нескольких дюймах от меня, так близко, что я могу дотронуться до него, но расстояние между нами все еще существует, и я знаю, что мне нужно только дать свое согласие, чтобы впустить его. Позволить ему прикоснуться ко мне и успокоить боль, которая душит меня. Мне не в первый раз приходится это делать. В прошлый раз меня закрутило во тьму, которую я не могла контролировать.

      — Мне нужно больше, Джулс.

      Голос Мейсона полон искренних эмоций впервые с тех пор, как он вернулся сюда. Я медленно открываю глаза, чувствуя, как утихают слезы, и внутри меня зарождается какая-то эмоция. Его холодные серые глаза смягчаются и в них видна уязвимость.

      Мейсон тянется через кровать и хватает меня за затылок. Захват сильный, его пальцы зарываются в мои волосы, и он притягивает меня к себе, губы к губам. Он врезается своим телом в мое, и я падаю назад. Я не знаю, как описать тот прилив желания, который вспыхивает между нами. Это похоже на гром и молнию одновременно, прямо перед ливнем посреди открытого поля, где нет укрытия. Между нами жарко и мокро. Вот что делает со мной его поцелуй. Это шторм, который накрывает меня полностью.

      — Мейсон, — из меня вырывается стон, когда он прерывает наш поцелуй, прижимаясь лбом к моему и тяжело дыша. Его теплое дыхание заполняет небольшое пространство между нами, но когда я поднимаю глаза, на его лице не отражается ничего, кроме боли. Разве он не чувствует того же, что и я? Если бы у меня было хоть что-то, я бы встретилась с ним в полевых условиях, позволив дождю намочить нашу кожу. Не говоря ни слова, я протягиваю руку и провожу пальцами по щетине на его волевой челюсти.

      — Я думал, что потерял тебя, — шепчет он, и я слышу в его голосе ту же муку, что испытываю сама.

      Я почти говорю ему, что знаю, каково это, я почти позволяю слезам вернуться, но затем его губы встречаются с моими в мягком, медленном поцелуе, который заставляет мое сердце биться быстрее.

      Я думала, что потеряла его. Я думала, что умру и не доживу до этого.

      — Просто обними меня, — хнычу я, в моем голосе слышится сдавленная мольба.

      — Всегда, — бормочет Мейсон, прежде чем поцеловать меня долго и глубоко.

      Я падаю спиной на кровать и раздвигаю ноги. Напряжение вспыхивает между нами со страстью, которая, как я думала, давно прошла. Я чувствую его напряжение, когда цепляюсь за Мейсона, каждая частичка меня хочет быть прижатой к нему. Он прерывает поцелуй, и мне приходится запрокинуть голову, чтобы вдохнуть прохладный воздух, пока он целует мое тело. Каждый поцелуй требует времени, оставляя после себя ощущение прохлады, когда его горячие губы переходят к следующему месту. Это слишком медленно, но все же так правильно.

      Он снимает с меня одежду на ходу, медленно раздевая. С каждым мгновением я осознаю, что позволяю ему делать. Наблюдая, как я поддаюсь низменным потребностям и позволяю мужчине, которого я презирала, скользить по моему телу, держа меня так, будто я принадлежу ему, но он делает это так нежно, как будто я ему дорога. Мне нравится, и я знаю, что все еще люблю его. Во мне бушует целый рой эмоций, но побеждает только одна. Я упираюсь головой в матрац, выгибая шею, и я приподнимаю бедра для него.

      Может, я и дура, но я знаю, чего хочу и в чем нуждаюсь.

      Он целует меня чуть ниже живота, посылая мурашки по обнаженной коже, прежде чем спуститься ниже. Я вся горю, мое тело жаждет Мейсона. Его горячее дыхание вызывает сладкое ощущение желания, поднимающееся вверх по моему телу, отчего твердеют соски.

      Я медленно перемещаю руки от своей груди к его волосам, пробегая ногтями по его голове, пока он снимает с меня остальную одежду и кидает на пол. Одежда падает скомканной кучей. Мейсон кладет руки на внутреннюю поверхность моих бедер, и ему не нужно давить — я сразу же раздвигаю их шире для него. Он смотрит мне между ног, и, хотя мои щеки заливает сильный румянец, я не могу оторвать от него глаз, когда он наклоняется вперед и нежно сосет мой клитор.

      Я кричу от удовольствия. Мгновенно и мощно, как и сам Мейсон. Я пытаюсь сомкнуть ноги, чтобы оттолкнуть его, вцепляюсь пальцами в его мускулистые плечи, а ногти впиваются в кожу, но он не отпускает, пока волна моего оргазма медленно не доходит до кончиков пальцев. Он движется все выше и выше, а затем тяжело падает, безжалостно сотрясая мое тело. Я отклоняю голову в сторону, когда вскрикиваю, и лишь смутно осознаю, что Мейсон с целеустремленностью и потребностью целует мое тело в ответ. Он утыкается головой в изгиб моей шеи, слегка прикусывая, когда глубоко входит в меня. Он не ждет, пока я привыкну. Мейсон только получает от меня удовольствие так же легко, как и доставлял мне мое собственное, безжалостно преодолевая мое освобождение.

      Он стонет глубоко и низко, входя в меня снова и снова. Мое тело умоляет меня двигаться, но я парализована наслаждением. Мейсона.

      Это правильно. Он удерживает меня под собой со страстью, с которой я не могу бороться. С любовью, которую не могу отрицать. Я могу попытаться бороться с этим, но это бесполезно.

      Мейсон опирается на предплечья, чтобы посмотреть на меня сверху вниз, не ослабляя при этом своих мощных толчков. Мое возбуждение просачивается между нами, когда он опускает свои губы к моим.

      Затихающие было волны снова поднимаются во мне, заставляя тело дрожать, а остальную часть меня напрягаться. Это происходит быстро и сильно, и это неизбежно, я знаю, что это так. Я цепляюсь за Мейсона изо всех сил, позволяя ему взять меня и прижимаюсь губами к его губам.
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        Мейсон
      

      

        Она сломлена, разбита.
      

      
        Разрушена безвозвратно.
      

      
        Правда уничтожила ее,
      

      
        Лишив воздуха.
      

      
        Моя мать умерла от передозировки.
      

      
Это не может быть совпадением. Я постоянно думаю об этом, как только вспоминаю про шприц. Я бросил его в камин и смотрел, как он горит, как медленно плавится толстый пластик, а жидкость испаряется. От него осталась лишь игла в пепле.

      Я не мог отнести его в полицию. Потребовался бы всего лишь тест на опиоиды, чтобы доказать то, о чем я думал. Это был героин. Прошло два дня, и у меня есть только один ответ на все вопросы. В шприце был наркотик, и я думаю, что если бы убийца выполнил свою работу, то я бы обнаружил Джулс мертвую от передозировки.

      Я устраиваюсь поудобнее на своем месте в углу спальни, ноутбук стоит на тумбочке, которую я придвинул к креслу. Тусклый свет от экрана обеспечивает единственное освещение в темной комнате. Мой стакан с виски стоит рядом, но я не могу пить. Все, что я могу сделать, это перечитать сообщение о смерти моей матери и позволить сомнениям и тревоге захлестнуть меня.

      В течение многих лет я винил своего отца.

      У психотерапевта, к которому он меня отправил, сложилось впечатление, что она покончила с собой, потому что они постоянно ссорились с отцом, и были опасения по поводу внезапного странного поведения моей матери. Опасения, которые возникают из-за слухов об употреблении наркотиков.

      Я винил своего отца, потому что думал, что это сделал он.

      Его не было дома, когда это случилось, но в этом не было ничего нового. Его никогда не было рядом по выходным. Я был в своей постели, но в доме было так холодно. Кондиционер был выключен на охлаждение.

      Помню, я подумал, что странно, что отопление отключено. Наш дом превратился в холодильник.

      В тот момент, когда я включил его, то услышал шум воды наверху. Может быть, я ждал предательского звука обогревателя, но до тех пор я не осознавал, что слышу шум душа.

      Я помню, как постучал в дверь ванной, но не вошел сразу. Я ждал и ждал, раздумывая над тем, почему она там так поздно. Гадая, не плачет ли она снова.

      Я открыл дверь только час спустя, потому что убедил себя, что ее там не должно уже быть. Не так долго. Вода к тому времени должна была уже остыть.

      Дверь ванной комнаты моих родителей была не заперта. Ручка легко повернулась, и когда дверь открылась, я не увидел тени за занавеской и был смущен, но с облегчением обнаружил, что вода продолжает течь. В ту ночь все казалось таким странным, как будто что-то было ужасно неправильно. Я расслабился.

      Только когда я отдернул занавеску, я увидел ее.

      Я захлопываю компьютер, желая, чтобы воспоминания покинули мою голову. Вода была ледяной, и ее губы — синего цвета, тело лежало под неестественным углом. Это не помешало мне потрясти ее в попытке разбудить.

      Я закричал и заплакал от беспомощности, хотя знал, что никого больше нет дома. Мне пришлось оставить ее, чтобы позвонить в полицию. Но я долго не мог решиться набрать 911. Я стоял и дрожал в мокрой одежде, прежде чем решился спуститься вниз и позвонить в полицию. Я не мог поверить, что она ушла, но она была обмякшей, тяжелой и такой холодной.

      Полиции не потребовалось много времени, чтобы приехать. Комиссар Хейнс был там первым.

      Однако моему отцу потребовалось несколько часов, чтобы прибыть. Часы, проведенные на кровати, когда меня снова и снова допрашивали, когда я больше уже не был уверен в том, что произошло.

      Я только знал, что чувствую себя совершенно одиноким в этом мире.

      — Я думал, ты останешься у своего друга на эти выходные, — первое, что сказал мне отец.

      Никакой печали, никакого сочувствия к тому, что я нашел свою мать мертвой в душе.

      Его тон был даже обвиняющим. Я помню, как смотрел на него снизу вверх. Полиция ходила по дому, отвлекая мое внимание, когда мой отец попал в фокус, и кусочки пазла встали на свои места.

      В течение многих лет я чувствовал, что он несет ответственность, и даже сейчас, даже после того, как ему удалось убедить меня по телефону, что это был не он, я полагаю, что он каким-то образом причастен.

      Я не могу избавиться от своего внутреннего ощущения.

      Я хочу убить его.

      Эта мысль заставляет меня закрыть глаза, пытаясь обуздать гнев сегодняшнего дня и всех тех лет, когда я сомневался в том, что случилось с моей матерью.

      Когда я открываю глаза, уже привыкшие к темноте, то смотрю на свой телефон.

      Я спрашивал отца, но он ведь лжец. Я уже знаю, что он способен на убийство.

      Все во мне говорит, что это мой отец нанял этого человека и, возможно, оставил записку, чтобы напугать Джулс, прежде чем решил убить ее. У меня нет других зацепок.

      У человека, оставившего записку, был другой почерк нежели у отца, более женский. Возможно, у него есть партнер или, может быть, он кого-то нанял, кому доверял?

      Еще один мой враг — это Лиам. Он женат, но я не могу представить, чтобы в этом был замешан он и его жена. И Лиама не было рядом, когда умерла моя мать.

      Я провожу рукой по лицу, чувствуя, как на меня наваливается усталость, но спать я не хочу. Не могу. Я слишком боюсь отвести взгляд от Джулс. Я не могу перестать охранять ее даже на секунду.

      Я знаю, что она не все забыла и что, возможно, та ночь, момент, когда мы разделили ее, теперь выглядит ошибкой в ее глазах. Меня убивает мысль, что она думает об этом. Что все было ошибкой.

      Джулс начинает шевелиться на кровати и ее медленные движения привлекают мое внимание. Она стонет, и я подхожу посмотреть, все ли с ней в порядке. Она поворачивается на бок, натягивая простыню между ног, подчеркивая свою фигуру.

      Я убираю волосы с ее лица, наклоняюсь, чтобы нежно поцеловать в щеку, наслаждаясь тем, что она не может бороться со мной во сне.

      Когда я отстраняюсь, ее длинные ресницы распахиваются, и она смотрит на меня снизу вверх. Сначала в выражении ее лица появляется мягкость, как раньше, когда она смотрела на меня. Но оно быстро меняется, след улыбки тускнеет, когда к ней возвращаются воспоминания.

      Ее плечи напрягаются, и она поворачивает голову, но не отталкивает меня, даже когда я провожу рукой вниз по ее талии и сажусь рядом с ней на кровать.

      Кровать поскрипывает, когда я забираюсь под простыню, все еще в белой майке и фланелевых пижамных штанах. Я тяжело вздыхаю, чувствуя, как усталость наваливается на меня, когда я кладу голову на подушку и притягиваю Джулс ближе к себе.

      Как и в начале этой недели, она позволяет мне обнять ее. Впрочем, она не отвечает взаимностью. Ее рука просто лежит на моей груди, голова — на моем плече. Тем не менее, я рад и этому. Ощущение ее маленького тела, прижатого к моему, слабые звуки ее дыхания и то, как она прижимается ко мне головой, убирая волосы с лица, — это все для меня.

      — Поговори со мной, Джулс, — тихо говорю я. Я скучаю по ней. Я скучаю по шуткам и ее оптимистичной энергии. Я скучаю по ее рассказам и сладкому звуку ее смеха. — Я скучаю по тебе, — признаюсь я.

      — Я не уверена, все ли у нас в порядке, — тихо говорит она, как будто это напоминание самой себе. — Есть в тебе что-то такое, что меня пугает.

      — Но не все.

      Ее глаза широко открыты, но она смотрит в другой конец комнаты. Я поудобнее устраиваюсь и обнимаю ее и размышляю, что ей сказать. Она долго молчит, но потом задает вопрос:

      — Ты сказал, что Джейс убил женщину?

      Я могу только кивнуть.

      Она молчит, очевидно, ожидая, что я продолжу.

      — Я не знал его хорошо, но он был…, — я делаю паузу, чтобы сделать глубокий вдох, и смотрю в зеркало на другом конце комнаты. В отражении я вижу макушку Джулс, покоящуюся на моей груди. Ее глаза пусты, как будто она сломлена. Не та женщина, которую я когда-то знал, не та Джулс, в которую я влюбился. Она не убегает от меня, как будто эта новая женщина смирилась со своей судьбой.

      — Я видел его на встрече, и это был единственный раз, когда я пересекся с ним, — говорю я.

      Я хочу объяснить и молюсь, чтобы она поняла.

      Она ерзает у меня на груди, и я кладу руку ей на спину, чтобы прижать ее к себе, не дать отодвинуться, но мне это не нужно. Джулс устраивается поудобнее и остается прижатой щекой к моей груди, когда натягивает простыню повыше.

      — Я сделал это, — говорю я, чувствуя, что слова вырываются из меня. Сказать ей правду. Сказать ей, как он меня разозлил. Как Джейс был так уверен в себе, так доволен тем, что сделал. — Ее жизнь не имела для него значения.

      — Чья? Чья жизнь?

      Джулс убирает руку, слегка отодвигаясь, но я протягиваю руку, чтобы схватить ее. Я подношу ее пальцы к своим губам и медленно целую каждую костяшку. Она не смотрит на меня, пока я это делаю, но, когда я опускаю ее руку обратно, она не убирает ее.

      Я не знаю, что с ней делать в этот момент. Может быть, она оцепенела, но Джулс восприимчива. Она проиграла свою борьбу за то, чтобы все это отрицать.

      — Ее звали Эйвери.

      — Она была его любовницей? — Джулс неловко ерзает, произнося эти слова раньше, чем я успеваю продолжить.

      Я киваю головой.

      — Я тоже ее знал.

      Это самый мягкий способ, которым я могу это выразить.

      — Ты ее знал? — напряженным голосом спрашивает Джулс. Это самое громкое произнесенное предложение за весь разговор.

      — Да, — честно отвечаю я.

      — Это было до того, как мы встретились. До того, как я узнал тебя.

      Она кивает мне в грудь.

      — Почему? — шепотом спрашивает она.

      — Почему он хотел ее убить?

      От моего вопроса она еще больше мрачнеет, но кивает.

      — Она была беременна, — говорю я, и для Джулс это становится последней каплей, и она теряет самообладание.

      Я прижимаю ее к себе, когда она пытается отвернуться. Я целую ее в плечо, когда Джулс наклоняется и пытается спрятать от меня свое лицо.

      — Все в порядке, — шепчу я, в воздухе ощущается напряжение между нами.

      Боль и предательство эхом отдаются в ее прерывистом дыхании. Я могу только представить, как сильно ее потрясли эти слова, потому что это чуть не убило меня, когда я произнес их.

      Она слегка прижимает руки к моей груди, и я на мгновение отпускаю ее.

      Садясь, как будто в поисках большего количества воздуха, она сбрасывает с себя толстую простыню и перекидывает свои длинные темные волосы через плечо, когда приподнимается на кровати и устраивается поудобнее, чтобы прислониться к изголовью. Все это время я вижу, как она сдерживает эмоции, прячет все это и подавляет. Но она проглотила правду обо всем: ее муж хотел смерти своей любовницы, потому что она была беременна. Это останется с ней навсегда.

      — Это был ребенок…, — начинает она спрашивать сдавленным голосом, ложась рядом со мной на спину и мгновенно кладя голову мне на грудь. — Чей он был?

      Мое сердце сжимается в груди, ненавидя то, что я должен ей ответить, и зная, что это будет мучить ее.

      — Его, — наконец отвечаю я.

      Она кивает, давая мне понять, что принимает то, что я ей только что сказал, но молчит. Проходит много времени, никто из нас ничего не говорит. Мои пальцы скользят вверх и вниз по ее руке, двигаясь к изгибу ее талии и обратно вверх по ее телу. Дыхание Джулс становится ровнее, глубже, как и мое. Медленно она снова устраивается поудобнее рядом со мной, но никто из нас не может заснуть.

      — Ты любил ее? — спрашивает она как раз в тот момент, когда мои веки становятся такими тяжелыми, что я готов заснуть, Джулс вцепляется пальцами в мою рубашку, но все еще не смотрит на меня.

      — Нет. Я никогда никого так не любил, как тебя, — отвечаю я ей, а потом понимаю, что она может мне не поверить. Хотя это правда.

      Я никогда не планировал провести свою жизнь с кем-то. Я не думал, что это возможно для того, кто несет в себе демонов, которые тянут вниз. Но теперь я не могу представить свою жизнь без Джулс. Она — яркий свет в моей тьме. Единственная надежда, которая у меня когда-либо была, — в ее руках.

      И снова она подтверждает мои слова лишь легким кивком.

      — Ты сможешь простить меня? — тихо спрашиваю я ее, слишком боясь ответа, чтобы даже произнести слово «прощение».

      Проходит время, и я думаю, что она, возможно, заснула, но потом ее плечи сотрясаются от тихого всхлипа.

      — Нет, — говорит она, и у меня перехватывает дыхание также от боли в ее голосе. — Тебе не нужно было убивать его, — добавляет Джулс почти задыхаясь. — Но я тебе верю.

      Она шмыгает носом, и тогда я чувствую, как ее слезы впитываются в мою рубашку. Она прижимается щекой к моей рубашке.

      Она мне верит, и это только начало.

      Я ей нужен, и она цепляется за меня, потому что ей больше некуда деваться.

      По крайней мере, я могу удерживать ее рядом с собой некоторое время, но даже когда она так близко ко мне, даже с этим прогрессом, я чувствую, что так далек от нее, чем когда-либо.
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        Джулс
      

      

        Абсурдно двигаться по жизни, когда внутри лишь пустота.
      

      
        Когда ты пуст и нет эмоций
      

      
        Когда все, что было, умерло.
      

      
        Онемев от прикосновения,
      

      
        Онемев от движения,
      

      
        Лишь молчание осталось со мной.
      

      
        И даже если так случилось, что выбора уж больше нет,
      

      
        То даже в самый мрачный год,
      

      
        Но сила-то тебя найдет.
      

      
Обман.

      Это слово безостановочно крутится у меня в голове. Я никак не могу от этого избавиться. Я ни за что не смогу стоять в комнате, полной людей, чувствуя себя пустой оболочкой женщины, и улыбаться, как будто ничего не изменилось. Я ни за что не смогу смеяться и разыгрывать из себя счастливую и влюбленную.

      Они увидят меня насквозь, я знаю, что так и будет.

      Я всегда остро осознавала свою публичность. Моя мама часто говорила мне, что это важно для семьи. Всю свою жизнь я знала, как держать лицо и оставаться вежливой, даже когда меня обижают. Я точно знаю, что сказать и как действовать.

      Но прямо сейчас? В этот момент? Нет. Я не могу пройти через это. Я больше не могу притворяться. Притворство — вот что втянуло меня в эту передрягу.

      — Ты прекрасно выглядишь.

      Глубокий баритон Мейсона посылает дрожь по моему телу. Он всегда меня ободряет, и мой инстинкт кричит — вцепиться в него прямо сейчас. Я хочу спрятаться за ним. Он мог бы все исправить или, по крайней мере, сделать вид. Более того, я так отчаянно забочусь о нем, несмотря на все, что произошло, и от этого меня ломает.

      — Спасибо, — шепчу я, а затем прочищаю горло, переводя взгляд ко входу в Regency Auditorium, когда лимузин останавливается перед зданием. Я нервно кончиками пальцев задеваю по кристаллам на платье.

      Я привык жить ради этого. Все эти великолепные платья и льющееся шампанское, фотографии и общение. Теперь вместо желания, волнения и предвкушения все, что я чувствую, — это страх.

      Я поворачиваюсь к Мейсону как раз в тот момент, когда он кладет свою большую руку поверх моей, и я тут же вспоминаю, кто он, что сделал и почему все изменилось. Я хочу отстраниться. Мое тело и разум находятся в смятении. Я чувствую себя атакованной и загнанной в угол, но не знаю, кого винить, кроме себя.

      — Все будет хорошо. Ты выглядишь отлично, — говорит мне Мейсон.

      Его голос словно успокаивающий бальзам, но это обман. Милая, красивая ложь, предназначенная, чтобы успокоить меня, чтобы я могла делать то, что мне говорят, и вести себя соответствующим образом.

      Отдергивая от него руку, я смотрю, как напрягается его лицо, и перегородка медленно опускается.

      — Все в порядке, мистер Тэтчер? — спрашивает Маркус, водитель. Я не могу смотреть ему в глаза.

      Я судорожно сглатываю, наблюдая, как мимо проходят дамы в сверкающих нарядах. Я знаю многих из них, некоторые лица просто знакомы. Сегодня вечером состоится сбор средств для детей, страдающих диабетом. Почти триста человек будут находиться в большом бальном зале, торгуясь на аукционе, освещенные прожекторами, и вести светскую беседу, потягивая шампанское, сплетничая или хвастаясь.

      Так это работает. Те, кого вы знаете, и с кем разговариваете, могут быть разными, в зависимости от того, в какой группе людей вы находитесь.

      Моя роль изменилась от милой светской львицы, которая привлекает прессу, на роль преданной сопровождающей конфетки. Однако список дел не изменился: выглядеть красиво, улыбаться и быть очаровательной. Все те годы, что я была в обществе, мне не казалось такое поведение очень уж плохим. Даже мой отец приводил меня на подобные мероприятия, когда я была подростком. Мне это нравилось. Я была горда тем, что пришла и стала частью общественной жизни, особенно когда она касались таких благотворительных акций.

      — Все в порядке, — отвечает Мейсон Маркусу, и я сжимаю клатч от Шанель, как будто это защитит меня и избавит от необходимости выходить на улицу. — Я открою дверь Джулс, спасибо.

      — Я не уверена, что готова, — шепчу я Мейсону, поворачиваясь к нему и наклоняюсь, остро осознавая, что Маркус наблюдает за нами. Мне не нужно поднимать голову, чтобы увидеть его глаза в отражении зеркала заднего вида, оценивающие ситуацию, чтобы знать, что он все понимает. Все всегда наблюдают.

      Мейсон что-то ищет на моем лице, а затем уголки его губ дергаются, когда он обнимает меня за талию и притягивает ближе к себе.

      Его сила, тепло и близость — все это заставляет мою кровь бурлить, а беспокойство и страх сменяются чем-то совершенно другим.

      — Ты определенно готова, — говорит Мейсон, прежде чем наклониться ко мне для поцелуя.

      Проходит доля секунды, прежде чем я задаюсь вопросом. Это кажется таким естественным, как будто я сама хотела, чтобы это произошло.

      Как будто ничего и не случилось. Как будто не было письма, как будто секреты не вылезли наружу.

      Я резко отстраняюсь, втягивая горячий воздух и откидываясь на кожаное сиденье. Мой взгляд скользит к зеркалу, к вечно любопытному взгляду Маркуса, пока я возвращаю себе самообладание, и сразу же перегородка начинает двигаться вверх, предоставляя нам уединение.

      Мейсон кладет руку мне на спину, прежде чем я успеваю пошевелиться.

      — Пожалуйста, прекрати, — говорю я. Он должен знать, что делает со мной.

      — Прекратить что? — спрашивает Мейсрн, как будто не понимает, что его доброта хуже всего на свете. То, что я жажду его любви, заставляет меня ненавидеть себя еще больше.

      Я смотрю сквозь ресницы, не утруждая себя взглядом в его сторону, и крепче сжимаю руки в замке.

      — Я не могу этого сделать, Мейсон, — выпаливаю я низким и умоляющим голосом. — Я не могу притворяться.

      Он кладет руку мне на затылок, сжимая его, но очень нежно водя большим пальцем взад-вперед. Каждое действие посылает смешанные сигналы, и в этом вся суть моего положения.

      — Ты могла бы игнорировать меня всю ночь, — предлагает он с грустной улыбкой. — Было бы лучше, если бы ты сделала это… если мы все равно расстались бы через месяц. Не так ли?

      На улице начинает темнеть, что подчеркивает его слова. Три недели. Я не поправляю его, но осталось три недели, а не месяц. Тяжело сглотнув, я бросаю взгляд на вход, вместо того чтобы принять его предложение.

      — В любом случае, — продолжает он, — мы должны присутствовать. Мы не можем показать, что прячемся, и никто не причинит тебе здесь вреда.

      Свет от массивной хрустальной люстры в фойе зала сверкает и сливается в красивом танце, когда входят еще две пары. Я игнорирую это и смотрю на кусты, которые едва видны.

      Больно слышать, что он планирует расставание между нами. Я не думала, что его компромисс, обещание, что бы это ни было, окажется реальной возможностью. И все же он здесь, воплощает в жизнь.

      Мейсон открывает дверь машины и выходит, не сказав больше ни слова. Я одновременно боюсь его и люблю, но что еще хуже, ненавижу себя за то, что испытываю к нему какие-либо эмоции, кроме отвращения, зная, что он убийца. Это то, мимо чего я не могу пройти. Легко изобразить улыбку на лице и быть такой, какой тебя хотят видеть все остальные, когда ты знаешь, кто ты есть, и ты счастлива. Когда у тебя есть вера в себя.

      Я ее потеряла. Это новый минимум, который разбил меня вдребезги и разбросал на мелкие кусочки. Я даже не знаю, с чего начать их собирать. Я только понимаю, когда я это сделаю, то истеку кровью от острых краев.

      Когда Мейсон открывает дверь с моей стороны, прохладный воздух проникает в лимузин, и свет становится чуть ярче. С ветром доносится его запах, естественный мужской аромат, смешанный с чистым ароматом его одеколона.

      — Не отказывай мне, милая, — говорит Мейсон чуть слышно, когда я смотрю на его протянутую руку. Его заявление заставляет меня поднять на него глаза, и я теряюсь в его серо-серебристых омутах. У меня никогда не было шанса с этим человеком. За этими глазами скрывается измученная душа, которая делает меня слабой перед ним. Он так отчаянно нуждается в любви, нуждается в ком-то, и моя душа жаждет его.

      Он стал моим падением. Созданный, чтобы уничтожить меня. Я вкладываю свою руку в его, успокаиваясь от тепла, когда он медленно обхватывает мои пальцы и поддерживает, когда я выхожу из лимузина. Я опускаю глаза и не смотрю вперед. Я едва могу сосредоточиться на дыхании, двигаясь на автомате, стуча каблуками по тротуару, когда Мейсон ведет меня вперед.

      Я плотнее натягиваю на плечи черное болеро и пытаюсь спрятаться от суровой погоды, игнорируя всех вокруг. Двери открываются и шум голосов и негромкой музыки оркестра окутывает меня, как будто это дом, как будто здесь безопасно. Но я прекрасно осознаю, что нахожусь в опасности. Я всматриваюсь в лица в поисках того лица, которое видела в доме. Человека с пистолетом в руках.

      При этой мысли я крепче сжимаю руку Мейсона, и он притягивает меня ближе к себе, шагая в такт со мной, мы идем в унисон, когда свет становится ярче, а воздух теплее. Легкая улыбка скользит по моему лицу, хотя внутри я кричу.

      Я умираю от лицемерия, но прекрасно понимаю, что это мой единственный шанс выжить.

      — Мейсон.

      Раздается мужской оклик, и я с трудом удерживаю улыбку на лице, когда останавливаюсь. Нас должны видеть. Тот, кто обязательно присутствует.

      — Отец, — натянуто говорит Мейсон, и я стою с милой улыбкой на губах, слегка наклонив голову, когда ветерок от снова открывающихся дверей посылает холодок по моей спине. Мои плечи вздрагивают, и Мейсон обхватывает рукой мое бедро, притягивая меня ближе к себе.

      Я не вздрагиваю, когда его отец смотрит на меня. В накрахмаленном костюме в комплекте с очаровательной улыбкой он выглядит совершенно другим человеком, чем тот, которого я встречала раньше.

      — Мисс Саммерс, вы выглядите совершенно потрясающе этим вечером, — говорит его отец, и, естественно, моя улыбка становится шире.

      Жаль, что такой человек, как он, может иметь такое самообладание и обаяние. Я полагаю, что каждому нужен такой способ выжить и процветать.

      Мое сердце бьется быстрее, а мозг кричит убежать или, что еще хуже, дать ублюдку пощечину за то, что он сделал несколько дней назад, но вместо этого я приоткрываю губы и мило говорю.

      — Прошу прощения за тот день. Боюсь, я плохо себя чувствовала.

      Он колеблется, проявляя настоящие эмоции, и как раз в тот момент, когда я думаю, что он собирается скрыть это, когда полагаю, что маска, которая соскользнула, будет возвращена на место, он слегка наклоняется и говорит:

      — Я тоже прошу прощения, — и я клянусь, это кажется искренним. — Я не имел права вставать между вами.

      Мейсон застывает рядом со мной, и мне с трудом удается сдерживать самообладание. Я никогда раньше не сталкивалась с таким мастерством манипулирования. Я не знаю, следует ли реагировать искренне и как играть в эту игру.

      — Я хочу только лучшего для моего сына.

      Только тогда я понимаю, что наши игры разные. Я ему не ровня, но в этом же роде и он мне не ровня.

      — Шампанское? — спрашивает официантка справа от меня, нарушая момент, и я мгновенно поворачиваюсь к ней.

      — Нет, спасибо, — ответ легко срывается с моих губ, и она быстро удаляется после того, как каждый из мужчин отрицательно качает головой.

      Я наблюдаю краем глаза, как она уходит, легко ступая, беззаботно держа поднос просто так. Шампанское, кажется, даже не шелохнулось — она отлично выполняет свою работу.

      — Мейсон, я на минуточку, — говорю я, похлопывая его по предплечью и ожидая, когда он отпустит мою руку. Но он этого не делает.

      Он держит меня на мгновение дольше, чем следовало бы, спокойно наблюдая за мной и ожидая объяснений.

      — Мне нужно в туалет, — шепчу я так мягко и кокетливо, как только могу, чувствуя, как увеличивается интерес к нашей паре со стороны. Возможно, все это у меня в голове, потому что, насколько я знаю, я теряю самообладание, и с каждой секундой мое беспокойство растет.

      — Конечно, — говорит он, хотя в его глазах отражается что-то другое. Что-то гораздо более уязвимое.

      Он целует мою руку, поднеся ее к губам, а затем отпускает меня, не сказав больше ни слова.

      Я заставляю себя улыбнуться, пытаясь не сорваться. Все во мне кричит, что-то здесь не так. Я иду так быстро, как только могу, в дальний конец зала, все глубже и глубже пробираясь сквозь нарядную толпу. Я слегка поворачиваюсь, когда это необходимо, и игнорирую разговоры вокруг меня, держа путь в туалет.

      Я могла бы просто убежать. Я могла бы убежать прочь.

      Подальше от всего этого и никогда не останавливаться. Я снова найду себя, но не здесь. Не тогда, когда я знаю, что хочу именно того, что похоронит меня.
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        Мейсон
      

      

        Так близко, чтоб все иметь,
      

      
        Но также близок, чтоб все потерять.
      

      
        Жизнь, как качели, летят туда-сюда.
      

      
        Ты знаешь, что упадешь с них,
      

      
        Но все в твоих руках.
      

      
        Вся жизнь твоя, как камень.
      

      
        Ты должен знать, глупец,
      

      
        Что суждено тебе быть одному.
      

      
— Я ценю твои извинения, — говорю я отцу, не глядя на него.

      Мой взгляд прикован к спине Джулс, пока она идет, покачивая бедрами. Когда я впервые увидел ее, она так легко вписалась в толпу. Каждое маленькое движение казалось искренним. Но не сегодня. Моя возлюбленная, очевидно, полна обиды, боли и неуверенности. В комнате, полной фальшивых придурков, преисполненных уверенности и высокомерия, моей Джулс не место. Интересно, все ли остальные в этой комнате видят это так же ясно, как и я? Я был неправ, взяв ее с собой. Мне следовало найти другой способ. Голос моего отца прерывает мои мысли.

      — Мисс Харрингтон будет там, и она ясно дала понять, что заинтересована.

      Марси Харрингтон — инвестор, которому нравится сближаться со своими клиентами и «узнавать» их поближе, прежде чем выписывать чек.

      Неразборчивая в связях — это еще доброе слово в отношении нее. Кроме того, она практически неприкасаемая и всегда получает то, что хочет и кого хочет.

      — Речь идет о приличиях, а не о бизнесе.

      — Приличия? — спрашивает отец, и я сжимаю кулаки, так как отец прекрасно знает, о чем пишут газеты.

      — Я бы хотел, чтобы весь мир знал, что я не избиваю Джулс за закрытыми дверями.

      Мой отец пожимает плечами, как будто слухи, циркулирующие по городу, его нисколько не волнуют.

      — Я хотел бы знать, что вы делаете за закрытыми дверями. Или, что более важно, … о чем вы говорите, — произносит он, поворачиваясь всем телом, чтобы проследить за моим взглядом. Но Джулс уже скрылась из виду.

      Когда я возвращаю взгляд к нему, то чувствую, как во мне нарастает ненависть и недоверие к нему.

      Сейчас не время и не место, снова думаю я, нахмуривая лоб и засовывая руки в карманы, чтобы удержаться и не схватить его за лацканы пиджака. Мои мышцы напряжены, и грубые слова вертятся у меня на кончике языка.

      Однако нет смысла выпускать их наружу, потому что я знаю, что он просто соврет. Он чертовски хорош в этом и так привык к тому, что я сомневаюсь, что он больше не отличает правду от лжи.

      — У нас скоро должна состояться встреча, — произношу я, стараясь говорить легко, в полном противоречии со своими чувствами. — Бизнес и не только.

      Отец слегка приподнимает брови, он выглядит искренне удивленным.

      — Конечно, — говорит он, похлопывая меня по спине. — Я надеюсь, это по поводу того, что случилось прошлым вечером.

      Отец спрашивает, но звучит это как утверждение.

      — Так и есть, — отвечаю я, чувствуя, как в груди разрастается шар ярости, и его становится все сложнее сдерживать. Я прочищаю горло и оглядываюсь туда, куда пошла Джулс, и замечаю ее лучшую подругу и редактора Кэт, шагающую по направлению ко мне. Я стараюсь держать выражение лица нейтральным, без каких-либо эмоций, когда она приближается.

      — Поговорим потом, — тихо говорит мой отец, поворачивается спиной к Кэт и уходит, не дожидаясь моего ответа.

      Кэт подходит ко мне с выражением недоверия, и по ее виду становится очевидно, что она здесь, потому что не получила ответа от Джулс. Я подумал о том, чтобы мне самому надо было ответить на ее сообщения. Джулс получала сообщения от стольких людей, притворяющихся обеспокоенными, а на самом деле желающих посплетничать. И друзей, которые, похоже, были искренне обеспокоены.

      Прежде чем она останавливается передо мной, я заставляю себя слегка приветливо улыбнуться. Я уже и так теряю свою возлюбленную, поэтому мне нужно разыграть все правильно.

      — Мейсон.

      Кэт произносит мое имя так, будто готова к битве, но так дело не пойдет. Просто она этого еще не знает.

      — Я так рад, что ты здесь, Кэт, — говорю я и слегка киваю головой. — Ты уже видела Джулс?

      Я изображаю беспокойство в своем собственном голосе и выражении лица и наблюдаю, как ее гнев рассеивается, и она морщит лоб. Наконец Кэт оглядывается всего на мгновение, прежде чем снова обратить свое внимание на меня.

      — Мы только что приехали. Она здесь?

      — Ты пришла с Эваном? — спрашиваю я.

      Ее муж хорошо известен в индустрии связей с общественностью, хотя у него совершенно иной круг общения. В своей области к нему хорошо относятся, но он редко бывает дома. Вот такой у меня угол общения. Две пары. Друзья-мужчины, подруги — женщины. Кэт будет доверять мне. Она поможет мне. По крайней мере, я молюсь, чтобы она это сделала.

      — Да, — отвечает она и смотрит направо, ближе ко входу, прежде чем прочистить горло и добавить. — Он где-то здесь.

      Она облизывает губы и расправляет плечи, вспоминая, из-за чего пришла сюда наорать на меня.

      Я прерываю ее прежде, чем она успевает раскрыть рот.

      — Мне бы очень хотелось, чтобы ты поговорила с Джулс.

      Имя Джулс у меня на устах, и мысль о том, что кто-то разговаривает с ней наедине, заставляет меня опасаться, что она может выболтать правду. Я отмахиваюсь от этого и использую силу правды, чтобы помочь создать ложь.

      — Она немного тяжело воспринимает ситуацию со свадьбой.

      Кэт наблюдает за мной мгновение, сужая глаза, пока оценивает мои слова. Я наклоняюсь вперед, понижая голос и позволяя проявиться неуверенности в голосе, которая звучит слишком реальной.

      — С ней не все в порядке, — говорю я. — Ей действительно сейчас не помешал бы друг.

      — Я не разговаривала с ней больше недели, — доверчиво говорит Кэт, и я не показываю, что знаю, что Джулс редко отвечает на звонки. Я играю эмоциями так, как должен.

      — Я не уверен, что она хочет говорить об этом, — я вижу, что Кэт хочется возразить, и говорю, прежде чем она успевает вставить хоть слово, — но ей это нужно.

      Кэт стоит с приоткрытым ртом, наклонив голову, все еще оценивая мою просьбу, когда ее муж подходит к ней сзади.

      — Эван.

      Я отодвигаюсь от Кэт и растягиваю губы в улыбку.

      Которую можно счесть за беспокойство за Джулс. По крайней мере, это то, что я демонстрирую Кэт. Часть меня чувствует себя придурком, таким манипулятивным мудаком, каким я и являюсь, недостойным Джулс. Но я уже знал, что недостаточно хорош для нее, и это шоу, это прикрытие — все для того, чтобы спасти нас. Чтобы спасти то, что у нас есть.

      — Тэтчер, как дела, чувак?

      Из меня вырывается фырканье, когда я раскачиваюсь на каблуках и засовываю руки в карманы костюма.

      — Это фамилия моего отца, — шутливо говорю я, и Эван громко смеется, поднося к губам стакан с янтарной жидкостью. Лед звенит в его стакане, когда он обнимает жену за талию.

      — Вы двое — отличная пара, — говорю я, делая им комплимент.

      Их пару, определенно, неоднократно обсуждали в городе.

      — Кстати, о парах, — говорит Эван, и его манжета съезжает с запястья, когда он опускает стакан с виски, скрывая татуировку на рукаве.

      Его левая рука покрыта татуировками. Его образование идеально подходит для его профессии. Он из Бруклина с репутацией человека, выросшего по ту сторону закона. Он наилучшим образом сделал себе имя для своей работы.

      Его так и не поймали. Он никогда не был осужден, и Эван знает всю подноготную прессы.

      Именно такого человека индустрия хочет видеть представляющим интересы своих клиентов, когда они не хотят находиться в чьем-либо поле зрения. Кто-то, с кем можно веселиться, уважать и быть настоящими друзьями. Но кто-то, кто знает, когда покинуть сцену, пока она не стала слишком бурной, что сказать прессе и к кому обратиться, когда начнется дерьмо.

      Он чертовски хорош в том, что делает, но как они двое умудрились пожениться — ума не приложу.

      — Куда делась Джулс?

      Кэт вмешивается прежде, чем ее муж успевает закончить свою мысль. Он бросает на нее взгляд краем глаза, а затем отпускает, делает глоток виски и смотрит мимо меня, когда Кэт делает шаг вперед. Она понятия не имеет, как влияет на него.

      — Пошла в уборную, — говорю я и указываю подбородком назад.

      — Как она?

      — Думаю, она действительно тяжело переживает этот переход… двигается дальше и снова выходит замуж.

      Я мог бы задохнуться от этих слов.

      — Мне жаль это слышать.

      Слова Эвана искренни, но я более чем уверен, что он не хочет участвовать в этом разговоре.

      — Тебе лучше быть с ней поласковее, — говорит Кэт, и это заявление звучит как угроза.

      Я снова обращаю свой взгляд на нее.

      — Я позабочусь о ней, обещаю, — заверяю я Кэт, встречая ее любопытный взгляд.

      Я вижу момент, когда моя ложь оказывает действие, и Кэт протягивает руку, чтобы быстро меня обнять.

      — Я с ней поговорю, — твердо говорит она, кивая головой и сочувственно глядя на меня.

      — Спасибо, — произношу я и скрываю тот факт, что страх медленно поглощает меня.

      Джулс была готова все рассказать полиции. Ее дорогая подруга, которая беспокоится о ее благополучии… Уверен, что она ей что-нибудь расскажет.
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        Джулс
      

      
С каждым шагом кровь начинает циркулировать сильнее и мне становится все жарче. Прислонившись к стойке, я слушаю, как льется вода из крана, наполняя пустую уборную легким шумом. Надо просто дышать. Я никогда в жизни так сильно не хотела сбежать. Это все, о чем я могу думать.

      Под стук своих каблуков я небрежно выхожу из бокового выхода, натянув на лицо свою лучшую улыбку, стараясь не встречаться взглядом ни с кем из гостей, которые тихо беседуют в холле. Я хочу пройти быстрее, пока они потягивают свои коктейли и откидывают головы назад, весело смеясь. Мое тело умоляет меня бежать. Мне приходится прилагать огромные усилия, чтобы не менять темп и притворяться, что все в порядке, когда я убираю волосы назад и благодарю швейцара за открытую дверь, когда выхожу на улицу.

      Мурашки бегут по моей коже, когда меня встречает пронизывающий холод. Я сильнее пожимаю плечами и пытаюсь сохранить самообладание, когда взгляд молодого человека, придерживающего дверь, полон вопросов.

      Слишком холодно выходить на улицу без пальто; я уверена, что он думает именно об этом. Но я цепляюсь за свой клатч, расшитая бисером ткань чуть не выскальзывает из моих вспотевших рук.

      Сердце бешено колотится, и все, что я слышу, — это шум крови в ушах, когда дверь за мной закрывается. Темная ночь лежит передо мной, оживленная улица всего в квартале отсюда, через небольшой переулок.

      Этот выход не предназначен для отъезжающих гостей. Он предназначен для курения, и слабый запах табака становится сильнее, когда я делаю несколько шагов дальше в ночь. Подальше от гала-концерта, от внимания и от Мейсона.

      Чисто инстинктивно бросаю взгляд налево, чувствуя, что там кто-то есть, и то, что я вижу, вызывает у меня шок и страх одновременно. На меня пристально смотрит Лиам Олсен. Он отталкивается от стены, выдыхая облако дыма, которое смешивается с облаком от его дыхания. Ярко-красные и оранжевые угольки сигареты летят под ноги, когда он идет ко мне. Снег хрустит под его оксфордскими ботинками. Я поворачиваюсь к нему лицом, мои глаза мечутся между ним и дверью, откуда я только что вышла. Я не уверена, что кто-то может увидеть меня отсюда. Там, где я сейчас стою, нет света, только мрак.

      Кожа Лиама в лунном свете выглядит очень бледной, а глаза — темные. Когда он подходит ко мне, я в ужасе и словно комок застрял в горле.

      — Как поживаете, мистер Олсен?

      Моя кожа немеет от холода, я вся дрожу от страха. На самом деле я никогда не встречалась с этим человеком, но знаю, что дело, которое он вел с Мейсоном, наложило на него свой отпечаток.

      — Где Мейсон? — резко спрашивает Лиам, отбрасывая сигарету в сторону, где та мгновенно гаснет под мокрым снегом.

      Дым вырывается из его ноздрей, когда он подходит ближе, достаточно близко, чтобы я смогла увидеть его глаза. Они налиты кровью, а походка — неровная, но его голос звучит уверенно. Я не могу точно сказать, пьян он или зол. Может быть, и то, и другое.

      — Что бы ни произошло между вами двумя…

      Я не могу закончить мысль. Мой голос на мгновение застревает в горле, я бросаю взгляд к входной двери, за которой ясно вижу гостей. Мое сердце бьется один раз, а затем еще раз, время, кажется, начинает течь, как в замедленной съемке, и я должна думать быстрее. Лиам делает большой шаг вперед, сокращая расстояние между нами, и я тут же отступаю назад, хотя стою на краю тротуара, и мой каблук соскальзывает. Я чуть не падаю назад, но он ловит меня.

      Лиам усмехается, и от него разит спиртным. Я упираюсь руками в его грудь, когда нахожу опору на тротуаре, поворачиваясь так, чтобы он больше не стоял между мной и выходом.

      Он пьян и зол, поэтому я осторожно, как можно уважительнее, отвожу его руки от себя, отчаянно пытаюсь увеличить расстояние между нами.

      — Он идет, — говорю я Лиаму, затаив дыхание. Мне приходится прочистить горло и повторить, чтобы казаться увереннее в том, что я говорю, но Лиама этот маневр не обманул. Либо так, либо ему все равно.

      — Тебе действительно нужен такой мужчина? — спрашивает он меня. — После того, что он сделал? — говорит он и щурит глаза, и от его тона у меня перехватывает горло от страха. Что он знает?

      — Какой? — произношу я, облизывая губы, хотя на холодном воздухе они только трескаются. — Что именно он сделал? — спрашиваю я Лиама, делая еще один шаг назад. Я смотрю, как он глядит на дверь, а затем делает шаг ко мне, засовывая руки в карманы брюк. — Деловое партнерство не всегда…

      — Я заставлю его заплатить, — говорит он, прерывая меня и приподнимая бровь, когда лезет за чем-то в карман.

      Я невольно напрягаюсь, но это всего лишь пачка сигарет. Он достает одну, затем протягивает пачку мне, засовывает сигарету в рот и откидывает голову назад.

      — Нет, спасибо! — говорю я ему. — Я как раз направляюсь внутрь.

      — Нет, — произносит он, зажигая сигарету, крошечное пламя освещает его лицо. Он вынимает сигарету изо рта, зажимая ее между указательным и большим пальцами. — Ты только что вышла.

      — Я ошиблась, — быстро отвечаю я, на что он только улыбается.

      — Да, ты ошиблась, — сообщает он, и улыбка из дерзкой превращается в злобный оскал.

      — Мне нужно идти, — говорю я и поворачиваюсь к нему спиной, направляясь к двери. Но я успеваю сделать всего один шаг, прежде чем его рука обхватывает мое бедро, притягивая назад, к его твердой груди.

      — Отстань от меня! — я кричу, пытаясь вырваться из его хватки.

      Он держит меня с такой силой, что кончики его пальцев впиваются в плоть на моих бедрах.

      — Эй, — говорит Лиам, почти смеясь, выплевывает сигарету и прикрывает мой рот другой рукой. — Тише, тише, все в порядке, — шепчет он мне в ухо.

      Коктейль из дыма и паров алкоголя смешивается и наполняет мои легкие, когда я делаю вдох. Это ведь происходит не на самом деле.

      Я отдергиваю локоть и со всей силы ударяю им по животу Лиама. Он отпускает меня, и я, не теряя ни секунды, бегу прямо к двери. Я зацепляюсь каблуком, но мне уже все равно.

      Я ударяю ладонями по стеклянной двери, заставляя себя остановиться, и швейцар смотрит на меня с полным удивлением, пока я стою там, согнувшись пополам и отчаянно пытаюсь отдышаться.

      Я дрожу и совершенно разбита. Я и раньше имела дело с пьяными мужчинами, распускающими руки. Но никогда с мужчиной, сердитого на моего предполагаемого жениха. Я едва могу осмыслить то, что произошло. Он схватил меня. Зажал рот рукой.

      Дверь открывается, и, хотя я чувствую, что меня сейчас стошнит, я вхожу, пытаясь скрыть то, что произошло, но совершенно не в состоянии успокоиться. Мои ноги дрожат, и я все еще пытаюсь смириться с тем, что меня вот так схватили. Я не знаю, что делать. Я хватаю швейцара за руку и пытаюсь очистить голову от тумана из-за шока, но проходит пара секунд, прежде чем сильные руки отрывают меня от него.

      Я вскрикиваю от удивления и страха, пока не осознаю, что это Мейсон. Он держит меня за предплечья и заставляет посмотреть на него, и я теряю самообладание.

      — Джулс?

      Он произносит мое имя с явным сочувствием и беспокойством. Я качаю головой и говорю единственное, что приходит мне в голову.

      — Лиам… — , произношу я, а затем слова превращаются в хрип, и я не в силах больше говорить. Не в состоянии выразить то, что произошло всего несколько мгновений назад.

      Слезы текут из уголков моих глаз, и я вижу, как в глазах Мейсона беспокойство уступает место гневу. Я не могу сказать наверняка, что он собирался сделать, но нет ни малейшего шанса, что он не знал, что напугал меня. Лиам понимал, что перешел границу.

      — Он…он…

      Мейсон быстро отпускает меня, ударяя рукой по двери, распахивая ее, когда я чуть не падаю на сверкающий мраморный пол.

      — Джулс!

      Я слышу, как Кэт зовет меня по имени где-то за спиной. Я слышу шум вокруг нас. Вижу по отражению в стекле, что толпа пришла посмотреть.

      Я не могу ответить, не могу даже повернуться к ней или сформулировать какую-нибудь мысль. Даже когда она тянет меня вверх, чтобы поднять, и приближает свое лицо к моему, хватая меня и пытаясь привлечь мое внимание, я не могу ничего сделать. Все, что я могу, это смотреть, как Мейсон исчезает за дверью, и желать, чтобы он вернулся. Он мне нужен.

      Кэт сжимает мое лицо обеими руками и заставляет меня посмотреть на нее.

      — Мне плохо, — признаюсь я и смотрю в ее встревоженные глаза.
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        Мейсон
      

      

        Гнев нельзя отринуть,
      

      
        И сдержать нельзя.
      

      
        Плотские грехи и насилья путь,
      

      
        Его жестокость нельзя сковать цепями.
      

      
        Здесь кулак, движимый страстью,
      

      
        Страх, сбегающий из клетки.
      

      
        Все отчаяньем полно.
      

      
        Боль, сочащаяся сквозь ярость.
      

      
Из-за холода любой выдох превращается в белый туман перед моим лицом, и это выводит меня из себя, так как мешает увидеть ублюдка, стоящего прямо передо мной. Он стоит ко мне спиной и постукивает пачкой сигарет по ладони.

      Ему следовало сбежать, пока у него была такая возможность.

      — Лиам, — произношу я четко, моя грудь вздымается и опускается, легкие наполняются ледяным воздухом.

      Зная его, он бы чертовски хотел, чтобы я устроил сцену. Уверен, что играю ему на руку, но мне плевать.

      Он пьян и выглядит под кайфом. Когда Лиам поворачивается ко мне с полуулыбкой на губах, я вижу, что его костюм растрепан.

      — Никогда, черт побери, не прикасайся к ней! — говорю я, иду вперед, приближаясь к нему.

      Я не собираюсь разговаривать. Мне не нужно выяснять, что произошло и почему. Все, что я знаю — это она была в ужасе. И единственное, что Джулс смогла произнести, было его имя.

      Он покойник.

      — Откуда ты знаешь, зачем она пришла сюда? — спрашивает он с ухмылкой, и я изо всех сил бью кулаком по его мальчишеской улыбке.

      Я хватаю Лиама за воротник, удерживая его неподвижности, снова и снова бью кулаком по лицу.

      Я ударяю костяшками пальцев по скулам, носу, рту, кожа разрывается при соприкосновении. Сначала он пытается оттолкнуть меня. Жалкая попытка. У него нет ни единого шанса.

      Я чувствую, как день ото дня Джулс ускользает от меня, и я так чертовски отчаянно хочу удержать ее. Я хватаю Лиама за горло, заставляя замереть.

      Я стискиваю зубы до скрипа, адреналин несется по моим венам. Наношу удар. Когда мой кулак сталкивается с его лицом, я слышу хруст и отпускаю его. Он падает на землю. Я не могу остановиться. У меня перед глазами только красный цвет. Я опускаюсь на землю, но Лиам, удивив меня, неожиданно наносит удар. Его кулак врезается мне в щеку, и моя голова откидывается в сторону. Я едва почувствовал этот удар. Металлический вкус крови наполняет рот, но и это не останавливает меня. Все его действия только подпитывают меня.

      — Она моя! — выкрикиваю я, и глаза Лиама расширяются от страха.

      Должно быть, я кажусь сумасшедшим. Даже для моих собственных ушей выкрикиваемые слова звучат как слова сумасшедшего. Хуже всего, самое отвратительное, что мне все равно. Может, я уже потерял разум. Может, я становлюсь сумасшедшим, когда дело касается Джулс. Меня это, чертовски устраивает.

      Я дергаю его за воротник, мои колени погружаются в ледяной снег, а толстая шелковая ткань брюк костюма медленно впитывает тающий снег. Лиам наносит еще один удар кулаком мне в лицо, так низко над подбородком, что чуть не хватает меня за горло, и я отвечаю ударом головы ему в нос.

      Он кричит от боли, и я бросаю его на землю.

      Мое дыхание прерывистое, перед глазами все расплывается. Я знаю, что выиграл, но не могу остановиться, потому что никогда в жизни не испытывал такой ярости из-за того, что Джулс дрожит от страха, что я проиграю. Я теряю все.

      Я отстраняюсь, чтобы снова ударить кулаком по его челюсти. Услышать приятный треск, но крепкие руки обхватывают мою грудь и прижимают спину к твердой стене мышц.

      — Это всего лишь я. Просто успокойся, — говорит кто-то у меня за спиной.

      Гневный рык вырывается из моей груди, когда я откидываю голову назад, чтобы разбить нос ублюдку. Он отстраняется, и я сбрасываю его с себя, готовый выбить из него всю дурь.

      Пока не увижу, кто это. Эван, и я слышу, как Кэт кричит ему, чтобы он нас разнял. Им нужно держаться от этого подальше.

      — Он пытался причинить ей боль! Он притронулся к ней своими гребаными руками!

      Вся кипящая ярость вырывается на поверхность, и я вымещаю ее на Эване. Всем нужно держаться подальше, черт возьми.

      Лиам заслуживает всего, что с ним происходит.

      Я наношу еще один удар, когда Лиам наклоняется ко мне, и его голова откидывается назад. Резкий удар приходится прямо на его подбородок, и я чувствую боль в костяшках. У Лиама разбита губа, и он сбит с толку. Когда я бросаюсь вперед, Эван перехватывает мой кулак, и поворачивает свой корпус так, что я вынужден упасть вперед.

      У меня перехватывает дыхание, и я борюсь еще сильнее, когда слышу крик Джулс. Я не вижу ее и не вижу Лиама. Я отталкиваюсь назад, но Эван — сильный ублюдок.

      — Прекрати, — произносит Эван сквозь зубы, когда звук подъезжающей машины привлекает мое внимание. Я поднимаю глаза и вижу фары, но никто не выходит. Никаких сирен. Это не копы… пока.

      — Подумай о Джулс, — говорит он мне в затылок, пока я пытаюсь избавиться от его хватки. — Это только ради Джулс, хорошо? — говорит он, когда я перестаю сопротивляться.

      Я смотрю вниз на землю, на Лиама, лежащего на снегу, испещренном красными пятнами. Он приподнялся на локте и лежит на боку. В ярких полосах света от фар лимузина кровь сияет ярко-красным на фоне чистого белого снега.

      Лиам плюет, и еще один всплеск красного окрашивает землю.

      — Мейсон, — кричит Джулс, подбегая ко мне, и в ту же секунду, когда я обращаю на нее внимание, Эван отпускает меня.

      Мои мышцы все еще напряжены и я готов к схватке. Мои кулаки все еще сжаты, даже когда она утыкается мне в грудь. Я целую ее в волосы, когда слышу, как открывается дверь лимузина. Вокруг собирается слишком много людей — слишком много свидетелей.

      — Уходи, — говорит мне Эван тихим голосом. — Я разберусь.

      Он кивает мне за спину, и я бросаю взгляд на белый лимузин, прежде чем кивнуть в ответ. Жесткой щетиной подбородка касаюсь волос Джулс.

      — Иди! Просто убирайся отсюда к чертовой матери, — говорит Эван сквозь стиснутые зубы, когда я встречаюсь взглядом с его кристально-голубыми глазами.

      
[image: chapter_end]


      
[image: before_title]

        Глава 18

      

      [image: after_title]


        Джулс
      

      

        Намерения бывают разные
      

      
        Жестокие, беспомощные иль полные надежд.
      

      
        У них нет одного оттенка.
      

      
        Они в ночи сияют ярким светом
      

      
        И затачивают самые тупые лезвия.
      

      

        А воля, планы- все подчинено лишь им.
      

      
        Под их влиянием ты делать можешь то, что плохо.
      

      
        Они не меняют результат,
      

      
        Но правосудие не остановишь ты.
      

      
Я прохожусь ногтем большого пальца по остальным пальцам. Я не стала наносить лак, хотя сейчас жалею об этом, так как был бы повод его снять. Я всегда так делала, когда нервничала.

      Я возвращаю свой взгляд к Мейсону. Он откинул голову на подголовник, и она слегка вздрагивает, когда лимузин наезжает на лежачего полицейского. Его руки сложены на коленях, костяшки пальцев разодраны и в крови, а взгляд устремлен в потолок. На щеке проступает синяк, губа разбита. Мне так хочется прикоснуться к нему, чтобы утешить.

      Он не произнес ни слова. Мы едем в полной тишине.

      Я тяжело сглатываю, когда он поворачивается ко мне и пристально смотрит мне в глаза. У меня начинает покалывать кожу и мне хочется отвести взгляд, но не могу. Это безнадежно.

      Он облизывает нижнюю губу, кончик его языка скользит вниз по порезу, одновременно Мейсон кладет руку мне на бедро. Я наблюдаю, как он сглатывает, а затем тяжело втягивает в себя воздух, все это время удерживая мой взгляд. Даже слепой увидит, что он разбит.

      — Ты в порядке? — спрашивает он низким голосом, глубоким и пронизанным болью.

      — А ты? — Я задаю вопрос в ответ с такой же искренностью, но Мейсона больше интересует мое состояние.

      — Я имею в виду, после того, как Лиам схватил тебя?

      У меня нарастает ком в горле, когда я вспоминаю.

      Я качаю головой, закрываю глаза и перед глазами встает взгляд Лиама. Я вздрагиваю и обхватываю себя руками. Мейсон немедленно притягивает меня к себе, удерживая. Он никогда не перестает утешать меня. Мне легче дышится, когда я окутанная его теплом кладу голову ему на грудь. Мне нравится, как он относится ко мне, но только на этот раз я хочу быть тем, кто утешит его.

      Какое-то время он мягко укачивает меня. Когда я успокаиваюсь, на меня начинает давить чувство вины. Оба раза, когда я пыталась уйти от Мейсона, мне потом приходилось сожалеть и раскаиваться в своих действиях.

      — Мне не следовало выходить на улицу, — говорю я, давая время Мейсону осознать мои слова.

      — Зачем ты вышла? — Мейсон спрашивает меня, и это только усиливает обиду. Я не отвечаю. Вместо этого я отвожу взгляд, моя щека все еще покоится на его плече, а он все еще обнимает меня.

      Я слышу, как он сглатывает и сдавленно выдыхает, прежде чем снова начинает слегка покачивать меня, как ребенка. Но при этом он не отпускает меня и больше не задает вопросов. Я благодарна ему за это.

      — Прости, — шепчу я, наблюдая, как огни города размытым пятном проносятся мимо нас.

      — Тебя? — удивляется Мейсон.

      В голосе нет враждебности или любопытства. Просто вопрос, лишенный всех эмоций, словно их не было минуту назад.

      — Меня.

      Мы снова молчим, и вздрагиваем, когда лимузин в очередной раз наезжает на лежачего полицейского. Неожиданно Мейсон целует меня в волосы и усаживает себе на колени.

      — Все в порядке, — произносит Мейсон, проводя рукой по моим волосам к спине, утешая. Он нежно целует меня в плечо и шею, а затем нежно целует в губы, прежде чем посмотреть в глаза. Он грустно улыбается мне, а затем целует.

      — Все в порядке, я понимаю, — с грустью произносит он.

      Я не ждала его прощения и это разрушает меня. Его любовь и преданность моему счастью — это именно то, что может полностью меня погубить.

      — А ты? — Я еще раз искренне спрашиваю его, отчаянно пытаясь перевести внимание на него и утешить. Я никогда не забуду выражение его глаз, когда он оставил меня. Когда повел себя, как первобытный человек. То, как он дрался с Лиамом… из-за меня.

      Слова застревают в горле, когда я, наконец, наклоняюсь к нему и провожу кончиками пальцев по едва заметному синяку.

      — Прости, — шепчу я.

      Он поворачивает голову, захватывает мои пальцы своей рукой и целует их кончики, прежде чем взглянуть на меня.

      — Тебе не за что извиняться, Джулс. — Его взгляд полон искренности. — Не за что.

      Слезы щиплют мне глаза, и я не знаю, из-за чего именно. Страх перед тем, что произошло сегодня вечером? Желание убежать от того, во что превратилась моя жизнь?

      Или любовь, которую я испытываю к этому человеку.

      Может быть, это что-то на уровне инстинктов — хотеть остаться с тем, кто будет бороться за тебя, защищать. Может быть, я чувствую, что в долгу перед ним за то, что он сделал. Все, что я знаю, это то, что не могу отрицать то, что чувствую.

      Он пристально смотрит мне в глаза, берет за подбородок и переводит взгляд на мои губы.

      — Ты нужна мне, Джулс. Даже если это не по-настоящему…, — его голос прерывается на этом, но он, собравшись, продолжает, хотя в глазах плещется боль. — Прямо сейчас мне просто нужно почувствовать, что ты снова любишь меня.

      Его рука скользит мне за голову, удерживая меня, пока его пальцы запутываются в моих локонах, а его горячие губы прижимаются к моим. Я прижимаюсь губами к его губам и приоткрываю их, когда он проводит по ним языком. Мое тело подчиняется ему, и он пользуется этим в полной мере, толкаясь в меня, пока моя спина не ударяется о сиденье, и он устраивает свои бедра между моих ног. Он прижимает мои бедра вниз, толкаясь вверх, все время крадя поцелуи и усиливая интенсивность. Я отрываюсь, чтобы сделать вдох.

      Моя грудь вздымается, когда он покусывает мою шею, желание пронзает меня, заставляя соски затвердеть.

      — Я люблю тебя, Джулс, — шепчет он в изгиб моей шеи.

      Мое сердце болит. Я хочу любить этого мужчину не из-за его мужественности, не из-за его поступков, а из-за того, как я к нему отношусь. Настоящие отношения любви-ненависти. Горячо и холодно.

      Я вижу, как падаю в его объятия, одновременно строя планы, как выскользнуть из его постели поздно ночью. Я разрушена безвозвратно, и виню в этом только себя.
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        Мейсон
      

      

        Оно ускользает сквозь пальцы,
      

      
        Я не могу удержать.
      

      
        Я кричу, я бы умер за это,
      

      
        Но любовь не могу взять под контроль.
      

      
Единственный друг умер для меня. Любимая женщина снова попыталась уйти от меня и вернулась только потому, что ей угрожали. Возможно, мой отец пытается убить женщину, которую я люблю. Если и не он, то кто-то другой.

      Я разорил свой бизнес, утопив репутацию в дерьме, и не думаю, что когда-нибудь выберусь из него. Наконец, существует тайна, которая может уничтожить меня, — доказательство того, что я убил человека, и я понятия не имею, кто об этом знает и что у них есть на меня. Я брожу в темноте и чувствую, как теряю рассудок.

      Полагаю, что именно это подразумевают, когда говорят «оказаться на самом дне». Я ставлю тяжелый учебник по праву обратно на книжную полку, когда слышу, как дверь кабинета отца открывается, а затем закрывается. Я не поворачиваюсь к нему лицом. Я и так знаю, что это он.

      — Тебе нужно расслабиться, Мейсон, — слышу я голос отца позади себя. — То дерьмо, что ты устроил…

      — Какое это имеет значение? — прерываю я его и поворачиваюсь к нему лицом.

      — Ты выглядишь так, будто сошел с ума, — шипит отец, на его лбу видны гневные морщины, он швыряет на стол газету, которую держал в руке, и садится в свое кресло.

      — Но у меня есть повод, не так ли?

      Я пришел к этому выводу, зная, что Джулс собирается бросить меня. Снова. Вот что со мной случилось на этот раз. Я делаю тяжелый вдох.

      Все — ложь. Все это оказало влияние на мое падение. Я даже не знаю, что является правдой и кому можно доверять. Я знаю только, что ненавижу всех, кто меня окружает, за исключением одного человека, который отчаянно хочет уйти от меня.

      — Мне нужна правда, — говорю я, переходя прямо к делу, глядя отцу глаза в глаза. Хотя я знаю, что это не имеет значения, но добавляю. — Не лги мне.

      — Я бы не стал лгать тебе, ма…, — начинает мой отец, намереваясь сказать что-то еще, но я перебиваю его.

      — Ты лжешь всем. Я не исключение? — я пожимаю плечами и подхожу ближе к его столу быстрым и небрежным шагом.

      — Тогда что у тебя на уме? — спрашивает он, сузив глаза и едва сдерживая свое разочарование.

      Отец должен видеть, что я на взводе. Я практически чувствую исходящее от него чувство страха. Страх не знать, о чем я собираюсь спросить, или, может быть, что собираюсь сделать.

      — Ты хотел встретиться, — добавляет он, откидываясь на спинку своего кожаного кресла цвета коньяка. Отец расстегивает пиджак и принимает непринужденную позу.

      — Ты убил ее? — спрашиваю я его шепотом.

      Он приподнимает бровь, глядя на меня, прежде чем ответить.

      — Я никогда никого не убивал, — говорит он низким голосом.

      Я не знаю, почему его ответ заставляет меня растянуть губы в улыбке. Отвратительно, что он не берет на себя ответственность. Я киваю головой, и грубый смех срывается с моих губ.

      — Прошу прощения, — произношу я, расхаживая перед его столом, пробегаясь пальцами по краям кожаного кресла напротив него.

      — Ты приказал ее убить.

      — Тебе придется уточнить, кого ты имеешь в виду, — говорит мой отец, щелкая выключателем.

      — Думаешь, на мне прослушка? — недоверчиво спрашиваю я.

      Как будто полиция может помочь. Как будто я не разоряюсь, если обращусь к ним.

      — Я не знаю, что и думать о тебе сейчас.

      Я останавливаюсь на полпути и поворачиваюсь к нему лицом, опираясь руками на кресло.

      — Я тоже, — говорю я едва слышно.

      — О чем ты говоришь? — спрашивает он, прежде чем переводит взгляд на дверь. На этот раз я знаю, почему появляется эта улыбка. Это потому, что он хочет избавиться от меня. Он покончил со мной. Самое время.

      — Ты убил мою мать, — произношу я, выдвигая обвинение в открытую.

      — Я этого не делал. Не могу поверить, что ты мог так думать.

      Я смотрю на него, слыша, как фальшиво звучат его слова.

      — Есть разница между убийством своих и защитой.

      Голос моего отца становится жестким, и сначала я думаю, что он оправдывает ее убийство, но потом я понимаю, что он говорит об Эйвери.

      — Твоя мать причинила мне боль, — говорит он и наклоняется вперед, прижимая руку к груди, когда добавляет, — но я любил ее. Я бы никогда так с ней не поступил. Или с тобой.

      — Я тебе не верю, — произношу я ему. — Я думаю, что ты убил ее, и полагаю, что ты хочешь смерти Джулс.

      — Ты держишь ее под контролем, не так ли? — говорит мой отец, хотя он чертовски хорошо знает, что это не так.

      После прошлой ночи весь город говорит об этом, и теперь Лиам — тема дня, а не она или я. Но три человека знают, что на самом деле произошло прошлой ночью.

      Джулс. Я. И мой отец. Он знает, что она хочет уйти от меня. Он просто не знает причину.

      Отец не ждет ответа, вместо этого выдвигает ящик стола и лезет внутрь, роясь в бумагах.

      — Я заглянул в бухгалтерские книги Лиама и финансы.

      Он бросает бумаги с глухим стуком на стол, а затем захлопывает ящик.

      — Ты не мог бы присесть, Мейсон? Ты меня убиваешь, — говорит он и машет руками в воздухе. — Просто успокойся.

      — Успокойся? — спрашиваю я его, прежде чем проглотить боль, зажимаю пальцами переносицу и закрываю глаза. Я никогда не чувствовал себя так. Только потому, что суровая реальность никогда не открывалась мне так ясно.

      — Мейсон, — отец произносит мое имя, как будто это мольба, — я обещаю тебе, что буду защищать тебя. Если это включает в себя защиту Джулс, я это сделаю. Ты мой сын. Мой единственный и неповторимый, и единственное, ради чего мне стоит жить.

      — Что бы на тебя ни нашло, — продолжает мой отец, разрывая зрительный контакт и качая головой. — Я сказал, что сожалею об Эйвери, — добавляет он и сжимает губы в тонкую линию.

      — Тебя здесь не было, когда она появилась. — Он поворачивается на стуле и смотрит в окно. — Или Андерсон.

      Он проводит рукой по лицу и смотрит на городской пейзаж.

      — Есть выбор, который мы делаем, и который нужно делать быстро. — Он тяжело сглатывает. — Я только пытался защитить тебя.

      Наконец я медленно сажусь напротив него и жду, когда он повернется ко мне лицом.

      — Не надо. Прекрати защищать меня, — я медленно качаю головой и выдерживаю его взгляд. — Мне не нужна вот такая твоя защита.

      — Ну, возможно, это поможет, — говорит он, пододвигая бумаги ко мне. — Лиам Олсен в полной яме, и его жизнь разваливается на части.

      Я нерешительно просматриваю стопку документов, приподнимая угол верхнего листа, чтобы посмотреть следующий, а потом следующий и следующий. Все это копии счетов за последний год.

      — Нам нужно поговорить о том, что произошло прошлым вечером накануне гала-концерта.

      Мне требуется мгновение, прежде чем понять, что он говорит о человеке с пистолетом. Злоумышленник со шприцем. Явное убийство.

      — Кого-то наняли, чтобы убить Джулс. Я не знаю, кто и почему, но это было покушение.

      — Ты уверен? — спрашивает меня отец.

      — Он мог убить меня, он мог увернуться, когда я гнался за ним, и выстрелить в меня. Но опять же, он мог убить и Джулс.

      — Тогда почему он этого не сделал?

      Я помню шприц, героин. Я ерзаю на стуле, глядя на отца.

      — У него был шприц. Он не хотел, чтобы убийство выглядело очевидным.

      Выражение лица моего отца не меняется.

      — Шприц?

      — Наполненный героином, — уточняю я, и на этот раз он прерывает зрительный контакт. Он одергивает куртку и откашливается, явно чувствуя себя неловко.

      — Твоя мать…, — начинает он, но тут же замолкает. Я даю ему минуту, снова вспоминая, как моя мать лежала на кафельном полу в ванной. — Так вот откуда это дерьмо?

      Его вопрос пронизан притворным гневом. Больше всего на свете это похоже на попытку обойти молчанием его печаль.

      Я киваю, не веря в то, что смогу ответить вслух. Он кивает, хотя и не смотрит мне в глаза.

      — Твоя мать… — начинает он снова и тут же останавливается. Он отмахивается от этой мысли, качая головой и полностью прекращая обсуждение. Я никогда не видел своего отца таким потрясенным.

      — Я не вижу, чтобы кто-то, кроме Олсена, мог желать смерти тебе или Джулс. Даже если бы это было из-за денег, то я ясно дал ему понять, что долг передо мной недействителен. Так что твое убийство, скорее всего, было бы связано с какой-то ссорой между вами двумя.

      Он, наконец, снова смотрит мне в глаза.

      — После прошлой ночи между вами двумя должно быть что-то…. Несомненно.

      Я не знаю, что заставило Лиама пойти за Джулс прошлым вечером. Я не думал, что он способен на такое. Высокомерный осел, да. Но мужчина, способный обидеть женщину? Я раздражаюсь от этой мысли. Любой мужчина, который сделал бы что-то подобное, нельзя называть мужчиной.

      — Если не Олсен, то кто же еще?

      У меня волосы встают дыбом, по коже пробегает холодок. Я сомневаюсь, что расскажу своему отцу об Андерсоне всю правду. У меня больше никого нет, я прижат спиной к стене, и это ради Джулс. Я бы сделал все для Джулс. Если это означает признание в убийстве убийце, пусть будет так.

      — Я убил Джейса Андерсона, и кто-то об этом знает, — говорю я и смотрю ему в глаза.

      Я жду реакции, и единственное, что получаю — он морщит лоб, наклоняет голову набок, размышляя.

      — Понятно, — произносит он через мгновение и снова отворачивается, стучит ногой по полу, раздумывая. — Из-за Эйвери, я полагаю?

      Я киваю. У него хватает достоинства выглядеть пристыженным на долю секунды.

      — Ты не любил ее и не хотел. Ты часто мне об этом говорил.

      — Это не значит, что правильно, — говорю я и хватаюсь за подлокотники, чувствуя, как во мне поднимается гнев, но отец поднимает руки одновременно в знак защиты и понимания.

      На мгновение становится тихо, и только слышно тиканье часов, отсчитывающих секунды. Мой отец осознает правду о том, что произошло. Наконец, он поднимает глаза.

      — Ты мог бы прийти ко мне.

      — Я был зол на тебя, — произношу я, и вижу, что его глаза вспыхивают негодованием.

      Как будто сейчас он сложил все кусочки воедино.

      — Вот почему Джулс пошла в полицию? Она знает?

      — Да.

      Я проглатываю комок в горле.

      — Кто еще знает? — спрашивает меня отец, к счастью, оставляя наши с Джулс проблемы за рамками разговора. — И что именно они знают?

      — Не знаю, — говорю я, и он щелкает языком по небу. — Джулс получила анонимное письмо.

      Бумага лежит в моем бумажнике, пока мы разговариваем, но я не показываю ее ему.

      — Это было предупреждение, чтобы она убиралась от меня подальше.

      — Кто-то знает, что ты убил Джейса, предупредил ее, чтобы она держалась от тебя подальше… но потом попытался убить ее? — спрашивает отец в замешательстве.

      Я киваю головой, полностью понимая отсутствие логики.

      — Я не думаю, что они планировали что-то делать, когда дело дошло до Андерсона. Они только сказали Джулс, чтобы отомстить мне. А потом попытались ее убить, чтобы замести следы.

      — Кто мог это сделать? — спрашивает отец.

      Я про себя думаю, что именно ты, но не произношу это вслух. Хотя мне и не нужно этого делать.

      На его лице появляется выражение недоверия, прежде чем он полностью поворачивается в своем кресле и открывает дверцу шкафа. Я смотрю в отражение стекла, отчетливо вижу сейф и, более того, цифры комбинации, которую он набирает.

      Это та же комбинация, которая была у него в гараже, когда я был ребенком. Я отрываю взгляд от отражения, когда он снова смотрит на меня, держа в руке стопку фотографий, и пинком ноги захлопывает дверцу сейфа, а затем и шкафа.

      — Я не был уверен, должен ли я показывать тебе это или нет, — говорит отец и тяжело вздыхает. — Это усложнило бы отношения между тобой и Лиамом.

      Я опускаю взгляд на фотографии, а затем снова возвращаю его к лицу отца. Джейс Андерсон и жена Лиама, Сесиль?

      — Невозможно, — произношу я.

      — Они разводятся, так что я предполагаю, что Лиам каким-то образом узнал об их романе, — рассеянно говорит мой отец. — Лиам. А, может, его жена? — говорит мой отец, пожимая плечами. — В любом случае, я уверен, что теперь, когда покушение провалилось, я сомневаюсь, что они попытаются сделать это снова.

      Его последнее заявление застает меня врасплох, и я отрываю взгляд от доказательств измены Сесиль, чтобы оценить реакцию моего отца.

      — Я держу ухо востро и жду ответа от определенного человека, — говорит он, затем слегка качает головой. — Но, согласно моему источнику, никто ничего не знает.

      Я не могу себе представить, насколько глубока порочность моего отца, что у него есть связи в таких кругах. Мой отец продолжает, не глядя на меня.

      — Я разговаривал с комиссаром. Я ждал этого. Знаю, что у того, что произошло прошлым вечером, есть последствия. Лиам охотится за мной.

      — Возможно, тебе придется явиться на допрос. Тебя ни в чем, конечно, не обвинят. Но они должны все сделать так, чтобы казалось, будто они проявили должную осмотрительность.

      Тэтчер принадлежит лишь одной стороне зала суда. Это высказывание, которую мужчины в моей семье повторяли годами.

      — Мне нужно идти, — говорит мне отец, поднимаясь со своего места и указывая на дверь. — Если на этот раз тебе понадобится помощь, дай мне знать.
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        Джулс
      

      

        Не гнев и не тлеющий огонь,
      

      
        Не та любовь к нему, что душу греет,
      

      
        Мое здесь сердце плачущее кровью,
      

      
        Его желаю, его люблю.
      

      
        Моя душа разорвана, разбита,
      

      
        Ее нельзя уж склеить никогда.
      

      
        Но то что я себя лишь ненавижу,
      

      
        В отчаянье меня лишь погружает.
      

      
Прошло семнадцать дней с тех пор, как я получила анонимное письмо по почте.

      Каждый день Мейсон смотрит на меня, как будто знает, что я планирую уйти. Я не уверена, что уход — это выход, впрочем, я также не уверена, что мне следует остаться.

      Когда я расчесываю волосы, готовясь ко сну, дверь спальни со скрипом открывается. Я не сомневаюсь, что сегодня ночью он будет спать со мной в одной постели. Он тихо входит в комнату, закрывая за собой дверь. Левая сторона его лица в синяках и порезах, но почему-то это только добавляет ему красоты. Принц, раненный в бою, спасающий свою принцессу.

      Я почти рассмеялась. Но тут же эта мысль улетучивается, потому что Мейсон поворачивается, чтобы взглянуть на меня, пока дверь со щелчком закрывается. В комнате полумрак и единственным источником освещения является маленькая лампа на прикроватной тумбочке. Тени заостряют черты его лица, что выбивает меня из колеи.

      Между нами происходит что-то странное. Мейсон хочет прикоснуться ко мне, он все время приближается, кружит вокруг меня, как коршун, и ждет.

      Что действительно безумно, так это то, что я разочарована из-за этого, схожу с ума оттого, что вообще испытываю к нему какое-то влечение, но меня тянет к нему, как мотылька на пламя.

      Он поднял меня, когда я упала. Он защищал меня, когда я была слаба.

      И хотя я ненавижу его за то, что он сделал, Мейсон — единственная причина, по которой я все еще жива.

      — Ты не можешь прятаться здесь вечно, Джулс, — нерешительно произносит Мейсон с легкой улыбкой на губах, которая не касается его глаз.

      Он легко сокращает расстояние между нами, и я позволяю ему это сделать. Он нежно касается своими губами моих, и мне кажется, что это будет нежный поцелуй, но Мейсон углубляет его, и я бессознательно наклоняюсь к нему. Я не осознавала, как сильно мне не хватало его прикосновений.

      Мейсон стонет мне в рот, пока глубоко целует, ни черта не сдерживаясь. Хотела бы я сделать то же самое, но ловлю себя на мысле о том, что заставляю себя держаться от него подальше, быть настороже рядом с ним. Я не могу позволить себе снова упасть. И не буду. Я категорически отказываюсь давать ему этот шанс, так как знаю, что он никогда меня не отпустит. И я не знаю, кем стану, если позволю этому случиться.

      Я прерываю поцелуй прежде, чем он закончит его, но Мейсон только сильнее толкается в меня языком, желая большего и давая мне точно знать, что ему нужно.

      Я отворачиваюсь, стыд заполняет каждую клеточку меня. Стыдно целоваться с ним. Стыдно, что я хочу сама его целовать.

      — Ты этого хочешь, Джулс? — спрашивает он, и его низкий голос становится грубым, когда я смотрю ему в глаза. Страсть еще есть. Я вижу в его глазах горящее желание.

      — Ты хочешь меня ненавидеть.

      Он приближается губами к моему уху, заставляя расплавленную лаву растекаться по моим венам.

      — Попробуй ненавидеть меня, пока кончаешь на моем члене, милая, — говорит он мне, и я знаю, что мне конец.

      Я откидываю голову назад, ударяясь о стену, когда его руки скользят по моим бокам, медленно пробираясь вниз по моим изгибам.

      Он проводит зубами по моей ключице, и по моим нервам проходит электрический ток напрямую как к моим чувствительным соскам, так и к нуждающемуся клитору. Я отчаянно нуждаюсь в большем. Жажду, чтобы он взял меня и завладел моим телом так, как, я знаю, может только он. Он прикусывает кожу в изгибе шеи, в то время как его руки прижимают мои бедра вниз, удерживая на месте, пока я рычу от явного разочарования.

      Его большое тело возвышается надо мной, жар от его тела душит меня, когда его твердая эрекция утыкается в нижнюю часть моего живота.

      — Борись со мной, Джулс, — говорит он, хватая меня за волосы на затылке и накручивая их на запястье. — Борись со мной, как ты хочешь.

      Я даю Мейсону пощечину, его жесткая щетина царапает руку. Низкое рычание вырывается из его груди, оно такое грязное и извращенное, что я остро осознаю, как сильно Мейсон меня заводит. Я прижимаю обе руки к его груди в слабой и беспомощной попытки оттолкнуть его, а он просто посмеивается надо мной, в его серых глазах вспыхивает жар, которого мне так не хватало. С моих губ срываются только стоны желания.

      Он хватает меня за затылок, заставляя наклонить голову и требуя, чтобы я кричала от удовольствия, когда украдкой целует меня в подбородок. Я переношу свой вес вперед, пытаясь оттолкнуть его с большей силой, но он просто использует мою попытку, чтобы толкнуть и опрокинуть меня на кровать.

      Я прижимаюсь животом к матрасу, выгибая спину, пока он находится позади меня, прислоняясь ко мне и прижимая, его пальцы скользят по внешней стороне моих бедер. Мое сердце бьется слишком сильно, не имея возможности видеть Мейсона и чувствовать его. Я не знаю почему, но я не хочу этого, не так.

      — Мейсон, — зову я его, и его имя — не более чем мольба о безумной потребности, которую я чувствую.

      Он мгновенно обхватывает мои предплечья, больше не прикасаясь ко мне и не прижимая к кровати. Он тяжело дышит, когда я медленно поворачиваюсь, все еще зажатая под ним. Мне неудобно так лежать, когда мой зад едва касается края кровати. Глаза Мейсона закрыты, а пухлые губы приоткрыты. Животное в клетке, раненое, замученное и нуждающееся в выходе — вот, что я вижу.

      — Мейсон, — шепчу я его имя, и он открывает глаза.

      Я нежно прижимаюсь губами к его губам, запечатлевая сладкий поцелуй, прежде чем прикусить его нижнюю губу. Я касаюсь кончиком своего носа его, и искра вспыхивает снова. Он пытается нежно поцеловать, но это быстро превращается во что-то другое. Первобытное и наполненное похотью.

      Он целует меня в шею, над маленькими следами от укусов на коже, пока еще красными и жаждущими внимания. Мейсон снимает с меня нижнее белье и скидывает свое, пока мы медленно забираемся глубже в кровать. Медленно избавляемся от нашей одежды и забот.

      Я не перестаю шептать его имя, не перестаю тянуться к нему до тех пор, пока он резко не врезается в меня, заполняя и растягивая мои стенки одним быстрым толчком. Я выгибаю спину, и тихий крик вырывается из моего горла.

      Удовольствие, которое он мне доставляет, не имеет себе равных, неописуемо и предназначено только для нас. Это греховно и неправильно, но это похоже на рай. Сдавленный стон вырывается из меня, и он почти останавливается, когда я снова прижимаюсь к его щеке. Я вижу нерешительность, беспокойство в его глазах. Я выгибаю шею и покачиваю бедрами, давая ему понять, что я — его. Что я хочу этого и его точно так же. Я начинаю метаться, когда мой пульсирующий клитор касается его жестких лобковых волос, когда Мейсон замирает глубоко внутри меня, нависая надо мной и наблюдая за выражением моего лица.

      — Еще, — хнычу я, отчаянно желая того, что он мне может дать.

      Я страдаю без его прикосновений. Мейсон должен это знать. Он сделал это со мной.

      Прижимаясь губами к моим, он перемещает руку к моему бедру, располагая меня так, как хочет, и слегка приподнимая мою задницу, чтобы он мог глубже войти в меня. Он начинает врезаться в меня все сильнее и глубже, яро и безжалостно.

      — Черт, — стону я, и он быстро вторит моему удовольствию.

      От него исходит стон благоговения, наполненный благодарностью и преданностью, побуждающий его толкать меня все дальше и дальше в омут удовольствия, пока он сам мчится к своему освобождению. Он шепчет снова и снова в изгиб моей шеи, от его горячего дыхания по моему телу пробегают мурашки.

      Я сдавленно вскрикиваю, ногтями царапая его спину, а мое тело умоляет о большем, а также о том, чтобы избавиться от напряжения. Это смесь удовольствия и боли, коктейль, достаточно сильный, чтобы убить, и я не знаю, что из этого в конце концов приведет меня к смерти.
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        Мейсон
      

      
Трудно противостоять человеку, когда у него на руках есть судебный запрет против тебя. Несмотря на это, я подумываю проехать мимо дома Лиама, постучать в дверь и выбить из него все дерьмо. Прошла неделя, но ничего не изменилось. Удушающая атмосфера, и я не знаю, что делать, но не буду просто сидеть и ждать нападения.

      «Некогда востребованный разработчик и холостяк потерпел неудачу».

      Заголовок новостной статьи расположен прямо над моей фотографии. По крайней мере, я знал, что это произойдет; журналист оказался достаточно порядочным и предупредил меня. Эван оттащил меня от Лиама, но с прессой он творил свою магию, как мог.

      Это всего лишь фотография. Не выдвинуто никаких обвинений, и в моем досье ничего нет, но город любит сплетни. Самое шокирующее в статье — это информация о Лиаме. Судя по всему, у него имеется криминальное прошлое со времен колледжа — нападение и нанесение побоев, а также попытки чего-то гораздо худшего. Документы о разводе между ним и его теперь уже бывшей женой уже подписаны, и в статье это сравнивают с предполагаемым разрывом между Джулс и мной.

      Я не уверен, что в статье рассказана вся правда о Лиаме. Я благодарен за то, что центр внимания смещен на него. Статья взбудоражила моего отца и Джулс. Я могу только представить, как бы они отреагировали, если бы тоже узнали о письме, которое пришло сегодня.

      Бумага шуршит в моих руках, пока я перечитываю его снова.

      

        «Я был на тебя зол за то, что ты сделал. Мне жаль.
      

      
        Это не то, что ты думаешь.
      

      
        Мой человек был там только для того, чтобы кое-что найти, но я разыскал это в другом месте.
      

      
        Я сожалею о том, что сделал.
      

      
        И прощаю тебя за то, что сделал ты. Надеюсь, ты тоже сможешь простить меня.
      

      
        С уважением,
      

      
        «
      

      
Записка написана тем же женским почерком, что и первая. Она лежит в моем бумажнике несколько часов, и я не могу ни о чем другом думать.

      Кто бы это ни был, он чертовски хорошо скрывает свою личность. Ни единого отпечатка пальца ни на конверте, ни на самой бумаге. На записи с камер наблюдения видно, что письмо было доставлено почтальоном, но обратного адреса нет. Я потерялся, и у меня нет абсолютно никаких зацепок.

      Я, наконец, комкаю письмо, ненавидя его и этого ублюдка больше, чем когда-либо. Чувство безнадежности давит на меня. Я не могу все исправить. Я ничего не могу исправить, не зная, кого винить.

      Они облажались со мной, разрушили что-то такое ценное и совершенное, вырвав Джулс из моей жизни. А теперь они просто отступают? Они хотели уничтожить меня. Миссия, блин, выполнена.

      Я больше не знаю, кому доверять и ради чего жить. Моя единственная надежда — притвориться, что все в порядке. Двигаться по жизни, как будто ничего не случилось, и молиться, чтобы Джулс однажды смогла сделать то же самое.

      Я задеваю пальцами об острые края письма, когда закрываю глаза и сжимаю руку в кулак. Этого никогда не случится.

      Джулс никогда меня не простит.

      Она любит меня в глубине души. Она должна. Я не могу испытывать к ней таких сильных чувств без того, чтобы она не испытывала ко мне такие же.

      Бросив письмо в маленькую мусорную корзину под столом, я встаю со своего места и думаю о своем отце, о жене Лиама, и о том, какую роль она играет во всем этом. Но эта игра так сильно отличается от любой другой, в которую я играл раньше.

      Слишком много деталей и движущихся частей, но я ни черта не разбираюсь в них. Похоже, что я сдаюсь. Похоже, что я проиграл. Но иногда вам нужно продолжать действовать, оставаться настороже и просто позволить им думать, что вы проиграли.

      Я щелкаю выключателем, открываю дверь кабинета и стою в коридоре, размышляя, где Джулс может находится в доме. Я сжимаю рукой дверную ручку, когда задаюсь вопросом, будет ли она говорить со мной так, как мы привыкли. Позволит ли мне обнять ее. Продлятся ли больше нескольких секунд эти моменты, когда она забудется и будет смотреть на меня своими голубыми глазами.

      Я оставлю все как есть, хотя бы для того, чтобы они думали, будто я проиграл и сдался. Я киваю сам себе и выхожу.

      Когда я закрываю за собой дверь, мне кажется, что я действительно уже все потерял.
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        Джулс
      

      
Почти идеальная картинка.

      Для любого мы выглядим, как пара, сидящая на диване перед камином.

      В гостиной Мейсона достаточно освещения. В помещении стало светлее, так было всю зиму благодаря открытым занавескам и снегом, покрывающим территорию. Белый цвет отражает солнечный свет в комнате, какой бы тусклой она ни была. Я смотрю, как языки пламени лижут дерево. Этот камин отличается от камина в столовой. Странно, что они разные. Я бы изменила это, если бы решение зависело от меня. Но нет. Потому что здесь не то место, где мне следует быть.

      Я чувствую себя здесь, как в ловушке. Я приняла решение, и с меня хватит.

      Я тяжело сглатываю, натягивая одеяло на грудь, пока Мейсон сидит на другом конце дивана. Я здесь, чтобы написать и выбросить эту историю из головы. Чтобы положить всему конец и надеяться, что смогу взглянуть на это с другой точки зрения, но от слов, написанных на бумаге мне хочется закричать. Вычеркивая строки снова и снова, я пытаюсь изменить их и отрицать, но не получается. Этот конец уже не изменить.

      Я задеваю ногой блокнот с бумагами на пуфике, когда поворачиваюсь лицом к Мейсону.

      Он тоже работает, но по его лицу ничего не видно. Если бы мне нужно было точно определить, что меня раздражает, я бы ответила, что мне ненавистно, как легко он может двигаться вперед. Я слышала о таком психологическом состоянии, когда женщина влюбляется в своего похитителя. Стокгольмский синдром. Это не про меня. Раньше я любила этого человека всем сердцем. Я чувствую, как падаю, соскальзываю в эмоции снова, но больше не хочу этого. Я отказываюсь.

      Он втянул меня в этот ад, и я хочу выбраться. Мне нужно отсюда выбраться.

      Мне страшно, и я не знаю, что делать. Но понимаю, что мне нужно побыть одной. Вот к чему все сводится. Я уничтожена, и мне нужно одиночество. Я никогда не перестану любить его, но мне нужно перестать ненавидеть себя, а я не могу этого сделать, пока он рядом.

      — Это не жизнь, — выпаливаю я и затем поднимаю взгляд на Мейсона. — Я хочу уйти, Мейсон.

      Сначала он не смотрит на меня, но перестает печатать. Тихое щелканье клавиш превращается в звенящую тишину, если не считать потрескивания огня.

      Когда он поворачивается, я вижу, что борьба в нем почти закончена. Он тоже почти сдался. Это не должно разрушить меня, но именно так и происходит. Это не должно причинять такой боли. В моей груди образуется дыра.

      Я вижу, как на его шее напрягаются вены.

      — Ты сказал, что дашь мне месяц.

      Садистский смех вырывается из меня — ужасающий и грубый. Я должна чувствовать себя виноватой за это, но не могу смириться со всей той ложью, как делает он.

      — Мы с тобой оба знаем, что этого никогда не случится.

      Слова вылетают, как нож — ножи, на самом деле. Они порезали нас обоих, каждый по-своему.

      — Ты не можешь уйти, — просто говорит он мне, что вызывает во мне злость.

      — Я не останусь, — решительно заявляю я и прищуриваюсь, глядя на него и чувствуя, что в какой-то мере хочу бороться. Не так, как прошлой ночью. Я хочу бороться за свою жизнь. Ради свободы и счастья, которые я никогда не смогу иметь с Мэйсоном. Больше никогда.

      — Там …

      — Мне все равно, — выплевываю я слова. — Я могу позаботиться о себе.

      — Не глупи, Джулс, — в его голосе слышатся нотки предостережения.

      — Да пошел ты, — шиплю я, хватаясь за диван, когда наклоняюсь ближе к нему. — Со мной все было в порядке, пока я не встретила тебя.

      Я на грани, и внутри меня зреет насилие.

      — Как ты посмел? — я кричу на него, с трудом сдерживая гнев. — Как ты посмел начать все, если знал с самого начала… — Мой голос становится таким напряженным, что я не могу закончить фразу.

      Мейсон пристально смотрит на меня, оценивая, как со мной обращаться. Это уже слишком для нас обоих.

      — Ты была одинока, и не притворяйся, — властным тоном начинает он.

      — Из-за тебя, — кричу я, мой голос и горло переполнены болью. — Ты сделал это со мной! Я не в порядке, и это потому, что я сплю с тобой!

      Вся моя сдерживаемая ярость, весь кипящий гнев выплескиваются наружу, и я вырываюсь, сбрасываю одеяло и убегаю от него. Между нами недостаточно расстояния, всего в нескольких футах от того места, где он сидит, и от того места, где я стою. Но я не могу уйти, пока он меня не отпустит. Наши взгляды встретились, ожесточенные одновременно наполненные печалью и гневом. На мгновение становится тихо, слышны только звуки моего тяжелого дыхания и потрескивания огня.

      — Я нужен тебе, чтобы все исправить, — уверенно произносит Мейсон.

      — Ты не можешь все исправить, — глухо говорю я, и мое сердце сжимается от боли.

      Как бы я хотела, чтобы он мог. Я так отчаянно хочу, чтобы он мог все исправить. Потому что я хочу его. Я хочу любить его и владеть им вечно. Но это не про нас.

      — Ты не можешь все исправить.

      — Я тебе нужен…

      — Мне никто не нужен, — прерываю я его, глубоко вздохнув и медленно подняв голову, чтобы посмотреть ему в глаза.

      Серебряные искорки пронзают меня насквозь.

      — Мейсон, я покончила со всем этим. С меня хватит, — говорю я.

      Последние два слова моей исповеди — только шепот.

      Выражение его лица смягчается, когда он откидывается назад, и я сажусь на дальний конец дивана, желая, чтобы напряжение покинуло нас обоих.

      — Ты ненавидишь меня? — спрашивает он, его глаза блестят, но я знаю, что он не будет плакать.

      Мейсон не такой человек. Я уже знаю, что он любит меня. Знаю, что он хочет меня. Знаю, что тоже хочу его, но это не входит в наши планы. Он решил это давным-давно, еще до того, как встретил меня.

      — Нет, — хрипло отвечаю я, и это причиняет гораздо большую боль, когда я признаюсь ему.

      — Я не могу тебя ненавидеть. Только не тебя.

      Саркастический смешок срывается с его губ.

      — Не тебя. Себя, — говорит он, захлопывая свой ноутбук и отодвигая от себя.

      Я облизываю пересохшие губы, чувствуя трещины кончиком языка.

      — Ты знаешь, что ты сделал, Мейсон.

      Я жду, когда он снова посмотрит на меня, и шмыгаю носом, вытирая слезы с глаз и нос рукавом.

      — Я не могу забыть, кем ты был раньше.

      — Дело не в тебе или в том, чего ты хочешь. Дело в том, что я смирилась с этим, но не забуду. Как я могу? — я пожимаю плечами, небрежно вытирая слезы.

      — Позволь мне обнять тебя, — говорит Мейсон, хотя это и звучит как требование. Он тянется ко мне, но я отстраняюсь, торопливо хватая подушку, а затем позволяя ей упасть на пол.

      — Не могу, — говорю я, стоя к нему спиной. — Если ты прикоснешься ко мне, то не думаю, что смогу уйти.

      — Тогда не надо, — в отчаянии говорит он, не двигаясь.

      — Я не могу забыть, не могу притворяться. И я ненавижу себя за то, что люблю тебя.

      Это ненависть, с которой я не могу жить. Я поворачиваюсь к нему лицом, умоляя его понять и принять это.

      — Я ненавижу себя.

      Я смотрю, как Мейсон встает и отходит, как единственная слеза скатывается по его щеке, и он сердито смахивает ее. Я не могу позволить ему вот так уйти. Я тянусь к нему, хватая за руку, он останавливается, но не смотрит на меня.

      — Мейсон, пожалуйста, — говорю я ему умоляюще, но не знаю зачем. — Я не хочу причинять тебе боль.

      — Это моя вина, — говорит он, качая головой.

      Больше он ничего не говорит, пока я стою и жду продолжения. Мое тело воюет со мной, желая сдаться и позволить ему обнять меня. Я не осознавала этого до сих пор, но все это время удерживать меня было его единственным способом получить ответную поддержку.

      — Мне нужно отдать тебе твой пистолет, — натянутым голосом говорит Мейсон, глядя мимо меня на лестницу.

      — Ты даешь мне пистолет? Я спрашиваю его скорее для того, чтобы отвлечься от состояния оцепенения и полного отчаяния.

      Он кивает.

      — И ты оставишь меня в покое? — спрашиваю я его, одновременно желая, чтобы он сказал «да» и уступил моим желаниям, и одновременно — «нет» и что он будет любить меня вечно.

      — Да, — говорит он, и мое сердце разрывается на две части. — Я буду присматривать за тобой.

      Я рефлекторно киваю в ответ.

      — Когда ты будешь в безопасности, — говорит он и тяжело сглатывает, прежде чем продолжить, — я оставлю тебя в покое. Обещаю.
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        Мейсон
      

      

        Время замерло,
      

      
        Укажи мне путь.
      

      
        Чтоб повернуть назад,
      

      
        И изменить вчерашний день.
      

      
        Мне так чертовски жаль,
      

      
        Покаяться готов.
      

      
        Но нет, лишь время потрачено впустую.
      

      
Я ни за что не оставлю ее одну.

      Со временем она простит меня. Уверен. Легче попросить прощения, чем получать разрешение. Не так ли говорится в пословице.

      Тяжело вздохнув, я забираюсь обратно в машину и дважды проверяю все окна в ее доме. Я установил в доме систему безопасности, так что днем она может находиться одна, а ночью я проскальзываю через черный ход, как раньше. Я веду себя очень тихо, чтобы никто не видел. Даже она, пока сама не захочет.

      Было бы неправильно оставлять Джулс одну, но я все же не могу позволить ей уйти.

      Все внутри меня протестует, когда я закрываю глаза, откидывая голову назад. Все, что я делаю — я делаю, чтобы защитить ее. Но не могу я ее отпустить. Я держусь за соломинку. Она ускользает, убегает от меня, и я был бы лжецом, если бы сказал, что это не ранит меня.

      Это были недели пустоты. Недели ожидания. Я ни на секунду не верю, что тот, кто написал эту записку и послал, отстанет от нас.

      Я нажимаю кнопку на телефоне, чтобы включить канал безопасности. У меня все в телефоне. Я позабочусь о ее безопасности.

      Я узнаю, как только кто-нибудь войдет. Все замки новые. Сигналы тревоги установлены. Мне поступит уведомление, если хоть какая-то дверь или окно будет открыто.

      Она не хочет оставаться со мной, и я не могу заставить ее насильно любить. Но я буду защищать и заботиться о ней. У меня больше нет ничего и никого. У меня нет выбора.

      Раздается звон ключей, когда я завожу машину, и обогреватель выдувает холодный воздух, в то время как радио играет тихую музыку. Я выключаю их и слушаю гул двигателя. Бросив еще один взгляд через плечо, а затем еще один взгляд на новостную ленту в моем телефоне, даю себе обещание отпустить ее однажды, только не сегодня. Я оставлю ее в покое, как она того хочет. Я позволю ей двигаться дальше и жить нормальной жизнью.

      Я никогда не смогу дать ей этого, я знаю. Не с тем, как столкнулись наши миры. Она заслуживает жизни с кем-то другим.

      У меня перехватывает горло, когда я мягко нажимаю на педаль и отъезжаю от ее дома в Верхнем Ист-Сайде. У меня еще есть шанс, если я просто продержусь… Мне не придется ее отпускать. Она простит меня.

      Мои противоречивые мысли бушуют во мне. Отпустить ее или продолжать надеяться?

      Даже зная, насколько это неправильно, я вернусь сегодня вечером. Не могу оставить ее одну. Не могу ее отпустить. Эта правда всегда побеждает.
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        Джулс
      

      

        Когда же жизнь такою стала?
      

      
        Когда я все там потеряла?
      

      
        Когда мое желание двигаться дальше
      

      
        Превратилось в мое желание упасть?
      

      
        Когда это было, что я сдался?
      

      
        Я пустая, пустая оболочка.
      

      
        Я не знаю ответа,
      

      
        И нет выхода из этого ада.
      

      
Куда бы я ни посмотрела, я вижу своего мертвого мужа. Лежа в постели, сидя на стуле. Ощущение, что он бродит по этому дому. Это не страх, который я испытываю, когда его призрак появляется в виде далеких воспоминаний. Это гнев.

      Мне не следовало возвращаться сюда. Я сбежала от мужчины, которого люблю, только для того, чтобы вернуться к прошлому, которое ненавижу.

      Я вижу в отражение бледное лицо. Вернулись мешки под глазами, и я выгляжу дерьмово. Я стираю туман с блестящей поверхности. Пар от душа еще не выветрился окончательно. Уже поздно, и я истощена, как физически, так и эмоционально, и не могу заснуть. Без Мейсона рядом со мной. Мне холодно без него, и я чувствую себя слабее, чем когда он рядом со мной. Возможно, так я себя тренирую. Быть храбрым, когда есть на кого опереться. Что это за храбрость такая?

      Сглатываю ком в горле и закрываю глаза. Я говорю себе, что была неправа, любя его, и каким-то образом обманулась, думая, что это реально.

      Если мне удастся убедить себя, что этого никогда не было на самом деле, то будет намного легче отпустить.

      Открывая глаза, я вижу в зеркале только мужчин из моего прошлого, окружающих меня. Мейсон справа, и Джейс — слева, стоящих рядом со мной в отражении.

      Я моргаю один раз, и они исчезают, оставив меня в покое. А разве не этого я хотела?

      Холодок пробегает по моей кожи, когда я сосредотачиваюсь на том, чтобы ровно дышать и успокоиться. Флаконы духов так аккуратно выстроены на полке. Chanel Chance — первый в ряду дорогих и элегантных флаконов. Мое дыхание становится хриплым, когда я смотрю на него. Он почти наполовину пуст. Это был рождественский подарок.

      Интересно, дарил ли он своим любовницам такие же подарки? А как насчет женщины, которую он убил? Та, что была беременна его ребенком?

      Последняя мысль лишает меня последних остатков самообладания.

      Жалкий крик эхом отдается в ванной, обжигая мое горло, когда я бью рукой по полке. Звяканье, грохот и звон бьющегося стекла наполняют комнату, пока я стою, тяжело дыша. Я хватаюсь за край двери ванной, слезы затуманивают зрение, и смотрю на себя. Я чертовски ненавижу того, кем была. Наивной и глупой.

      — Так чертовски глупо! — кричу я. — Я ненавижу тебя! Я ненавижу то, что ты сделал со мной!

      Меня качает, когда я резко вытираю под глазами, отворачиваясь от зеркала, прежде чем разбить его вдребезги. Сильный аромат духов разносится в воздухе, и я захлопываю за собой дверь, ненавидя запах, и беспорядок от моей вспышки, безрассудной и глупой, который останется до тех пор, пока я не уберу его. Мне придется собирать крошечные осколки разбитого стекла. Вот как это работает, когда люди врываются, разрушая все и требуя, чтобы я следовала их примеру.

      Шкаф Джейса находится напротив ванной. После его смерти я не прикасалась к нему. Я не могла вынести того, что открою и увижу его одежду. Костюмы, которые он никогда больше не наденет. Рубашки, хранящие воспоминания. Я хаотично распахиваю двери, но затем останавливаюсь и очень медленно вхожу, включая свет. U-образный шкаф заполнен белоснежными рубашками и множеством цветных слева. Костюмы справа. В самом конце находится его коллекция футбольных футболок. Он начал покупать их еще в старших классах. Я помню, как он начал их собирать.

      Я замечаю это, когда воспоминания нахлынули на меня.

      Я сказала ему, что красный цвет подчеркивает его глаза.

      Я стискиваю зубы и срываю рубашку. Ткань почти не ощущается в моей сжатой в кулак руке.

      Я сказала, как этот цвет идет ему.

      Крик, в котором я не узнаю свой собственный, вырывается из меня, когда я хватаю вещи, срываю их с вешалок и бросаю на пол.

      Он прошептал, что хотел бы видеть меня только в майке.

      Я отбрасываю стопку футболок в сторону, а затем сбрасываю костюмы и бросаю на пол, крича, когда воспоминания захлестывают меня.

      Я улыбнулась, надела это только для него и впервые занялась с ним любовью в этой гребаной майке.

      — Ненавижу тебя!

      Я покраснела от невинности и отдала ему все, что у меня было.

      — Я никогда тебя не прощу!

      Я не останавливаюсь до тех пор, пока вся одежда не оказывается на полу. Я судорожно вздыхаю, не зная, кого ненавижу больше, его или себя.

      Я обшариваю взглядом шкаф в поисках чего-нибудь, чего угодно, что подпитало бы мою ярость. Открываю коробки из-под обуви в поисках маленьких черных книжек. Роясь в ящиках маленького часового шкафа, вырываю их все, швыряя холодный металл за спину.

      Каждый момент, который я хотела бы вернуть.

      Поддержку, которую я оказывала ему вслепую. Доверие. Наши брачные клятвы, которые ничего для него не значили.

      В этом шкафу нет ничего, что явно делало бы его плохим человеком. Никаких доказательств того, что он заслуживал смерти. Здесь ничего нет. Ничего, кроме призраков прошлого и воспоминаний, от которых я не страдала уже год.

      Мои плечи тяжело поднимаются и опускаются, когда я перехожу от одной полки к другой, сосредоточившись на том, чтобы снять все это. Мне невыносимо видеть, как там висят его вещи.

      Это все воспоминания и подробности, которые он скрыл от меня. Они больше не заслуживают здесь места. Я не могу этого вынести и хочу, чтобы их здесь не было.

      В глубине души я знаю, что все, что сказал мне Мейсон, правда. Я всегда доверяю своей интуиции, и она привела меня сюда.

      Плачу посреди разгромленного шкафа, а вокруг меня разбросана одежда ублюдка — моего мертвого мужа.

      Я ищу что-то. Что-нибудь, что могло бы сказать мне, что это нормально ненавидеть Джейса и покончить с ним навсегда. Что все, что сказал Мейсон, правда, и поэтому можно его любить. Что нормально… что он убил Джейса.

      Я утыкаюсь лицом в рукав костюма. Даже прохладный материал не охлаждает мое горящее лицо. Я окончательно потеряла его.

      — Я буду ненавидеть тебя вечно, Джейс Андерсон.

      От усталости у меня дрожат ноги, и я просто хочу лечь. Хочу проснуться и забыть все это. Я убираю волосы с лица, делая глубокий вдох.

      Мои глаза закрываются, и я вижу Мейсона. Его великолепная улыбка и глубокие серые глаза, полные стольких эмоций.

      Жаль, что я не могу улыбаться. Я хотела бы пойти к нему и умолять принять меня обратно. Вот как далеко зашла. Я открываю глаза, обещая себе быть сильной, но не могу сделать больше ни шага.

      Мое тело покалывает от осознания и страха, когда смотрю прямо перед собой.

      Балконные двери закрыты, но не заперты.

      Я знаю, что они были заперты. Мое тело словно застыло, когда я смотрю налево, пистолет все еще лежит на виду, на моей тумбочке.

      Я оглядываюсь на балкон, уставившись на замок и осознавая, что в доме есть кто-то еще.
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        Мейсон
      

      
Одетый во все черное, я уверен, что для большинства людей я незаметен в ночи, пока небрежно прогуливаюсь по тротуару к Уильям-стрит-Тауэрс, офисному зданию моего отца. Уже поздно, и, хотя здание не заперто, офисы внутри закрыты, а большая часть света выключена.

      Открывая главную дверь, моя кровь закипает от беспокойства, когда она распахивается. Камеры включены. Мне не нужно смотреть на маленькие красные огоньки, чтобы знать, что они записывают.

      Моя поза расслаблена, и я буду вести себя так, как будто принадлежу этому месту. Я ни в малейшей степени не буду выглядеть здесь лишним. В здании очень тихо, пока я нажимаю кнопку лифта. Кто-то кашляет справа от меня, и я бросаю взгляд на женщину в юбке-карандаш, быстро идущую к узкому коридору, где находятся туалеты. Одинокая душа, работающая допоздна.

      Вот так люди попадают в тюрьму на пожизненное заключение за преступления, которые они совершили, но за которые не были пойманы.

      Вот так ты облажаешься и утонешь в своих прошлых ошибках из-за чего-то чертовски глупого.

      Арест за незаконное проникновение или взлом с проникновением? Они могли бы обвинить меня в этом, и это было бы не самое худшее, что могло со мной случиться.

      Но они на этом не остановятся. Если меня поймают, то мой отец узнает. Он узнает, что я сделал. Он может надавить, и власть имущие вынесут мне более суровый приговор, чем позволит правосудие.

      Вот как уничтожают мужчин. За то, что они занимаются глупым дерьмом, вместо того, чтобы держать руки в чистоте. Но мне на это наплевать. Мне нужно знать, что находится в этом сейфе. Мне нужны ответы.

      С тех пор, как я уехал, эта мысль вертится у меня в голове, не дает мне покоя. Нытье, которое не прекращается, и шепот, который говорит мне, что все здесь, прямо здесь.

      У него была информация о Лиаме… Что еще у него есть в этом сейфе?

      Звонок лифта сообщает о его прибытии, двери открывается, и это решает мою судьбу.

      У мисс Терезы Гейст имеется дурная привычка. Не уверен, знает ли кто-нибудь еще, но, выросши так близко к ней, проведя с ней много времени, я узнал, что она иногда забывает ключи. Она ездит на работу на метро, и такое случалось с ней не раз и не два.

      Из-за этого она оставляет ключ от главного офиса в ящике стола администратора в коридоре. Он спрятан в ложном дне ящика. Или, по крайней мере, она прятала его там раньше. Я распахиваю большую стеклянную дверь, и мое сердце бешено колотится, когда я совершаю преступление сегодня вечером, зная, что оно записывается. Зная, что мое лицо будет запечатлено на камеру.

      Не имеет значения. Это не будет иметь значения, если только копам или службе безопасности не придется по какой-то причине просматривать записи.

      Я судорожно сглатываю, поднимая поднос со скрепками и коллекцией ручек и кнопок.

      Легкая улыбка изгибает мои губы, когда я нахожу ключ. Мгновенье смотрю на него, как он поблескивает в отсветах из коридора.

      С ключом направлюсь в ту часть здания, где находится его практика, но теперь можно открыть замок его офиса, когда я буду полностью вне поля зрения.

      Открыто с 7:00 утра до 18:00.

      Я смотрю на белые буквы, когда вставляю ключ и отпираю дверь. Раздается тихий щелчок. Все, о чем я могу думать, это то, что должен был сделать это несколько недель назад. Я подпираю дверь стулом и возвращаю ключ на место. Никто ничего не узнает. Я должен был прийти сюда в тот момент, когда узнал о сейфе и комбинации.

      Но Джулс все еще была со мной.

      Она все еще находилась в моем доме и в моей постели. Все еще цель, если со мной что-то случится. Все знают, что она ушла от меня, благодаря статье в утренней газете.

      Все прекрасно знают, что она ушла от меня после инцидента, который произошел на гала-вечере.

      Или, по крайней мере, это версия, которую напечатала газета.

      Мое сердце сжимается, и я стискиваю зубы, отшвыривая стул назад, направляясь прямо к двери кабинета отца в задней части дома. Я засовываю руку в карман, нащупывая там скрепки. Мои пальцы путешествуют вверх и вниз по тонкому металлу.

      Она бы никогда не сделала ничего подобного. Джулс на это не способна. Я улыбаюсь, и грубый смех срывается с моих губ, когда я останавливаюсь у его двери и вставляю скрепки в замок. В свое время я был чертовски хорош в этом.

      Джулс не хотела бы знать все то дерьмо, которое я натворил много лет назад. Пульс замедляется при этой мысли и сердце бьется в такт щелчку замка, а затем поворачивается ручка. Я медленно открываю дверь, игнорируя воспоминания.

      В комнате светлее, чем в холле. Городские огни проникают сквозь жалюзи, создавая чередующиеся полосы света и тени по всей комнате. Не теряя времени даром, я закрываю за собой дверь и направляюсь к его столу в кабинете. Его оказалось слишком легко открыть. Я колеблюсь лишь мгновение, понимая, что то, что находится в сейфе, может сказать мне больше всего остального.

      Могут быть доказательства того, что он убил мою мать. Это первая мысль, которая приходит в голову, и я внутренне проклинаю себя. Прошло двадцать лет. Я надеваю кожаные перчатки, медленно нажимаю на кнопки, подражая движениям моего отца, хотя сам сейф выглядит обычным. Я почти не дышу, кровь шумит в ушах, пока я жду, когда вспыхнет лампочка и раздастся тихий щелчок, означающий, что сейф открыт.

      Это было слишком просто.

      В сейфе лежали стопки бумаг, стопки фотографий — это первое, что я достаю, из сейфа, где он хранил фотографии жены Лиама и Джейса Андерсона. Фотографии все еще находятся сверху. Я пролистываю их, все еще не веря своим глазам. Откуда, черт возьми, она вообще его знала?

      Стопка прямо под той, которую показал мне отец, заставляет меня вдвойне удивиться. Я беру фотографию Джейса и Сесиль вместе и держу ее рядом с фотографией Сесиль в одиночестве. Когда я сравниваю их, во мне нарастает гнев.

      Я всегда знал, что он лжец.

      Он изменился. Фотография поддельная. Я тяжело дышу. Зачем подставлять ее? Они уже разводятся.

      Тихий голос у меня в голове говорит, что это все сделано для меня, чтобы убедить, что это был не он. Он хотел перевести вину на другого.

      Я кладу фотографию на место и просматриваю остальные в поисках снимок Джулса или меня, или что-нибудь еще, что доказывает, какой коварный ублюдок мой отец.

      На следующем снимке изображен кто-то, кого я не знаю. Сначала я в замешательстве, потому что понятия не имею, зачем это вообще было сделано. В этом нет ничего даже отдаленно скандального. Я смотрю на человека, о котором идет речь, и пытаюсь вспомнить его. Мне требуется мгновение, прежде чем я понимаю, что это бухгалтер Джулс, ее финансовый консультант. Придурок, к которому она ходила повидаться много месяцев назад. У меня вошло в привычку знать, с кем она общается. Почему он? В этом нет никакого смысла. Может быть, он шантажом заставил его что-то сделать. Я не уверен.

      Я резко останавливаюсь на следующей стопки. Это письмо.

      Я смотрю на фотографию шантажного письма Эйвери. Там есть ее подпись. Я помню, как она обычно подписывала свое имя. Ее почерк был отчетливым, когда она подписывала документы. Все, что я когда-либо видел, — это ее подпись. Однако изгибы, изгибы ее почерка так знакомы.

      У меня кровь стынет в жилах. Это невозможно.

      Это ее почерк в записях. Я перехожу к следующей фотографии, и это еще одно письмо от Эйвери. Нет, это не так. Это просто список того, что выглядит как продукты.

      Я перехожу к следующему, и именно тогда я понимаю, что это такое. Фотографии ее почерка. У меня замирает сердце. Я отложил фотографии после того, как просмотрел еще несколько стопок, но не нашел ничего, что было бы интересно. Я кладу их на сиденье кожаного кресла, прежде чем снова заглянуть в сейф.

      На дне лежат наличные. Я беру пачку переплетенных стодолларовых купюр и заглядываю за них, перетасовывая деньги, чтобы убедиться, что это все, что находится внизу. Здесь, должно быть, больше миллиона. Хотя сейф небольшой, большая его часть заполнена только упакованными сотнями. Столько денег, что это пахнет богатством.

      Я кладу их на место, и в этот момент мои глаза поднимаются к верхней полке. К верхнему отделению сейфа, где лежали фотографии, прислонена тонкая записная книжка в коричневом кожаном переплете. Я достаю ее, гадая, в чем бы он признался в переплетенном дневнике, и принадлежит ли он вообще ему. Я ожидаю найти имена и суммы в долларах. Или имена и номера счетов, что-то в этом роде. Информация, которая не имеет отношения к тому, что мне нужно.

      Список адресов, который я вижу первым, я узнаю сразу. Это те, которые купил Андерсон, те, которые были нужны моей компании. Но рядом с ними — столбцы цифр. Суммы в долларах от того, за что они были проданы на момент покупки, и сколько они, по прогнозам, будут стоить после того, как будут построены окружающие объекты.

      У меня идет кругом голова, я не понимаю, почему это его интересовало. Они ему не принадлежат, и не продаются. Рядом с суммами в долларах указаны даты. Рядом с некоторыми из них несколько раз мелким курсивом было нацарапано слово, но разобрать его трудно. Я прищуриваюсь, мои губы шевелятся, пока я пытаюсь понять это.

      Приобретено.

      Он купил их. Это инвестиции. У него был план, и каждый играл свою роль. Но Андерсон не собирался продавать. Он ясно дал это понять во время моей единственной встречи с ним. Может быть, он знал, что недвижимость вырастет в цене. Или, может быть, он хотел больше денег.

      Я пробегаю пальцами по списку цифр, пытаясь собрать воедино, какую коррупционную деловую сделку провели вместе эти двое мужчин, но именно тогда я натыкаюсь на что-то знакомое. Кое-что, с чем я близко познакомился за последние несколько недель.

      В задней части блокнота есть несколько листов бумаги. Бумага, которую я бы счел элегантной при других обстоятельствах.

      Но из-за этой статьи я чуть не потерял все.

      Плотный кремовый пергамент ни с чем не спутаешь. Моя рука сжимается в кулак, когда я опускаюсь на задницу. Я ударяюсь спиной о дверцу шкафа, когда представляю, как отец пишет письма.

      Практикуясь в почерке Эйвери. Планируя свой следующий шаг. Я был мишенью, и она тоже.

      Это был он. Это всегда был он.

      В этот момент на моем телефоне раздается сигнал тревоги. Джулс.
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        Джулс
      

      

        Эмоции в ловушку сильно манят,
      

      
        И выбора тебе там не дают.
      

      
        А эти горькие слова?
      

      
        Ведь не тобою сказаны они.
      

      
        Они играют разумом твоим
      

      
        И волею завладевают.
      

      
        И гнев лишь к смерти приведет,
      

      
        А страх убивает.
      

      
Пистолет оказывается тяжелым и чуть не выскальзывает у меня из рук, пока я медленно спускаюсь по ступенькам, стараясь не шуметь. Я вздрагиваю каждый раз, когда лестница подо мной скрипит. Слишком много шума. Руки вспотели, сердце бешено колотится, когда двигаюсь по лестнице, прислонившись спиной к стене.

      Тук-тук-тук. В ушах отдается мое сердцебиение. Слишком громко. Я почти ничего не слышу, кроме постоянного ритма.

      Я едва дышу. Бросаю взгляд на входную дверь, через витражное стекло которой проникает свет, а затем обратно на лестницу. Я задерживаю дыхание, пока не встаю ногами на холодную плитку в холле. Входная дверь находится в нескольких метрах от меня, но, когда я подхожу к ней, с другой стороны раздаются шаги. Ручка дергается, и мое сердце пытается вырваться из груди.

      Кто бы это ни был, он не стучит и не звонит в звонок. Я жду мгновение, дрожа, сжимая пистолет изо всех сил, молясь, чтобы за дверью оказался тот, кого я знаю, но на другой стороне только тишина.

      Мое сердце бьется сильнее, когда я тихо бегу по коридору, глядя вперед и оглядываясь назад каждые несколько секунд. Мне нужно сбежать через черный ход.

      Закрытый задний двор не спасет меня, но я могу перелезть через забор и проскользнуть сквозь тонкую завесу леса прямо на переполненные тротуары города.

      Так близко к защите, так близко к безопасности. Просто бежать.

      Я останавливаюсь, крепко прижимаясь спиной к стене, затем подхожу к краю и заглядываю за угол в гостиную.

      Там пусто, и до раздвижных дверей всего пятнадцать футов или около того.

      Я добегу. В тот момент, когда возникает эта мысль, я собираюсь рвануть. Но внезапный грохот на кухне пугает меня, и я вскрикиваю, нащупываю пистолет и падаю на задницу. Я прикрываю рот и быстро поворачиваюсь лицом к тому, кто там находится. Мой пульс учащается, а тело дрожит.

      Пистолет приземлился позади меня, и я изо всех сил пытаюсь дотянуться до него. Но при этом смотрю вперед. Я в шоке обнаруживаю, что гляжу на Лиама Олсена.

      — Вау, — легко говорит он с улыбкой на лице. — Вот ты где, — произносит он так, словно ждал меня. Как будто он поджидал меня. Он делает два шага вперед, и мой страх усиливается, когда Лиам наклоняется и поднимает магнит с холодильника.

      — Он упал, — говорит он, пожимая плечами.

      — Что ты здесь делаешь?

      Едва произнеся вопрос, я медленно встаю, убирая пистолет за спину и кладя палец рядом со спусковым крючком.

      — Мне сказали, что ты хочешь поговорить о чем-то очень важном.

      Тон Лиама игривый, дразнящий, и с ухмылкой он начинает ослаблять галстук на шее.

      — Что ты хотела…

      Я медленно выставляю пистолет перед собой.

      Руки Лиама мгновенно взлетают вверх, его глаза расширяются от шока.

      — Я не хочу ни о чем говорить с тобой, — произношу я, и мой голос дрожит. Тело горит, и единственное, что я ощущаю сейчас кроме адреналина, — это страх. Воспоминания о прошлой ночи возвращаются с полной силой. Его руки на мне, его губы так близко к моей шее.

      — Держись от меня подальше! — Я кричу на него, и сила моих эмоций заставляет меня дрожать.

      — Хорошо, сейчас тебе нужно опустить его, — произносит он властно, хотя на лице видно беспокойство.

      Он делает шаг вперед, все еще держа руки поднятыми.

      — Я сказала, не двигайся! — Я кричу, словно напугана и бессильна, хотя именно так себя и чувствую. — Убирайся к чертовой матери!

      — Ухожу. Ухожу, — быстро говорит Лиам. — Я вошел через парадную дверь и сейчас пойду к выходу, хорошо?

      Он произносит это очень быстро с прерывистым дыханием.

      — Должно быть, произошло недоразумение, — продолжает он, торопливо выговаривая слова.

      В этот момент он поднимает взгляд чуть выше, его внимание больше не сосредоточено на мне, а вместо этого сконцентрировано на чем-то позади меня. Я не слышала, как открылась задняя дверь, пока не стало слишком поздно, и мою кожу покалывает от осознания того, что я в ловушке. Позади меня кто-то есть.

      Я кричу, и в этот момент пистолет снова выскальзывает из моей потной руки и выстреливает. Мои глаза устремляются на Лиама, и я как будто наблюдаю в замедленной съемке, как все происходит.

      Звук выстрела.

      От отдачи пистолета мои руки дернулись.

      Большие руки ложатся мне на плечи, когда крик разрывает мое горло.

      Грохот все еще отдается в моих ушах, меня трясет, и я пытаюсь оттолкнуть мужчину позади меня, но он прижимает меня к себе.

      — Все в порядке!

      Я едва могу дышать, не говоря уже о том, чтобы узнать этот голос.

      Страх — это то, что руководило всем. Я клянусь. Я не хотела, чтобы произошло что-то подобное.

      Я поднимаю глаза и смотрю в глаза Мейсону, только это не он. Это его отец, глядящий на меня сверху вниз с сочувствием, печалью и ужасом.

      Только когда я понимаю, что это он, я оглядываюсь на Лиама.

      Кровь отливает от моего лица, когда я вижу, что он не двигается. Он лежит лицом вниз, его рука вывернута под странным углом.

      — Лиам, — зову я, но он не отвечает.

      В моей руке горячий пистолет. Меня начинает тошнить.

      Я в неверии качаю головой. Что случилось? Это не я. Клянусь, я в него не стреляла.

      Отец Мейсона снова обнимает меня, и я отшатываюсь назад, отчаянно пытаясь убежать от него. У меня словно онемели ноги, пока я пытаюсь отодвинуться от него.

      — Оставьте меня в покое! — кричу я, все еще держа пистолет, но направляя его на землю.

      Он не мертв. Я не убивала его. Я не хотела нажимать на курок.

      Отец Мейсона отпускает меня.

      — Я видел, что произошло. Это был несчастный случай, — говорит он с состраданием.

      Он почти шепчет эти слова. Его глаза широко раскрыты, когда он кивает.

      — Все в порядке, я все видел.

      Его слова успокаивают.

      Это был несчастный случай. Клянусь, так оно и было. Я оглядываюсь на тело на полу, мое зрение затуманено от слез. Это был несчастный случай. Как это произошло? Почему они здесь?

      Слишком много вопросов крутится у меня в голове. Слишком много вещей настолько неправильны. Я смотрю на него с отчаянием.

      — Пожалуйста, помогите мне.

      Я не могу сдержаться и начинаю рыдать.

      — Спасите его.

      Что я наделала?
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        Мейсон
      

      
Дверь уже открыта, когда я врываюсь в дом. Внутри меня бушует ураган. Я ехал сюда так быстро, как мог. Но недостаточно быстро. Я никогда в жизни так много не молился, как по дороге к ней домой.

      Бах! Клянусь, я слышал выстрел, и мне никогда в жизни не было так страшно. Единственное, что удерживает меня от того, чтобы умереть внутри, когда я мчусь по первому этажу ее дома, — это ее плач. Значит, что она все еще жива.

      — Джулс! — я выкрикиваю ее имя, как только добираюсь до гостиной, расположенной в задней части дома.

      Мой мир вращается, когда я резко останавливаюсь в комнате. Руки моего отца на плечах Джулс, а Лиам лежит мертвый на полу.

      — Это был несчастный случай, — хнычет она снова и снова, и ее руки дрожат, когда пистолет падает на пол.

      — Все в порядке, — шепчет мой отец ей на ухо. — Я все видел, — говорит он и смотрит на меня. — Это был несчастный случай.

      Он произносит это твердо. Так же, как его хватка на ней. Он кивает, и я уже вижу, как вращаются колеса. Он все это подстроил. Это концовка, которую он написал. Лиам — злодей, и он становится героем. Жена Лиама получит его собственность, а потом мой отец сможет ее купить. У нас с Джулс есть наш злодей, и он на свободе.

      Все встает на свои места. Каждое событие, все, что он сделал, и как он разыграл каждую пьесу.

      Я делаю осторожный шаг вперед, осознавая, как близко он находится к ней и пистолету. Слишком близко.

      — Мейсон, — кричит Джулс.

      Боже, я хочу подойти к ней, хочу отчаянно обнять, но, когда я делаю еще один шаг, моя единственная цель — встать между ними двумя. Чтобы держать его подальше от нее.

      Все это закончится сегодня вечером. Я не позволю ему жить и дышать тем же воздухом, что и мы. Его жадность смертельна. Если он сделал это однажды, то сделает это снова.

      — Держись позади меня, — говорю я, отрывая Джулс от моего отца, хватая ее за руку и заставляя встать позади меня.

      Я отбрасываю пистолет за спину и продолжаю смотреть на него. Его холодные серые глаза темнеют и он их сужает, глядя на меня.

      — Ты не можешь повесить это на меня, — фыркает он.

      Естественно, он подумал бы, что я пытаюсь спасти ее и уничтожить его. Это все, о чем он когда-либо думал. Все всегда стремятся заполучить его. На этот раз так и есть.

      — Держись от нее подальше, — я сглатываю и произношу. — Это был ты.

      Взгляд моего отца метнулся к пистолету позади меня, и я делаю шаг вправо, держа руки вытянутыми, когда Джулс хватает меня.

      — Мейсон, — отчаянно шепчет она, когда понимает, что все еще есть причина бояться. Что это еще не конец.

      — Джулс, — говорю я, хотя смотрю прямо перед собой, удерживая глаза там, где им и положено быть. — Он тот, кто написал записку. Тот, кто свел меня с твоим мужем. Он подставил Лиама и использовал всех нас. И все ради денег.

      Все из-за участка собственности в Нью-Йорке, который Андерсон выкупил у него из-под носа. Один коррумпированный человек поднял ставку в игре, которую он не мог себе позволить.

      — Ну-ну, давай не будем забегать вперед, — спокойно говорит мой отец. — Все должно было быть не так, Мейсон.

      Джулс отпускает меня, испуская вздох позади. Я не чувствую ее, не вижу, но не могу обернуться. Я должен не спускать с него глаз. На лжеца, убийцу и грешника, от которого я родился.

      Он поднимает руки, словно защищаясь, как будто отказывается от борьбы.

      — Клянусь тебе, это не должно было так закончиться.

      Все ложь, плетение тонкой паутины, сотканной из манипуляций и обмана.

      — Я тебе не верю, — говорю я ему. — Думаю, тебе было все равно, сколькими людьми придется пожертвовать.

      Уголки его губ изгибаются в кривой улыбке.

      — Я, конечно, не собирался этого делать, Мейсон. — Он качает головой и добавляет. — Никогда.

      — А мама? — спрашиваю я, чувствуя, как ко мне возвращается гнев. Зная, что это не в первый раз. Я не знаю, сколько лжи он сказал или сколько людей убил. –

      — Ты хотел, чтобы она умерла, или она была просто жертвой твоих игр?

      Упоминание о моей матери вызывает у него возбуждение, его глаза загораются, а на лице появляется хищное выражение.

      — Твоя мать была шлюхой, — усмехается он. Я едва могу это вынести.

      Я делаю глубокий вдох, едва осознавая, что метнулся к нему. Никаких ударов. Я обхватываю его горло обеими руками. Вес моего тела заставляет нас опрокинуться, мы оба падаем на пол, мои пальцы впиваются в тонкую кожу на его шее. Я вцепляюсь в него всем, что есть во мне. Мои зубы сжимаются, и каждый мускул в моем теле напрягается, когда я выжимаю из него жизнь.

      Сначала он пытается ударить меня кулаком, но он уже не тот молодой человек, которым был когда-то. Я наклоняюсь вперед, балансируя своим весом, пока он пытается сбросить меня. Я его прижал.

      Наконец, он тянется к своему горлу, отчаянно пытаясь разжать мои пальцы. Его ногти царапают мою кожу, но я не собираюсь отпускать его. Все мое желание сосредотачивается на том, чтобы навалиться всем весом на его горло. Но победа украдена у меня.

      Бах! Бах!

      Мое тело напрягается от шока и страха. Выпущено две пули. Звук выстрела звенит у меня в ушах, когда мой отец застывает подо мной. Его глаза широко раскрыты и безжизненны, они смотрят в никуда. Его ногти больше не впиваются в мои руки.

      Джулс застрелила его. Одна дырка во лбу, другая- всего в дюйме от носа на левой щеке.

      Я смотрю на его лицо, черты искажены кровью, капающей из пулевых отверстий по его обветренному лицу на ковер. Даже зная, что он мертв, я не могу ослабить хватку на его горле.

      «Ну, давай, скажи», — мысленно кричу я у себя в голове, когда слезы наворачиваются на глаза. Я просто хочу услышать его признание. Желаю, чтобы он сказал мне в лицо, как спланировал смерть моей матери. Как он кого-то нанял, чтобы все выглядело как самоубийство.

      Меня трясет, когда понимаю, что теперь я этого никогда не узнаю. Его секреты будут похоронены вместе с ним. Я ослабляю хватку и делаю прерывистый вдох.

      Мне требуется много времени, чтобы собраться и взглянуть на Джулс, которая не произносит ни слова. Я вижу, что она все еще держит его на прицеле.

      — Он мертв. Все кончено, Джулс.

      Что-то в ней, кажется, обрывается от моих слов, и она роняет пистолет, как будто он обжег ей руки. Она пятится, дрожа и прикрывая рукой рот от ужаса. Кровь отливает от ее лица, когда приходит осознание.

      — Не кричи, — говорю я ей. — Посмотри на меня.

      И она делает, как я приказываю.

      — Все хорошо.

      Я стараюсь не показывать неуверенность. Ради нее я буду сильным. Я позабочусь обо всем.

      — Все в порядке, — говорю я, удерживая ее взгляд, пока она не кивает мне в ответ, хотя все еще находится на грани и в глазах отражается ужас.

      Я вытираю пистолет о рубашку, избавляясь от ее отпечатков и пытаясь мыслить здраво. Копы скоро будут здесь. У меня нет никаких сомнений. Ей нужно алиби.

      — Уходи, Джулс.

      Я кладу пистолет обратно туда, куда он упал, и поднимаюсь, чтобы сделать шаг к ней. Она все еще дрожит и не может отвести глаз от тел на полу. Я протягиваю руку, хватаю ее за плечи и слегка встряхиваю, чтобы привлечь ее внимание.

      — Иди в Westin.

      Я киваю, когда говорю, как бы успокаивая себя и ее. Я точно знаю, что владелец был на крючке у моего отца, а теперь у меня, так как маленькая черная книжка моего отца находится у меня.

      — Владелец сделает все, что я ему скажу. Ты зарегистрировалась прошлым вечером и провела там всю ночь.

      Джулс в отрицании качает головой, когда до нее доходит смысл того, что я сказал.

      — Мейсон, — говорит она и втягивает воздух. — Нет. Ты не можешь.

      — Еще как могу, — произношу я, глядя ей в глаза.

      Моя прекрасная Джулс, моя возлюбленная. Мне следовало знать, что так все и закончится. Именно так все и должно было начаться. Когда я убиваю своего отца и забываю обо всем остальном.

      — Я люблю тебя, — говорю я ей, — даже если ты не можешь быть со мной. Я люблю тебя.

      Она пристально смотрит мне в глаза, и я вижу, как сильно это ее мучает. Нам никогда не суждено было быть вместе. Это была моя ошибка. Я заслужил эту боль. Она приоткрывает губы. Я непременно ей объясню, так как хорошо ее знаю, и уверен, что так и будет. Но мне это не нужно. Ей не нужно мне ничего объяснять, я и так знаю. Я прижимаю палец к ее губам, заставляя ее замолчать, а затем целую на прощание.

      Она наклоняется ко мне, когда я отстраняюсь, и от этого боль в моей груди становится еще сильнее. Я смотрю на нее сверху вниз и вижу слезы на ее ресницах, пока она, наконец, не поднимает на меня взгляд.

      Мы обмениваемся взглядами, но это только заставляет ее плакать еще сильнее. Мы оба знаем, что все кончено.

      Я обнимаю ее, прижимаю к себе и целую в волосы, пока она не успокаивается. Часы тикают, и время, которое у нас было, почти истекло.

      Она одаривает меня самой грустной улыбкой, когда я снова отстраняюсь в последний раз.

      — Ты всегда подчищаешь за мной, не так ли?

      — Это тебя не должно касаться, Джулс.

      Слезы льются из ее глаз и текут по лицу.

      — Мне так чертовски жаль, — продолжаю я, отпуская ее руку и делая шаг назад, когда она закрывает лицо руками. — Знай, что я сожалею. Знай, что я тебя люблю.

      Она кивает, смахивая слезы, когда я говорю ей идти, слушая, как сирены становятся все громче и громче.

      Я смотрю, как она исчезает, но не жалею об этом.

      Ей нужно было, чтобы я отпустил ее. Теперь я это знаю. Я способен только уничтожить ее. Она заслуживает гораздо большего.
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        Джулс
      

      

        Правда в том, что каждый может убивать.
      

      
        Рожденный для защиты, иль острых ощущений.
      

      
        Что требуется здесь? Не так уж сложно.
      

      
        Угрозы? Шрамы на тебе?
      

      
        Как сильно давят на тебя,
      

      
        Но сколько можно выдержать?
      

      
        Лишь палец на курке,
      

      
        И ты, сломался.
      

      
Никогда раньше мне не было так больно. Как будто выпотрошили душу.

      Не могу выбросить из головы выражение глаз Мейсона. Когда я закрываю глаза, вокруг меня сгущается тьма. Вспоминая его красивое лицо, на котором не отражается ничего, кроме отсутствия надежды и боль.

      Я убила человека. Двоих.

      Первое, в чем я смогла убедить себя, — это несчастный случай. Я была в ужасе, чувствовала угрозу. Клянусь, это был несчастный случай.

      Второе, правда… Я застрелила его отца в гневе. Интересно, чувствовал ли Мейсон тоже самое год назад, когда убил Джейса? А что если он испытывал такую же ярость? Я застрелила его отца, потому что хотела. Это единственное объяснение.

      Я устраиваюсь на диване и натягиваю шениловый плед поближе к шее. Плечом задеваю подлокотник, пока кладу голову прямо на подушку. Я не могу пойти в спальню. Я никуда не могу пойти в этом гостиничном номере, не чувствуя, что копы ворвутся в дверь в любую минуту. Я разговаривала с ними только по телефону. Не могу себе представить, что они поверили моей лжи. Даже когда я произносила ее, могу честно сказать, она не была похожа на правду. Потому что теперь я — обманщица. Я — убийца.

      Я не та женщина, за которую меня принимают люди. Мне здесь не место, и я не заслуживаю того, чтобы не понести наказания. Этого нельзя отрицать. Одно дело — оплакивать потерю любимого человека. Это вполне естественно, очень похоже на расставание, но у вас нет возможности вернуться назад, нет возможности склеить разбитые осколки. Они просто больше не существуют, кроме как в воспоминаниях. Поглощая ваши мысли без возможности восстановиться, кроме как двигаться дальше. Что само по себе является трагедией.

      Совсем другое дело — оплакивать потерю самого себя. Осознать, что ты больше не тот, кем был когда-то или кем хотел быть. Твоя личность исчезла, и на тебя из зеркала смотрит кто-то совершенно другой.

      Слабые звуки телевизора становятся громче, когда начинается реклама, и от этого у меня мурашки бегут по коже. Я поворачиваюсь лицом к свету, но не смотрю на него. Я даже не знаю, что там видно, все размыто. Я хотела включить хоть что-нибудь, чтобы попытаться заполнить пустоту. Как будто болтовня в телевизоре заставила бы меня чувствовать себя менее одинокой. Как будто я могла каким-то образом игнорировать свою собственную реальность, потерявшись в фильме.

      Когда Джейс умер, этот метод хорошо сработал. Я включала душераздирающий фильм о цыпочках, просто чтобы убедить себя, что фильм был причиной моих слез. Фильм был причиной того, что чувствовала, и я могла выключить его, если бы только захотела.

      Однако сегодня это не работает. Я слишком хорошо осознаю свое нынешнее состояние. Я прикусываю ноготь большого пальца, глядя мимо телевизора на занавески, скрывающие вид из единственного окна в гостиной гостиничного пентхауса.

      Я не та милая хорошая девочка, какой меня воспитывали.

      И я никогда больше ей не буду. У меня скручивает желудок, и я переворачиваюсь на бок, пытаясь игнорировать непреодолимое чувство вины.

      Я пытаюсь убедить себя, что все будет хорошо, что все это было ошибкой, несчастным случаем или чьей-то виной, но я никогда не была хорошей лгуньей.

      Мое горло пересыхает и, кажется, сжимается, когда я пытаюсь сделать глоток воздуха. Это все слишком тяжело, это бремя, честно говоря. В основном тот факт, что мне это сойдет с рук.

      Интересно, чувствовал ли Джейс то же самое, когда приговаривал ту женщину к смерти? Я вспоминаю каждое утро его последних дней со мной. Но ничего не изменилось. Он был таким же, как всегда. Та же улыбка, тот же поцелуй. Та же беззаботность.

      Он не испытывал угрызений совести. Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, удивляясь, как он мог жить так, как будто ничего не случилось. Ничего. Он не испытывал вины.

      Я больше не могу это скрывать. Я не могу убежать от этого.

      Когда я стала такой женщиной? Готовая убивать. Даже стремящаяся к этому.

      Я не могу ответить на этот вопрос, потому что никогда не была в таком положении, пока Джейс не умер. Всю свою жизнь мне все давалось легко. Даже если я была благодарна, это было неправильно.

      Мне никогда ни за что не приходилось бороться. Я никогда не чувствовала необходимости защищаться. Может быть, женщина, та, что убивает из гнева, та, кто быстро покончит с тем, что ей угрожает… Может быть, я всегда была ею. Я просто не знала этого, потому что она дремала глубоко внутри меня, утешаясь тем фактом, что ей не нужно было действовать.

      Жизнь была добра к ней, но не более.

      Лежащий у моего бедра телефон начинает звонить, я вздрагиваю, когда он вырывает меня из моих мыслей. Инстинктивно я сначала смотрю на дверь. Где с минуты на минуту должны появиться копы. Они должны были знать, что я именно совершила преступление. Все улики находятся в моем доме. Мне следует признаться.

      Они заберут меня и заставят заплатить за убийства.

      Я этого жду. Я хочу этого. Я желаю, чтобы этот всепоглощающий страх оставил меня. Я хочу, чтобы чувство вины смылось. Я желаю, чтобы меня судили за мои грехи и приговорили, как и должно быть.

      Даже если бы я сидела в жюри присяжных и услышала свою историю, я не знаю, как бы себя чувствовала.

      Я так виновата, крещена кровью чужих жертв.

      Может быть, в этот момент я сошла с ума. Может быть, это и будет мое наказание.

      Это не делает меня менее виноватой.

      Я такая же убийца, как и Мейсон.

      И даже больше, чем Джейс, в некотором смысле.

      Я отвечаю на звонок.

      — Привет.

      Я жду, что это полиция, но это Кэт.

      — С тобой все в порядке?

      Я закрываю глаза. Приятно слышать ее голос.

      — А должно? — спрашиваю я с болью, которую она даже не может себе представить. Она понятия не имеет.

      — Все будет хорошо. Мне только что сообщили.

      — Кто? — спрашиваю я, садясь прямее и подтягивая колени к груди. — Насчет Мейсона? С ним все будет в порядке?

      Мне нужно знать.

      — С Мейсоном все будет в порядке?

      — Успокойся, — прерывает она меня.

      Я неловко сижу, ожидая, когда она продолжит.

      — Что ты узнала?

      Она молчит на секунду дольше, чем я могу выдержать.

      — Он на допросе, — говорит она. — Хотя теперь они могут обвинить его в препятствовании, но не более того.

      У меня перехватывает дыхание.

      — Препятствовании?

      Я моргаю снова и снова, чувствуя головокружение.

      — Это то, что я слышала. Ничто не вечно.

      Мое сердце бешено колотится.

      — Это не… Я не могу. — Я изо всех сил пытаюсь говорить, дышать ровно. — Кэт, ты должна помочь ему. Ты должна мне помочь.

      Это мой шанс признаться. Рассказать ей все. Я откидываю голову назад и раскачиваюсь от желания выплеснуть все это наружу.

      — Все в порядке, он этого не делал.

      — Я знаю, что он этого не делал. Они не могут его посадить. Они не могут ни в чем его обвинить, — говорю я, умоляя ее, как будто знаю, как все это работает. Но я понятия не имею.

      — Кэт, — говорю я, когда мой голос снова срывается, и слова признания угрожают вырваться наружу.

      Он берет вину на себя, потому что любит меня.

      И я позволяю ему это. Боже, как больно. Это так неправильно. Я прячу лицо между коленями, ненавидя реальность.

      Он сказал, что любит меня, берет вину на себя. У меня даже не хватило смелости сказать ему, что я чувствую в ответ. Он сказал, что я люблю тебя, а я ничего не ответила. Он должен знать. Должен. То, что у нас есть, реально и осязаемо. Но мне нужно сказать ему лично.

      — Его отпустят? — спрашиваю я и жду, затаив дыхание. Я слышу в трубке звуком ее глубокое дыхание, и я обнаруживаю, что наклоняюсь вперед, мои легкие сжимаются от необходимости дышать.

      — Джулс, у них есть доказательства.

      От ее слов у меня кровь стынет в жилах. Улики?

      — Он этого не делал, — вырываются у меня слова.

      Знаю, что произношу их я, но он в другом месте. Не здесь, не в безопасности в роскошного пентхауса отеля. Мейсон сидит в тюрьме за преступление, которое я совершила.

      — Я знаю, что он этого не делал, — произносит она, и я не уверена, говорит ли она это для меня или действительно верит, что он этого не делал. Она продолжает. — Но раз они держат его так долго, значит, у них что-то на него есть, Джулс. Эван говорит, что у них на него что-то есть. Там что-то происходит.

      Я судорожно сглатываю, не отвечая, пока Кэт повторяет мое имя снова и снова. Воспоминания о том, что произошло, преследуют меня. Кровь, жар, удар пистолета в моих руках.

      — Что я могу сделать? — произношу я спокойным голосом, пока смотрю прямо перед собой, хотя ничего не вижу, кроме безжизненных глаз его отца.

      — Мы ничего не можем сделать, Джулс, — говорит Кэт, и я качаю головой, хотя она не может видеть.

      Я могла бы рассказать им все.

      — Я еду туда, — произношу я.

      — Я еду в отель, — отвечает Кэт. — Какого черта ты делаешь? — говорит она так, как будто мои слова абсурдны. — Не смей двигаться.

      — Доверься мне, Джулс. Мейсон выпутается. Это всего лишь вопрос времени, когда мы узнаем, почему он все еще находится в заключении.

      Я провожу рукой по волосам, чувствуя отчаянное желание что-то сделать.

      — Я не могу просто сидеть здесь, — говорю я ей с отчаянием, очевидным в моем голосе. — Я должна что-то сделать.

      — Пока нет, — говорит она. — Не волнуйся, с ним все будет в порядке. Я обещаю тебе. Тебе нужно оставаться там, где ты есть. Эван будет держать ухо востро. Я расскажу тебе все, что узнаю. Прямо сейчас они могли бы обвинить его в препятствовании, но они этого не делают… мы ждем, чтобы посмотреть, что у них есть. Просто подожди.

      Я прикусываю зубами щеку, пока размышляю о том, стоит ли ждать. Это то, что Мейсон просил меня сделать. Я так устала ждать. Жду, чтобы снова почувствовать, жду правды, жду мести, жду, когда чувство вины уйдет.

      — Я не могу… — начинаю я говорить, но мой голос срывается, и я закрываю глаза.

      Я сглатываю, прежде чем укрепить свою решимость рассказать Кэт, но она прерывает меня.

      — Просто подожди еще один день. Они не могут удерживать его дольше.

      Чувство вины просачивается в мои вены, когда я киваю головой один раз, заканчивая разговор. Один день. Еще один день.

      Я научилась жить без Джейса. И мне от этого было только лучше. Я счастливо жила во лжи. Фальшивая жизнь, лишенная реального смысла.

      Я не знаю, смогу ли я жить без Мейсона, и я не хочу это выяснять.

      Если я признаюсь, мы расстанемся.

      Если он возьмет вину на себя, мы расстанемся.

      Я должна подождать. У меня нет терпения к судьбе. Я не знаю, что будет дальше, но не позволю ему сделать это.

      Когда подхожу к большому окну, наблюдая за падающим с неба снегом, я прислушиваюсь к тиканью часов, ожидая, когда они пробьют.
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        Мейсон
      

      
— Мне больше нечего сказать, — говорю я детективу, который меня допрашивает и не желает уходить.

      Комиссар стоит в другом конце комнаты, ждет, смотрит на меня и, вероятно, размышляет, какой ему лучше сделать ход. Теперь, когда моего отца не стало, баланс сил изменился, так что вопрос только в том, куда двигаться и как я буду вести свою игру.

      Щелкая костяшками пальцев один за другим, я наблюдаю, как на пальцах кожа натягивается и становится белой, а затем становится ярко-красной, когда я сгибаю руку.

      Я не хочу иметь ничего общего с этим дерьмом. Я никогда этого не делал и не буду делать.

      Я поднимаю глаза, когда комиссар Хейнс пересекает комнату, медленно выдвигая свой стул и позволяя стали волочиться по полу.

      Он откидывается назад, скрещивает руки на груди и смотрит на меня так, словно оценивает. Я уверен, что это акт, игра, что-то, что он делал раньше. Я просто снова смотрю на свои руки. Те, которые я обернул вокруг горла моего отца прямо перед его смертью. При этой мысли на меня накатывает странное чувство спокойствия. Это не должно меня утешать. Неправильно быть благодарным за чужую смерть. Я месяцами нес тяжесть и бремя смерти Андерсона. Только после встречи с Джулс и осознания того, что я могу сделать ее счастливой, все это исчезло. Может быть, если бы я сказал ей об этом, стало бы лучше, но я не могу заставить себя сделать это. Я не хочу, чтобы она знала, каким я был эгоистом.

      Жаль, что я не могу взять свои слова обратно. Лучше бы я вместо этого убил своего отца. Ярость предназначалась ему, так было всегда. Я был слишком труслив, чтобы сделать это.

      — У нас есть остатки твоей рубашки, Тэтчер. — Наконец говорит комиссар. Я не поднимаю глаз, просто ковыряюсь под ногтями, игнорируя его и ощущая жар, от которого покалывает каждый миллиметр кожи. Он наклоняется через стол, приближается ко мне, сцепив руки, и говорит как ни в чем не бывало. — Мы знаем, что ты не стрелял в него, но ты кого-то покрываешь. Ты начисто вытер пистолет.

      Глупец. Я стискиваю зубы, понимая, насколько глупо я поступил, сделав это. Я так отчаянно хотел спасти ее, что не думал. Мое сердце колотится снова и снова. Но я им ни черта не покажу. Я не дам им ничего, что они могли бы использовать против нее.

      От меня не ускользает, что она могла бы рассказать им все. Она могла рассказать правду, и, зная мою Джулс, мою любимую, я прямо вижу, как она это делает.

      Я видел ее, признающую все это, каждую мельчайшую деталь прошедшего года, которая привела нас к этому моменту. Я бы все равно любил ее. Я бы полюбил ее за это.

      — Я попросил своего адвоката, — напоминаю я им, поднимая голову, чтобы посмотреть следователю в глаза.

      Он стискивает челюсти, и полицейский справа от меня меняет позу, привлекая мое внимание. Он взбешен. Он молод и наивен и думал, что сломает меня. Считал, что эта маленькая улика напугает меня и заставит заговорить.

      Но отец и дед хорошо меня обучили. Когда ложь слишком велика, чтобы сплести ее воедино, ты молчишь. Вы ждете, пока появится подходящая история, и постепенно кусочки будут просачиваться между щелями. Те, кто вас окружает, создадут что-то, что скроет их. Молчание уничтожит улики. Для этого нужно только время.

      — На этот раз деньги тебя не спасут, — говорит молодой детектив.

      Я даже не знаю его имени, и мне плевать. В его глазах светится убежденность, когда он расправляет плечи и кивает головой. Он чисто выбрит, что только делает его моложе, но из всех мужчин, которых я встречал в этом здании, он единственный, к кому я испытываю уважение. Он верит в справедливость.

      — Такого не может быть, — говорю я, не подумав, сказав первое, что пришло в голову.

      — Что это значит? — Хейнс задает вопрос с другого конца стола. Он отчаянно хочет, чтобы я что-нибудь ему дал.

      Я не удостоил его даже взглядом, когда молодой полицейский продолжил.

      — Не за что зацепиться. Мы здесь не переговоры ведем, а словами смягчение договора не заработаешь.

      Его глаза сужаются, когда он кивает головой один раз и подходит ближе к столу, опираясь на него обоими кулаками.

      — Мы собираемся найти, кто действительно это сделал. И вы оба сядите.

      Моя маска невозмутимости рушится при мысли о том, что они узнают, что это сделала Джулс. Мои руки сгибаются и сжимаются в кулаки, и мне приходится отвести взгляд. Только не Джулс. Я уже достаточно разрушил ее жизнь. Я уничтожил чистую и прекрасную душу.

      Кусочек за кусочком я разрушал ее еще до того, как понял, что делаю. Я не могу позволить ей пойти на это.

      — Молчание только ухудшает ситуацию для тебя.

      Я открываю рот, чтобы сделать то, что у меня получается лучше всего, быть верным своему наследию и лгать. Я должен придумать что-нибудь хорошее, найти причину смены рубашки чисткой пистолета. Я облизываю губы, пытаясь придумать правильный сценарий, что-нибудь правдоподобное. Доказательства, которые могут принять как правду. Это не обязательно должно быть фактом, достаточно, чтобы убедить их в моей виновности. Это то, чего я заслуживаю, даже если это хреновый способ добиться этого. Я убил человека. Я судил его и признал виновным, не раздумывая, дважды. Будет справедливо, если со мной поступят так же.

      — Давай не будем забегать вперед, Микки, — говорит комиссар, сидящий напротив меня. — Ты же знаешь, что этого не произойдет.

      Его последние слова привлекают мое внимание, и я поворачиваюсь к нему, не обращая внимания на то, как спина детектива выпрямляется, и он направляется к Хейнсу.

      — Сэр, — говорит полицейский и выпрямляется, ожидая, может быть, объяснений комиссара? Я не уверен. Между ними идет поединок с сильным напряжением, которое душит.

      Комиссар приподнимает бровь, как будто не понимая, чего добивается Микки.

      — Он свидетель, он фальсифицировал доказательства с места преступления…

      — Ни один судья не допустит предъявления обвинений с таким небольшим количеством доказательств.

      — Чушь собачья…

      — Дело сделано, — говорит Хейнс, и резкость тона поражают молодого человека, заставляя его остолбенеть, глядя на комиссара сверху вниз, переводя взгляд с меня на него.

      Я ничего не знаю о законности. Не знаю, сколько доказательств достаточно, чтобы посадить меня. Что еще более важно, я отказываюсь верить чему-либо, сказанному человеком, которого мой отец считал другом.

      — Найди больше улик или отпусти его. Все просто. Мы ничего не передадим в суд, если не сможем добиться обвинительного приговора, вбейте это себе в голову.

      — Вы так же коррумпированы, как и они, — с презрением говорит детектив, прежде чем повернуться спиной к комиссару и выбежать из комнаты.

      Прежде чем он успевает захлопнуть дверь, я вижу знакомое лицо с приподнятыми бровями в дверном проеме, его сопровождает молодая женщина-полицейский с хвостиком. Она переводит взгляд с полицейского, который только что ушел, на комиссара Хейнса.

      — Я полагаю, мой клиент может идти? — спрашивает мистер Миллард, перекладывая кожаную ручку своего черного портфеля из одной руки в другую и наблюдая, как женщина-полицейский закрывает дверь в комнату. — Я уверен, вы знаете… — начинает мистер Миллард, но не заканчивает.

      — Я уже говорил с судьей, — выдает комиссар Хейнс, снова откидываясь на спинку стула и пристально глядя на меня, как будто размышляя, кто я такой и имеет ли для него значение мое существование.

      — Он свободен, — продолжает он, когда мой семейный адвокат кивает один раз и быстро открывает дверь в комнату для допросов. — Нам нужен убийца, и только он. Улики доказывают, что Мейсон не является нашим подозреваемым.

      Мне не нужно еще одно приглашение, чтобы уйти. Резко встав, я бросаю последний взгляд на комиссара, который все еще смотрит прямо перед собой, но уже не на меня. Только пустой стул, хотя в его глазах то же самое выражение.

      Мой пульс учащается, когда я иду по участку, чувствуя, что все смотрят на меня, и слушая звук наших шагов, когда мы выходим.

      — Просто так? — говорю я себе под нос, когда мистер Миллард открывает передо мной большую стеклянную дверь.

      Он приподнимает бровь, когда я прохожу мимо, все еще глядя на него и ожидая неприятностей. За ту сделку, которая была заключена, и за то, чтобы выяснить, кому я теперь должен.

      Он один раз кивает головой, выглядя смущенным, но больше ничего не добавляет.

      Это не первый раз, когда мне все сходит с рук. Легкое наказание за вандализм и тому подобное дерьмо. Но это?

      Я смотрю на своего адвоката, гадая, что он знает и что думает обо мне, когда мы уходим без предъявления обвинений.

      Воздух очень холодный, и снег на улице почернел, но на тротуарах он по-прежнему ослепительно белый, и от этого поздний вечер кажется светлее.

      — Просто так, — подтверждает Миллард, повторяя мои слова и оглядываясь через плечо, прежде чем перейти улицу. Я следую за ним и жду. Всегда жду, что будет дальше.

      — Домой, мистер Тэтчер? — он открывает пассажирскую дверь своей машины и говорит.

      Я отрицательно качаю головой. Налетает порыв ветра, и воздух проникает сквозь мою одежду, пронизывая меня до костей. Мистер Миллард ждет, как будто ожидая, что я передумаю. Но меня это не интересует. Я снова качаю головой, засовывая руки в карманы.

      Мой адвокат прочищает горло и смотрит в сторону участка, прежде чем со щелчком захлопнуть дверь и направиться ко мне. Его оксфордские ботинки хрустят по снегу под ним, когда он наклоняется ближе ко мне.

      — Никому ничего не говорите.

      Он выдыхает, и воздух превращается в туман, когда он оглядывается в последний раз.

      — Конечно, потребуется пара месяцев, чтобы все это утихло. Но найденные на месте преступления улики, которые могли бы связать вас с убийством, уже отвергнуты. Теперь вопрос в том, чтобы найти мотив и подозреваемых. Судья никогда не предъявит обвинение Тэтчер, и он не хочет, чтобы кто-то копался в обстоятельствах смерти вашего отца.

      Впервые мистер Миллард смотрит на меня так, как будто думает, что я мог это сделать, но в его взгляде нет ни презрения, ни отвращения, только любопытство.

      — Для тебя все кончено. Несколько месяцев, и все это похоронено. Просто сидите тихо и ни с кем не разговаривайте. Не давайте им повода вернуться к вам. Они полагают, что убитые последовали за вами, произошла стычка, но четвертый неизвестный застрелил их обоих. Улики доказывают, что вы не стреляли из пистолета. Они не могут этого изменить. Полицейские могут выследить только четвертого…, а вы понятия не имеете о личности этого человека. Если кто-нибудь спросит, скажи спасибо, что он не пристрелил и тебя тоже.

      Я киваю головой, чувствуя тяжесть всего происходящего и то, как все это почему-то кажется тяжелее. Зная, насколько это несправедливо. Что несколько избранных уже решили судьбу этого дела.

      Я лицемер, потому что именно это я и сделал, когда увидел это выражение в глазах Андерсона. Улыбка на его лице, когда я выходил из его кабинета. Я сделал то же самое. Его судьба была решена. Даже взгляд на фотографию на его столе не остановил меня.

      Я видел ее. Я знал, что он женат. Знал, что она принадлежала ему. Но я сказал себе, что мне все равно и что это не имеет значения. Он должен был умереть. Это то ошеломляющее чувство власти, которое сделало первый ход костяшкой домино, когда я повернулся к нему спиной, зная, что его судьба решена.

      — Спасибо, мистер Миллард, — говорю я и поворачиваюсь спиной к участку, и направляюсь к переполненным улицам города.

      Я не знаю, как упадут другие костяшки домино. И судья, и адвокаты, они тоже понятия не имеют. Так много костяшек упало. Затронуто так много жизней.

      Есть только один человек, который имеет для меня значение.

      Только один, которого мне нужно сохранить в безопасности.

      Ее фигура обязательно упадет, если я прикоснусь к ней. Однажды я чуть не погубил ее. Я больше не буду этого делать.

      Я никогда не был для нее хорош. Я должен был держаться подальше, если бы любил ее, и думаю, что так и было все это время назад. Мне кажется, я полюбил ее еще до того, как услышал этот милый смех. До того, как увидел ее великолепные губы и ту печаль в ее прекрасных глазах лани, которую она прятала от всех, кроме меня. Мне кажется, я любил ее даже тогда.

      И мне следует держаться подальше от нее.
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        Глава 30
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        Джулс
      

      
Говорят, если ты кого-то любишь, то должен отпустить.

      Я думаю об этом снова и снова, смотря в окна пентхауса, безучастно глядя на городской пейзаж. Мейсон отсутствует уже более суток. Как только вошла сюда, сразу это поняла и стала ждать. Ждать. Я в долгу перед ним, и могу думать только о том, что если напишу ему сообщение, то буду умолять его о большем. А это несправедливо и неправильно.

      Я с трудом сглатываю, и мое пересохшее горло пронзает острая боль. Или, может быть, это мое сердце. Не уверена, что именно. Я качаю головой, резко поворачиваюсь и иду на кухню, чтобы приготовить себе кофе. Если бы он хотел поговорить со мной, то пришел бы или позвонил. Дело в том, что я ему не нужна. Почему мне потребовалось так много времени, чтобы понять, что хотеть его и любить было недостаточно?

      Не позвонил, не написал.

      Я делаю глубокий вдох, устраиваясь поудобнее на мягком барном стуле у островной стойки, а затем сжимаю горячую кружку с кофе обеими руками. Керамическая кружка украшена золотыми прожилками, пронизывающими толстую кремовую керамику. Я сосредотачиваюсь на ней и провожу пальцем по рельефной текстуре, вспоминая, как Мейсон проводил пальцами по моим губам, прежде чем поцеловать.

      Все напоминает о нем, и это причиняет боль. Я откидываю голову назад, чтобы выдохнуть, прежде чем сделать медленный глоток кофе. Это хуже смерти, потому что я могла бы заполучить его. Все могло быть по-другому… Чтобы он уже был тут.

      Я продолжаю думать, что он просто отпустил меня, потому что любит. Говорят, если ты кого-то любишь, то должен отпустить. Может быть, и мне следует это сделать. Я должна отпустить его.

      Но разве этим все закончится? Разве это конец? Концовка так сильно отличается от того, что я себе представляла. Я возьму это на себя, если есть надежда. Я хочу получить шанс.

      Правда в том, что если бы Мейсон любил меня, он был бы здесь. Если бы я была ему нужна, он бы взял меня. Вот такой он человек.

      — Если ты хочешь пойти к нему домой… — мягко говорит Мэдди, сидя рядом со мной и положив руку на мое бедро. Она не отходила от меня со вчерашнего вечера, когда девушки пришли сюда. Когда Кэт сказала мне, что Мэйсона освободили из-под стражи, я ждала, когда он покажется, а он так и не появился. Через час я начала волноваться. После нескольких часов трудно было не предполагать худшего. Я рада, что мои подруги были здесь со мной. Я до сих пор не знаю, когда смогу вернуться в свою квартиру. Полиция говорит, что это место преступления, и это значит, что на данный момент оно оцеплено. Я должна отправить ему сообщение… Мне следует написать Мейсону и сообщить ему об этом. Разве нет? Он должен знать, что я все еще здесь, в этом пентхаусе, в то время как он платит по счетам.

      — Мэдди, пожалуйста.

      Терпение Кэт иссякает из-за беспокойной Мэдди, которая не переставая задает вопросы. Тем не менее, я благодарна за то, что отвлеклась.

      Кэт сидит за обеденным столом, а Сью ушла на работу. Она не хотела, но я настояла.

      — Нет ничего плохого в том, чтобы добиваться того, чего хочешь, — говорит Мэдди, заканчивая предложение.

      Я перевожу взгляд с нее на Кэт, которая слегка кивает головой.

      — Это точно, — шепчет она.

      Они обе смотрят на меня так, словно я сейчас развалюсь на части. Будто это единственная вещь за последний год, которая окончательно меня уничтожила. Я потеряла мужа, а потом влюбилась в его убийцу. Меня удерживали против моей воли, я убила человека из гнева, а другого — из страха за свою жизнь.

      И все же я сижу здесь, беспокоясь о человеке, который принес хаос в мою жизнь.

      Беспокоюсь, что не нужна ему. Волнуюсь, что он больше никогда не будет со мной. Что я никогда никого не полюблю и не буду любима так, как им.

      Кружка издает дзинь, когда я ставлю ее на стойку, отодвигая, чтобы закрыть лицо руками. Гранит холодит локти, но сегодня как-то уж совсем холодно. Я уже должна была привыкнуть к этому.

      Поерзав на табурете рядом со мной, Мэдди мягко поглаживает, успокаивая, меня по спине, заставляя хлопчатобумажную блузку слегка перемещаться вверх и вниз по моей спине. Кэт тихо встает и бесшумно подходит к нам, чтобы сесть рядом. Она садится за островок между мной и Мэдди.

      — Эй, все в порядке. Он этого не делал, — говорит Кэт таким нежным голосом.

      Это только усиливает боль в груди. Я не сказала им ни слова и никогда не скажу. Они никогда не узнают правды. Нет, если я смогу с этим справиться.

      — Я знаю, — отвечаю я, и мой голос срывается.

      Я прочищаю горло и смотрю прямо перед собой, убирая волосы с лица и игнорируя вопрошающий взгляд обеих.

      Я вижу себя в отражении стального холодильника, но это не совсем я, это что-то другое. Какая-то другая версия, искаженная. Восприятие — вот что изменило мою жизнь. Это могло бы продолжаться и продолжаться, и я бы ни черта не знала, видела только то, что они хотели, чтобы я видела, и тогда ничего из этого никогда бы не случилось.

      — Он этого не делал, — говорю я более твердым голосом, проглатывая комок в горле.

      — Почему бы тебе не позвонить ему? — предлагает Мэдди.

      Мне приходится опустить взгляд. Я не могу смотреть им в глаза и лгать.

      — Не думаю, что он этого хочет, — честно отвечаю я, пристально глядя на гранитную столешницу.

      — Ты ошибаешься, Джулс, — голос Кэт звучит резче, чем я ожидала, и я хватаюсь за край стойки, чтобы повернуться на стуле лицом к ней. — Конечно, он любит тебя. Это же очевидно.

      — Ты не понимаешь, — говорю я ей, хотя уже знаю, что ее не переубедить. Кэт упрямая. Она смотрит на меня, ожидая объяснений.

      Я перевожу взгляд на Мэдди, они обе нетерпеливо ждут. Я соглашаюсь на частичную правду.

      — Он сказал, что любит меня. Я прочищаю горло и смотрю мимо Кэт. — Я не ответила, — добавляю я. — В последний раз, когда его видела, я ничего не ответила.

      — Почему?

      Мэдди выглядит расстроенной, от этого мне становится только хуже.

      — Просто он кое-что сделал, — запинаясь, говорю я, и мой желудок сжимается, когда я снова смотрю на золотые крапинки на кружке передо мной.

      — Что именно? — уточняет Кэт.

      — Это было давно, но мне было больно, — говорю я и закрываю глаза, желая, чтобы они все узнали. Жаль, что мне не нужно говорить об этом, чтобы они поняли.

      — Он хотел тебя обидеть? — спрашивает Кэт, и в ее взгляде появляется боль.

      Я знаю, это из-за того, через что они с Эваном проходят сейчас. Я бы хотела, чтобы она поговорила со мной об этом, а не чувствовала, что лезу не в свое дело, когда пытаюсь спросить, как она держится.

      — Уверена, что нет, — мягко говорит Мэдди, сочувственно нахмурив брови, ожидая моего ответа.

      — Это не должно было случиться, нет, но это должно было причинить боль кому-то другому, и это было неправильно.

      Я вижу, как Мэдди и Кэт обмениваются взглядами.

      — Что он сделал? — спрашивает Мэдди.

      — Может быть, его здесь нет, потому что он думает, что ты хочешь пока держаться на расстоянии, так как его арестовали? — говорит Кэт, деликатно намекая на то, что я стесняюсь негативной рекламы.

      — Меня это не волнует, — прямо отвечаю я ей. — Его сейчас здесь нет, потому что, когда я ушла…

      Я не могу договорить. Не могу произнести слова, потому что мне стыдно, что я не ответила ему. Я знала, что все еще люблю его. Я чертовски хорошо знаю, что да, и знала тогда. Я просто не хотела этого признавать.

      — Ты расстроила его? — говорит Кэт, делая предположение.

      — Я знала, что, возможно, больше его не увижу… и все равно ничего не сказала в ответ. Он сказал, что любит меня, а я промолчала.

      — Это просто слова, — говорит Кэт. — Главное — действия. И если ты его любишь, иди к нему. Исправь все. Ты всегда можешь это исправить.

      Она полна такой уверенности. Так много убежденности, что я должна ей поверить, хотя часть меня задается вопросом, говорит ли она мне то же, что говорит себе, когда речь заходит о ее собственных отношениях.

      — Иди к нему, — ласково говорит Мэдди.

      — Разве ты не хочешь его? — Вступает Кэт, когда я не отвечаю, слишком погруженная в свои мысли.

      Если бы я знала правду, я бы никогда не приблизилась к нему, но Мейсон не дал мне такого шанса. Он затащил меня в воду и утопил прежде, чем я поняла, что не могу дышать. Я всегда буду принадлежать ему. Все грехи и тайны никогда не смогли бы разлучить нас. Они есть у нас обоих. Но если мы будем друг у друга… они не имеют значения.

      Мэдди согласно кивает.

      — Просто потому, что ты мучаешь себя из-за того, что произошло в прошлом, это ничего не значит. — Ее голос тверд. — Ты нужна ему.

      И он нужен мне. У нас всегда так было, у каждого по-своему.

      Мы все трое поворачиваем головы к двери, когда я слышу, как она открывается с громким стуком. Мое сердце колотится в груди, стуча все сильнее и сильнее, когда я вижу его.

      Мейсон.

      У меня перехватывает дыхание, и я чуть не падаю со стула при виде него.

      Он не смотрит ни на меня, ни даже в мою сторону, когда закрывает дверь и засовывает ключ-карту в карман. Он легко снимает ботинки, как будто ему здесь самое место, и это вполне естественно.

      Словно Мейсон не заставил меня ждать его здесь несколько часов.

      Когда он, наконец, поднимает взгляд, во мне что-то ломается. Стены рушатся, и мне хочется побежать к нему. Подняться с табурета и обнять его.

      Чтобы поблагодарить за то, что он взял вину на себя. За то, что защищал меня. За то, что любил, даже если принес с собой весь этот ад. Чтобы осмотреть его и убедиться, что с ним все в порядке.

      Но я застыла на месте. Парализованная его видом. Он расправляет свои широкие плечи, прежде чем бросить куртку на диван и, наконец, посмотреть на меня.

      Его серо-стальной взгляд пронзает меня насквозь, лишь на мгновение в них мелькает вопрос, прежде чем он обращает внимание на двух других женщин.

      — Ты хочешь, чтобы мы убрались отсюда? — шепчет Кэт, на мгновение сжав перед этим мою руку.

      — Да, — отвечает за меня Мэдди. — Мы увидимся с тобой завтра? — спрашивает Мэдди с широко раскрытыми глазами.

      Я киваю головой, но все еще не могу говорить. Не могу ответить ни на один из их вопросов.

      Он здесь. Все, что я могу сделать, это быть благодарной за то, что он здесь.

      Мейсон стоит прямо там, всего в нескольких шагах от меня. Я все еще чувствую холод с улицы вокруг него. Но это ни в коей мере не относится к нему самому. Его загорелая кожа розовая на щеках и кончике носа. Мои пальцы чешутся дотянуться до него, прикоснуться, ощутить прохладу воздуха и почувствовать его горячую кожу.

      Я смутно осознаю, что Кэт и Мэдди уходят, слышу звон ключей, и как они говорит Мейсону сначала «привет», а затем «пока».

      Он натянуто улыбается им и кивает, его глубокий голос успокаивающе действует на меня, когда он засовывает руки в карманы и смотрит, как они уходят.

      Как только дверь закрывается, Мейсон переводит взгляд на меня, словно поглощая, отдавая мне все свое внимание, когда подходит к бару, близко ко мне. Достаточно близко, чтобы прикоснуться.

      Я облизываю губы и двигаюсь вперед на табурете, мое левое колено касается его правого.

      — Мейсон, — говорю я, шепча его имя с благоговением, не уверена, что он услышит или поймет, но его взгляд такой же, как и несколько месяцев назад, когда я впервые ушла от него. Искренний и уязвимый.

      Эмоциональный.

      Он может многое скрыть от меня, и я не буду этого отрицать, потому что это абсолютная правда. Но я вижу боль и любовь в его взгляде, когда он смотрит на меня вот так.

      Я знаю, что это реально. Он никогда не сможет скрыть это от меня.

      — Джулс, — говорит он, и голос Мейсона звучит тихо. Слишком низко.

      Меня охватывает паника. Она наполняет меня, когда он протягивает руку, чтобы провести пальцами по моим волосам, прежде чем положить свою большую руку мне на бедро. Он водит большим пальцем взад и вперед успокаивающими движениями, но есть что-то в том, как он смотрит на меня, что-то не так в языке его тела. То, что мне не нравится.

      — Я никогда не должен был заставлять тебя проходить через все это, Джулс.

      Мое сердце сжимается, чувствуя себя настолько стесненным в груди, что я не могу понять, какую боль испытываю. Он отпускает меня. Он дал мне надежду, войдя в дверь. Нет! Нет! Возвращайся к надежде. У нас есть надежда. У нас есть не все, но у нас есть надежда, не так ли? Слова сами собой застревают у меня в горле.

      — Мне никогда не следовало этого делать, — говорит он, затем сглатывает, прежде чем продолжить. — Я не должен был убивать его. Мне очень жаль.

      Все, что я могу сделать, это слегка покачать головой, слушая Мейсона. Это была ошибка, непростительный грех. Поступок, который разрушил мою жизнь. Но у него были на то свои причины. Я не могу отрицать, что это было неправильно, но так много было неправильно. Осколки рассыпались, и у всех на руках была кровь.

      — Тогда я был другим человеком. Я еще не знал тебя, и я никогда не смогу вернуть это назад.

      Мейсон убирает руку, и тепло и комфорт от его прикосновения исчезают, сменяясь внезапным холодом.

      — Я влюбился в тебя и сделал бы все, чтобы удержать тебя, но знаю, что ты этого не хочешь. Я ненавижу себя так же сильно, как ты ненавидишь меня.

      Он начинает отворачиваться от меня. Хочет оставить меня, как я хотела с тех пор, как узнала правду, но мое тело оживает, в моей крови смесь тревоги и депрессии. Я хватаю Мейсона за руку, спотыкаясь о табурет, и чертова штука чуть не опрокидывается.

      — Не смей бросать меня, — говорю я.

      Мой голос срывается, когда слезы угрожают пролиться из глаз. Я отказываюсь отнимать свои руки от его, чтобы вытереть глаза.

      Никогда.

      Он такой же мой, как и я его. Я отказываюсь отпускать его.

      Выражение его лица меняется, когда он осознает мои слова.

      — Никогда больше не покидай меня, — говорю я ему с силой, основанной на панике.

      Пожалуйста, пожалуйста, Господи, не дай ему отказать мне.

      — Ты мне нужен.

      Горячие слезы падают на мои губы, и я пытаюсь сглотнуть, но это слишком больно. Все болит, когда я стою перед мужчиной, которого люблю, зная, что это неправильно. Зная, что он сломал меня, разрушил, а затем показал, какой хреновой может быть любовь. Единственная жестокая вещь, которую он мог бы сделать со мной, — это оставить меня в таком состоянии. Чтобы бросить меня после всего, через что мы прошли.

      — Есть надежда, не так ли? — спрашиваю я. — Я люблю тебя, — шепчу я с полной убежденностью.

      Как только я приоткрываю губы, чтобы признаться ему во всех своих чувствах, он прижимается губами к моим, наполняя мою грудь теплым потоком желания и завершенности. Мои губы сначала твердые, я застигнута врасплох, но быстро прижимаю их к его губам, зарывшись пальцами в волосы Мейсона, когда его рука скользит по моей пояснице, мы оба углубляем поцелуй, оба хотим большего.

      — Мейсон, — стону я его имя, когда он прерывает поцелуй, мои глаза все еще закрыты, когда наше горячее дыхание смешивается между собой.

      — Просто обними меня. Я люблю тебя, — говорю я ему и утыкаюсь головой в его твердую грудь. Он обнимает меня своими сильными руками, пока его тепло поглощает меня, и целует мои волосы снова и снова. Это то место, которому я принадлежу, я знаю, что это так.

      — Я люблю тебя, — говорит он, и это все, что мне нужно.

      Я люблю Мейсона. И он любит меня.
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        Эпилог
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        Джулс
      

      

        Обман прекрасен,
      

      
        А правда лучше лжи.
      

      
        Его краса таится тут во мраке,
      

      
        Он великолепен в том, что вы не можете отрицать.
      

      
        Хотя рассказанная сказка странна,
      

      
        И для меня, и для тебя не навсегда.
      

      
        Она сломана и несовершенна,
      

      
        И так, как предначертано судьбой.
      

      
Мои темные волосы выглядят почти черными, когда мокрые. Кисть издает громкий стук, когда я кладу ее и тянусь за косметичкой.

      Внешность может быть такой обманчивой, не так ли?

      У нас прекрасный дом, казалось бы, идеальная жизнь и много дней, — это все, что я вижу. Это все, что я видела и с Джейсом, но это было притворством и ложью, и теперь я понимаю, что тогда я не знала правду. Я была довольна той картинкой, но правда была в то, что скрыто, а я хотела, чтобы все было именно так.

      То, что у меня есть с Мейсоном, прямо противоположно. Хотя никто не может видеть правду, я знаю, кто мы такие. Израненные и сломленные, но вместе мы — целое.

      Мир никогда не узнает, чего нам двоим стоило выйти из этого живыми. Никто никогда не поймет, сколько силы существует между нами. Мы нерушимы. Разбитые на куски, но с зажившими шрамами, которые намного сильнее, чем тот, что был там когда-то.

      Это не сказка, но это «долго и счастливо», подходящее для нас обоих. У меня мурашки бегут по коже, когда я оглядываюсь на прошлое, но делаю это не часто. Гораздо лучше смотреть вперед, на истинное счастье и утешение, которые мы дарим друг другу. На полную жизнь доверия и веры, которая была создана между нами.

      Телефон издает звук, информирующий о получении сообщения. Наверное, от Кэт. А потом еще одно. Она наконец-то рассказала мне, что происходит между ней и Эваном.

      «Он все еще твой Эван», — пишу я и смотрю на свой телефон, ожидая ее ответа.

      Если бы кто-нибудь когда-нибудь услышал мою историю, возможно, они сказали бы, что то, что я сделала, было неправильным. Что ползти обратно к Мейсону после того, как узнала, что он сделал, просто непростительно.

      Даже мои самые близкие друзья. Я не думаю, что они поймут. Никто бы этого не сделал.

      Любовь необъяснима. Она заставляет тебя совершать безумные поступки. Любовь слепа… Это поговорка не просто так, не так ли?

      Кэт пишет в ответ, что знает.

      Он все еще тот мужчина, за которого я вышла замуж. Опасен в том смысле, о котором мне не нравится думать. Я сделала это с собой. Я знала, что лучше не влюбляться в него.

      Мое сердце болит за нее, когда она снова отправляет сообщение, прежде чем я успеваю ответить.

      «Я только хотела бы, чтобы любви было достаточно, чтобы все исправить.…».

      Точно. Я отчаянно хочу написать ей это в ответ. Но в их истории есть кое-что, чего я не понимаю. Элементы, которые, так или иначе, выйдут наружу…
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